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إلى سراج العبادء ومنار البلادء وقوام الأمة» وينابيع الحكمة. 


إلى الذين يحفظون على الأمة: ضميرهاء وعزتهاء 
وشخصيتها» وهويتها» وكرامتها» وشرفها. 

إلى ورثة الأنبياء» علماء الأمة الإسلامية الكرام» ولا سيما 
مشايخ وعلماء بلاد الرافدين» عراق العزة والكرامة» أخص بالذكر 
متهم . 

8 فضيلة أستاذنا الشيخ الدكتور داود صالح عبدالله» عضو 
الاتحاد العالمي لعلماء المسلمين» ومعاون عميد كلية اللإمام الأعظم|/ 
کرکوك. 

6 فضيلة العلامة الشيخ الدكتور فتحي مولان عبدالواحد 
الخالدي رئيس قسم الفقه وأصوله في كلية الإمام الأعظم/ كركوك. 

6 فضيلة الشيخ الدكتور ناجي جبار عزيز» رئيس قسم أصول 
الدين في كلية الإمام الأعظم/ كركوك. 

6 فضيلة الشيخ الدكتور علي حسن الطعمة» رئيس فسم 
الدعوة والخطابة والفكر في كلية الإمام الأعظم/ كركوك. 

© فضلة الشيخ الدكتور جاسم محمد إسماعيل الحديدي» 

إليهم جميعًَا أهدي جهدي المتواضع» في هذا السفر النفيس. 


خالد الزاهدعر 


عرفانًا بالجميل ووفاءَ لأهل الفضل» وعملا بقوله تعالى: #هَل 
جَرءُ اخسن إلا لسن €3 [الرحمن: .]٠٠‏ 


وتأسيًا بهدي الحبيب محمد ييه في رد الجميل إلى أهله في 
قوله: «من لم يشكر الناس لم یشکر ایل . 
وإلى هذا المعنى أشار الشاعر لما قال : 
اال كر اة ااي لع ااك ير کر 
ومن يشكر المخلوق يشكر لربه ومن يكفر لمخلوق فهو كفور 
ولما کان: 
علامة شكر المرء إعلان حمده فمن كتم المعروف منهم فما شكر 
فلا يسعني إلا أن آتقدم بالشكر الجزيل» والعرفان الجميل» مع 


عظيم امتناني وتقديري» إلى أستاذ الناشرين في بلاد الرافدين» وشيخ 


(1( أخر جه امام أحمد ت TTT‏ والترمدي فی سشننة کات الث والصلة ثاب 
ما حاء في الشكر لمن احسن الك رقم الحدیث )۳۹۹/٤(‏ وقال : حسن صحيح ۰ 
وأخرجه ا يعلى ف مده (۲ 15( 


۹ 


الكتبيين» صاحب الهمة العاليةء والأخلاق السامية» والفضائل السارية› 
الأخ المفضال حضرة الأستاذ: (أبي عثمان أمير العثماني) مدرس مادة 
اللغة العربية فى ثانوية النعمان بن ثابت الإسلامية» وصاحب مكتبة أمير 
في مدينة كركوك. لقيامه بطباعة كتبي ومؤلفاتي وأبحاثي. 
والله أسأل أن يتقبل منا أعمالناء وأن يجعلها فى ميزان حسنات 
القائمين عليها» وأن يبیض به وجوهنا يوم تبیض وجوه وتسود وجوه. 
وختاما: 
تقبل مني أيها الأخ الطيب الصادق الحبيب» والصديق الوفي 
النجيب» الأستاذ أمير العثماني المكرم. . 
خالص الدعاء م حسن الثناءء وبارك الله فی سعبك وجهدك» 
وأوسع الله لك في الدارين. وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 
وکتبه الراجي عفو ربه 
خالد بن خليل بن إبراهيم الزاهدىي 
عضو المجلس العلمي في محافظة صلاح الدين› 
والتدريسي في كلية الإمام الأعظم/ فرع كركوك 


والمدرس في مركز كر كوك لالإجازات العلمية في الديار العراقية 
غفر الله له ولوالديه ولمشايخه ولجميع المسلمين 


OUOQOUOUQOUOÛ 


الال الق اس دا الشزع ا اا َمَلْكٌُ من 
شَاءَ فَيَادَ قَيّاسِه» وهب من اخَصهُ بالسّبى إِلَيّهِ على أفْرَاد أفُراسهء 
ا ان لا من فق لاقتبَاسه. 

وَرَضِيّ لتا الإسْلام دیتاء وَفَتَحَ عَلينَا من خرَائِن | علمه فخا مُبيناء 
وَمَنّ عَلَينَّا اللي بشَرْعه السرِيفِ عَمَلاً وَيَقِينًا 

وَجَعَل. 

أجل الْكْب فُرْفائة الَِي لا يأيِيه الْبَاطِلُ مِنْ بَيْن يديه ولا مِنْ 

فصل لذي سه َه الكريم اللي ا ر 2 اى د 
ولا شَأو شَرَفِهِ. 

وَخيْرَّ الأتم ا المَخقوظ إجْمَاعها مِنْ الضلالِ في سَبِيلٍِ 
الصَوّاب» وَالْمَابِرَ أغلامُهًا في اسَْْبَاط الأخكام بأوفْر ٽصيب مِنْ جُزيل 
الَو ات. 

وأفهد آذ ل إل إل الل وة لا فريك لهه شهادة بترم متها 
الخد بفْصولِه اا ۰ 


۱۱ 


وا أ د e‏ عبده ا ا رقّی إلى السبع 
الطبّاق E‏ جناسه» وان من العلد ا دی الأ بإيناسه› و 


الله عليه وَعَلَى آله وَصخبه وسلّم تَسْلِيمَا كَثِيرّاء ما قَامَتْ الوص 
ائس أنقاسه» وَاسْىُخْرجَث المَعَاني من مِشكاةٍ يبْرَاسه. 
فان أوْلى ما ضرفت الْهِمَمُ إلى تَمْهِيدِِء وَأخرَّى ما عنِيّت بَسدِيد 
قُرَاعدِهِ وَنَشْييدِهء العلمُ الذي هو قَوَامٌ الدينء رَالْمَرْقّى إلى دَرَجَاتِ 
وکان عل ال الْفْقَّه جواده الذي لا ا ول ال الذي 
هو أفُوّى وَأونّیٌء فإنه. 
َاعدَة الشزع» وَأضل رَد د اليه کل فرزع. 
قال أو بکر الْمَمَال السا شي في کتابه «الأصولً»: 
غلم أن الث على حم كل حابئة يتا مغدم 
وَأ للأخكام أ 
وان الفرُوع لا ندرك إلا ا 
ن الاح لا تُعْرَفُ حَقَاِفُها إلا بَعْدَ تخصيل الْعِلْم بمُمَدَمَابِهَا. 
E‏ 
المَروع. 
)١(‏ مقتبس من مقدمة كتاب (البحر المحيط في أصول الفقه) للشَيّْخ الْعَلامَةَ بدر الدين 
محمد بن بهادر بن عبدالته الزركشي» (المتوفى: ٤۷۹ه).‏ قام بتحريره الشيخ 


عبدالقادر عبداله العانىء وراجعه د.عمر سليمان الأشقرء الطبعة الثانيةء ۳١١٤١ه‏ - 
۲ءمء. وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية بالكويت ص۹ - ٠1‏ بتصرف. 


۱۲ 


وَلمّا گان عِلْمْ أَصولٍ الْففُه والأخكا من ا علوم الإسلام 
كما تَمَررَ عند أولِي النهى والأخلامء اقام الله تَعَالی له في کل عَصرِ 
وَزْمَان» طائمة من ال الأغيّان» ومعشرا هن فُضلاء ذلك ا 
دوا بجُميل الْمُذَاكَرَة وَالتَصَبِيفِ قواعده الخال وَاعْتَمّدوا فما 
ا من حني الغدارت الال غاية الإ حسَانٍ. 


الْنْحَفّنَ الام مُحقَقَ حَمًَائِق افرع i‏ مخررَ دائ ا 
وَالمَعْمّول"“ صا بخن الت ضاف المفيدة إمام الحرمين 8 المعالى 
عبدالمَّلك الجُوَيْنىٌ» فقد صف سلسلة كتب جليلة في فن الأصول؛ 
منها : 

.١‏ البرهان في أصول الفقه» وهو من أعظم المؤلفات في فنه. 

۲. التلخيص فى أصول الفقه. 

۳. الورقات في أصول الفقه. 


وكتابَ (الوَرَقاتِ في لم أصولٍ الفقه) للإمام الجُوَيْنىٌ: كتابٌ 
صَعْرَ حَجمه» وَكَتْرَ عِلْمُهء وَعَظم نفَعُهُ» وظهرَٺ برك" . 

خصوصًا وأنه قد تناول علم أصول الفقه في موضوعاته الأصلية 
بعبارات سهلة رصينة وموجزة. فكل عبارة من عباراته ينطوي تحتها علم 


(1) انظر (التقرير والتحبير شرح التحرير في علم الأصول) للشَيْخ العَلامَة ابن أمير 
الحاج محمد بن محمد (المتوفى: ۹١۸۷ه).‏ ضبطه وصححه: عبدالله محمود محمد 
عمرء الطبعة الأولی» ۱۹١٤٠ه‏ - 1۱۹۹۹ءم. دار الكتب العلمية .۷/١‏ 

(۲) انظر (فرة العين بشرح ورقات إمام الحرمين) شرح محمد بن محمد الرعيني» 
المعروف بالحطاب المتوفى سنة ٤١٥۹ه»‏ شركة دار المشاريع»› الطبعة الثانيةء 
هھ - ۲۰۰۷م» بیروت» ص٣۱‏ . 


۱۳ 


جم يؤدي إلى الغوص في أعماق هذا الفن (علم الأصول)ء لتباين كثير 
من جزئيات أصول الفقه. 

ولهذا كثرت الشروح على هذا المتن الأصولى» فتناولته العلماء 
ومنهم من احتَصضرَ ذلك. 


ومنهم من وضع حواش على تلك الشروح. بل ولع الكثيرين به 
الغلماء واا 


ومن اخسن شرُوجه شرح الشَيْخ العلامة جلال الدين ا عبْدالله 
E E E E E A E‏ 
ال و الط واه 

ومن أجل ذلك تَمٌ اختياره کمنهح دراسي في غلب الصروح 
العلمية» والمدارس الشرعية» وقرره الأساتذة في حلقاتهم الدراسية» في 
عالمنا الإسلامي. 


ولنفاسة هذا الكتاب وفہ شمته العالية > آهل التحقو والنظر› 
أحببت أن أخدمه بما يزيده توضيخًا وتنميمًا. 

ولقد بذلت جهدي. وصرفت طاقتي» لأيام عديدة. وليال طويلة› 
في ترتيب هذا السفر النفيس وتبويبه» بطبعة دراسية منهجية مبتكرةء 


(1) انظر مقدمة دراسة وتحقيق الشيخ عمر غني سعود العاني لكتاب (شَرْح الوَرَقَاتِ 
لإمَام الخَرَمينِ في أصُول الفقه) لمحمد بن محمد بن عبدالرحملن بن علي الشافعي 
المشهور بابن إمام الكامليّةء (المتوفى: ٤۸۷ه)ء‏ الطبعة الأولى» ١١٤٠ه‏ - 
۱.“.. دار عمارء ص۷. 


۱٤ 


وبأسلوب جديد وطريقة تعليمية» مستفيدا في ذلك من وسائل الكتابة 
الحديثة» وتقنيات الطباعة المعاصرة. 
ونسأل الله العظيم : 
أن يجعل هذا العمل خالصًا لوجهه ه الكريم» وأن ينفعَ به في 
الحباة وبعد الممات ؛ انه سميع قریٺ مجیبٺ اااغات: 
a Sk‏ وذعاءِ لا يسْمَع٬‏ 
ولوالدياء ولمشايختًا ووالديهمْ» ولإخوايئاء وَأضحَابئاء وَأخبًابتا 
ولجميع المَسْلمينْ. 
و کته حامدا ومصلا ومسلما 
2 وقدوتنا ومعلمنا رسول الله محمد 
صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلّم 
خالد بن خليل دن إبراهيم الزاهدي 
فى غرة شهر جمادى الأولى سنة ٤١٤٠١ه‏ 


OQOUQUOÛUO ÛÛ 


1٥ 


قائمة بأسماء المصادر والمراجع 
التي تساعد على فهم أصول الفقه 


E 


( اض وة 


جعة ويحث 


المائدة 


ی 


ئمة بالفوائد الها 


مك 


قائمة بالفوائد الهامة 


ترجمة إمام الحرمين الجويني' 


أولا: سمه و ددسيه: 


هر الح ال التاففةن وال أصخاب الوجوه» وصاحبٰ 


)١(‏ وردت ترجمة إمام الحرمين الجوينى فى مصادر كثيرة من أهمها: 
طبقات الشافعية الكبرى لتاح الدين عبدالوهاب بن علي السبكي/ تحقيق محمود 
الطناحي وعبدالفتاح الحلو/ دار إحياء الكتب العربية» .٠١١/١‏ 
وسير أعلام النبلاء للإمام محمد بن أحمد الذهبي/ تحقيق شعيب الأرناؤوط! 
مؤسسة الرسالة/ الطعة التاسعة. .٤٦1۸/۱۸‏ 
والبداية والنهاية للحافظ ابن كثير/ دار الريان؛ الطبعة الأولیء .٠١١/۱۲‏ 
وهدية العارفين/ إسماعيل باشا البغدادي/ دار الفكرء .1۳۲/١ ٥٠٤/١‏ 
وكشف الظنون عن أسامي الكتب والفنوذ/ مصطفى بن عبدالله المعروف بحاجي 
خليفة دار القکر» .۷۹٦/۲‏ 
وانظر مقدمة تحقيق البرهان» د.عبدالعظيم الدیب .۲٠/١١‏ 
وانظر مقدمة تحقق التلخيص د.عبدالته النيبالى» د.شبير العمري» .۲١/١١‏ 
وانظر مقدمة الأنجم الزاهرات على حل إا الورقات في أصول الفقه/ شمس 
الدين محمد بن عثمان المارديني/ تحقيق د.عبدالكريم النملة؛ مكتبة الرشد/ الطبعة 
الثانية. 
وقد لخصت ترجمة إمام الحرمين الجويني من مقدمة تحقيق شَرْح الورقات في 
أصول الفقهء للدكتور حسام الدين بن موسى عفانةء الأستاذ المشارك في الفقه 
وأصوله/ كلية الدعوة وأصول الدين - جامعة القدس. الطبعة الثانيةء ١١٤٠١ه‏ _- 


OD 
1 


۲١ 


التصانيف المُمِيدَةء أبُو المْعَالي» عَبْدّالمَلِك ابن السَيْخ أبي مُحَمُدِ 
عَبْدالله بن يُوسُف بن مُحمَدٍ الجُوَيْنيْ؛ بضمْ الجيم وفتح الاو وَسُكونِ 
AR OEP FL A)‏ ا جُويْن» وُو ناجيه کیره من 
نواجي نِيسَابورَ. 
ثانیا: لقبه وکذيته: 

يكنى بابي المعالي» وهي كنية تعظيم وتشريف. 


ويفتي٠‏ وكذلك جاور بالمدينة أربع سنين»ء يدرس ويفتي. 


ثالڭا: مولده: 

ولد الإمام أبو المعالي في المُحَرُّم من سَنَةِ يَسْعَ عَشرَةَ وأربعمائة 
(۹٤ه).‏ على أرجح الأقوال. 
رابعا: نشاته وطلبه للعلم: 

نشا أبو المعالي في أسرة ذات فضل وعلم» فقد اعتنى به والده 
منذ الصغرء فقد كان والده أبو محمد فقيهاء بل شيخ الشافعية في 
عصره» له مؤلفات عديدة» منها: «شرح رسالة الإمام الشافعي». وكان 

نشا أبو المعالي في هذه الأسرة الفاضلة» فدرس على والده الفقه 
والأصول والتفسيرء وقرأً جميع مصنفات والده» ودرس على عدد من 
العلماءء ورحل في طلب العلم رحلات عديدة» استغرقت عشر سنوات 
من عمره» فرحل إلى الحجاز وبغداد وخراسان» والتقى بعدد من 
الشيوخ الذين أخذ العلم عنهم. 

۲۲ 


وجاوَرً بمكةٌ والمدينة أرْبَعَ سِبِينَ - كما ذكرنا -» يُدَرّس العِلمَ 


E N E 
ك و ا و ل ر‎ 
A 


خامسًا: شىوخه: 


ا 


والده؛ فمد أخذ عنه الفمقه والأصول والفف وعيرها من العلوم. 
أبو القاسم عبدالجبار بن علي المعروف بالاإسكاف اللإسفراييني 
توفى سنة ١٥٤ه.‏ كان فقيها متكلمًاء وقد واظب أبو المعالى 
أبو عبدالله الخبازي» محمد بن على النيسابوري المتوفى سنة 
۹ه كان شيخ القراء في وقته» قرأ عليه أبو المعالي القران. 
الحافظ او نعيم الأصبهانى» اخم بن عبدالله » کان دا 
فقيها المتوفى سنة ١٠٤ه.‏ ودرس عليه إمام الحرمين وأجازه. 

حسين بن محمد المروزي› المشهور بالقاضي حسین والمتوفى 
سنة ۲٦٤ه»‏ وهو شيخ الشافعية بخراسان» وتفقه عليه إمام 


الحرمين. 


سادسا: تلامىذه: 


تتلمذ على إمام الحرمين عدد كبير من التلاميد أشهرهم : 
والمسلمين» كان فقيها أصوليًا متكلمَّا متصوفاء العلم المعروف 
المتوفى سنة ١٠١١ه.‏ 

۲۳ 


علي بن محمد ین على الطبري المعروف بإلکیا الهراسي کان 
فقيها أصوليًا مفسرًّا محدثا المتوفى سنة ٤٠١ه.‏ 

عبدالرحيم بن عبدالكريم أبو نصر»ء المعروف بابن القشيري» كان 
فقيها مفسرّا متكلما المتوفى سنة ٤١١ه.‏ 

المحدثين والمؤرخين» وكان فقيها أديبًا المتوفى سنة ۲۹١ه.‏ 
أحمد بن محمد بن المظفر النيسابوري الخوافى» كان من عظماء 
أصحاب إمام الحرمين» وكان مشهورًا بحسن المناظرة المتوفى 


ته ۰ ٠‏ 9 هش. 


سايعغا: ثناء العلماء عليه: 


المذدة» وبعلمه الواسع› فمن عباراتهم في الخناء عله - وقد کان اهلد 
للثناء ت 


١ 


قال ابو غك التمعاتى: «كان اب المغالى إمام الانية 

على الاطلاق مجمعاء على إمامته » شر وغرناء لم ت العيول 

مثله). 

وقال أبو إسحاق الشيرازي: اتمتعوا بهذا اللإمامء فإنه نزهة هذا 

الزمان - يعنى إمام الحرمين .٠.‏ 

وقال له مرة: (انت اليوم إمام الائ 

وقال شيخ الإسلام أبو عثمان إسماعيل بن عبدالرحملن 

الصابوني» وفل سمح کلام إمام الحرمين في بعضص المحافل : 
£ 


اصرف الله المكاره عن هیلا الإمام» فهو اليوم فرة عين الإسلام» 
والذاب عنه بحسن الكلام». 


ه. وقال الحافظ عبدالغافر الفارسي : «إمام الحرمين فخر الإسلام 
إمام الأئمة على الإطلاقء حبر الشريعة المجمع على إمامته شرقا 
وغربًاء المقر بفضله السراة والحداة عَجمًَا وعرْباء من لم تر 
العيون مثله قبله». 

قامنًا: مۇلفاته: 
أف إمام الحرمين كتَبًا كثيرة في مختلف العلوم فَلَهُ الَصَابِيفُ 

.١‏ البرهان في أصول الفقه» وهو من أعظم المؤلفات في فنه. 

. التلخيص في أصول الفقه. 

۳. الورقات في أصول الفقه. 

.٤‏ نهاية المطلب في دراية المذهب في الفقه الشافعي. 

ه. مغيث الخلق في ترجيح القول الحق. 

.٦‏ الكافية في الجدل. 

الات 

۸. العمد. 

.٩‏ العقدة النظامية. 

.٠‏ الشامل في أصول الدين. 
وغير ذلك من المؤلفات. 


- 


تاسعا: وفاته: 

توفي إمام الحرمين بعد حياة حافلة بالبذل والعطاءء بقَريَةَ مِنْ 
أعمال نِيسَابُورَ يقال لَهّا: بلشقال. ليله الأربعاء الخامس والعشرينَ» مِنْ 
شهر ربیع الثاني e‏ تمان و سبع" ا (۷۸٤ه)»‏ تمده الله 
برَحَمَيَهِ الواسعة» وأسكنه فسيح جناته. 

وقد رتاه بعص الشعر اء» فقال : 
قلوبُ العالمينَ على المقًالي وأيامٌ الورى شِبَة اللاي 


UUÛ U lÛlÛÛ Û 


۲٢ 


E ATE DE ST E BONE SW O SM ME SGC NINE TOS 


ترجمة الإمام الشارح جلال الدين المحلى”' 


أولا: اسمه ونسبه: 


هو محمد بن احمد بن إبراهيم بن احمد بن هاشم الجلال ابو 


(1) وردت ترجمة الإمام الشارح جلال الدين المحلي في مصادر كثيرة من أهمها: 
الضوء اللامع لأهل القرن التاسع/ شمس الدين محمد السخاوي/ دار مكتبة الحياةء 
TAN‏ 
والبدر الطالع بمحاسن من بعد القرن السابع/؛ محمد بن علي الشوكاني/ دار 
المعرفة.ء .١١٠١/١‏ 
والأعلام! خير الدين الزركلي/ دار العلم للملايين؛ الطبعة الثانية عشرة» .۳۳٣/١‏ 
وحسن المحاضرة في تاريخ مصر والقاهرة؛ جلال الدين السيوطي؛ تحقيق محمد 
أبو الفضل إبراهيم؛/ دار إحياء الكتب العربية .٤٤۳/١‏ 
ورات الذهب فى اخار هن ده غدالجى د العا الل دار الافاق 
الجدیدة ٣۷‏ ۳۰۳. ۰ ۰ ۰ 
وانظر :مققدمة حاشية شيخ الإسلام زكريا الأنصاري على شرح الإمام المحلي على 
جمع الجوامعء تقديم فضيلة الشيخ الأستاذ الدكتور مصطفى سعيد الخن» تحقيق 
وتعليى ودراسة: عبدالحفيظ بن طاهر هلال الجزائري» مكتبة الرشده بيروت› 
طا ۲۸٤۱ھ‏ ۔- ۷مم 
وقد لخصت ترجمة الإمام المحلي من مقدمة تحقيق شرح الؤرقات في أصول 
الفقه» للدكتور حسام الدين بن موسى عفانةء الأستاذ المشأارك في الفقه وأصوله/ 
كلية الدعوة وأصول الدين - جامعة القدس» الطبعة الثانية» ١۲٤٠ھ‏ _ ١٠٠۲م.‏ 


۲۷ 


عبدالله بن الشهاب أبي العباس بن الكمال الأنصاري المحلى القاهري 
الاق 
وهو میسو تب إلى المحلة الکترئى من الغربية و مدينه مشهورة 


ثاننًا: لقيه: 


يعرف بالجلال المحلي»ء أو جلال الدين المحلي» وأطلق عليه 
اش العماد لق (تفتازانى العرتب). 


ثالثا: مولده ونشاأته: 

ذكر السخاوي أنه رأى بخط جلال الدين المحلى»ء أنه ولد فى 
مستهل شوال سنة (١۷۹ه)‏ إحدى وتسعين وسبعمائة بالقاهرة» ونشاً 
فى القاهرة. 


رابغا: طلبه للعلم: 

ذكر السخاوي أنه نشا في القاهرة» وقرأً القران وكتبّاء» واشتغل 
في عدة فنونء فدرس الفقه وأصوله»ء والعربية والنحو والفرائض› 
والحساب والمنطق والجدل» والبيان والمعاني والعروض» ودرس 
التفسير وأصول الدين وعلوم الحديث» وتفنن في العلوم العقلية 
والشلة. 


خامسًا: شوخه: 
وتتلمذ على عدد كبير من الشيوخ آذكرهم بإيجاز : 


| سراج الدين بن الملقن المتوفى سنة ٤٠۸ه.‏ 
۲۸ 


سراح الدين البلقيني المتوفى سنة ١٠۸ه.‏ 

برهان الدين إبراهيم الأبناسي المتوفى سنة ١١۸ه.‏ 

محمد بن موسى الدميري المتوفى سنة ۸٠۸ه.‏ 

أحمد بن عماد الأقفهسي المتوفى سنة ۸٠۸ه.‏ 

عز الدين بن جماعة المتوفی سنة ۹١۸ه.‏ 

بدر الدين محمد بن محمد الأقصرائي المتوفى سنة ١٠۸ه.‏ 
شهاب الدين أحمد المغراوي المالكي المتوفى سنة ١٠۸ه.‏ 
أبو زرعة ولي الدين العراقي المتوفى سنة ١۸۲ه.‏ 

شمس الدين محمد بن عبدالماجد العجيمي المتوفى سنة ۸۲۲ه. 
محمد بن سعد المعروف بابن الديري المتوفى سنة ۸۲۷ه. 
شمس الدين البرماوي المتوفى سنة ١۸۳ه.‏ 

کس لدي ن ارق لر سه اف 

علاء الدين على بن محمد البخاري المتوفى سنة ١٤۸ه.‏ 

شمس الدين محمد بن أحمد الطائي البساطي المتوفى سنة ١٤۸ه.‏ 
شمس الدين محمد بن إسماعيل الونائي المتوفى سنة ۹٤۸ه.‏ 
شمس الدين محمد بن علي القاياتي المتوفى سنة ١١۸ه.‏ 
الحافظ ابن حجر العسقلاني المتوفى سنة ۲٥۸ه.‏ 

إبراهيم البيجوري المتوفى سنة ١٠۸ه.‏ 


إسماعيل بن أبى الحسن البرماوي المتوفى سنة ٤۸۳ه.‏ 
۲۹ 


سادسشا: تلامىذە: 


تتلمذ على الجلال المحلي عدد كبير من التلاميذه وخاصة أنه 


تولى التدريس في بعض مدارس القاهرة» فقد تولى تدريس الفقه في 
ادر و ن كا تى الرس فى مدره ال دة د رفا 


ومن أشهر تلامىذه: 


ا 


۲ 


جلال الدين السيوطي المتوفى سنة ۹۱۱ه. 

تمس الاين السازى ال ١۸۹ف‏ 

تور الذي السهردق المتوفى سة ١١۹ف‏ 

إبراهیم بن محمد بن أبي شريف المقدسي المتوفی ۹۲۳ه. 


سبط الحافظ ابن حجرء يوسف بن شاهين العلائي المتوفى سنة 


۹ ھ. 

أحمد بن محمد بن إبراهيم البيجوري. 

أحمد بن محمد المنوفي» قاضي منوف. 

ندال ر خم ن أخمك ان خمد الأنصارى القمولي المتوفى سنة 
1٤‏ ھ. 

محمد بن عبدالته ابن قاضي عجلون المتوفى سنة ١۸۷ه.‏ 
عبدالحق بن محمد السنباطي. 

محمد بن عبدالمنعم الجرجري. 

محمد بن محمد بن أحمد الدمشقي. 


۳٠ 


۳ محمد بن محمد بن عبدالرحمن البلقينى المتوفى سنة ° ۸۹ھه. 
e:‏ محمد بن محمد المهلبى الفيومى ۹۳ ھ. 


0 يحيى بن محمد بن سعد المعروف بالقبانى المتوفى سنةه ۹۰۰ه. 


سابعًا: أخلاقه: 

اتصف جلال الدين المحلى بصفات العلماء العاملين» فكان مَهابا 
وقورّا» عليه سيما الخير» وقد اعتبره تلميذه السخاوي من الأولياء 
الصالحين. 

وکان رخاعا ا الحق› إدا ظهر له الصواتب على ان من کان 
رجع إليه» لشدة تحرزه. 

وكان زاهدا فى المناصب» فقد عرض عليه القضاء بعد وفاة 
المنصب. 

وكان يقول لأصحابه إنه لا طاقة لى على النار. 

وکان المحلى ديد الذكاءء حہٹث قال بعص العلماء عه ِن 
الخطاً. وكان حاذ القريحة قوي الحجة» كما أنه كان حاد المزاج» ولا 
سيما فى الحرَ كما قال تلميذه السخاوي. 


تامنًا: ثناء العلماء علىه: 
اي ال االو ب ران ا غ ما ا ا مد 


الذكاءء صحيح الدهن . u‏ 
۳۹ 


قال السيوطى : «وکان عرة هذا العصر فن سلوك طریقی الستلفت) 
على فدم من الصلاح والورع› والأمر بالمعروف والنهي عن 
المنكرء يواجه بذلك الظلمة والحكام ويأتون إليه» فلا يلتفت 
إليهم ولا يأذن لهم بالدخول عليه». 

قال ابن العماد الحنبلى: «جلال الدين محمد. .. المحلى 
الشافعي› تمتازاني العرب امام العلامة. . . و في الفنون» 
فقها وکلاما وأضول ونحوا ومنطقًا». 

وقال محمد بن إياس الحنفى : «(. . . وكان عالما فاضا بارعا 
فى العلوم دينّا خيرّا عارفا بالفقه. . .». 


تاسغا: مۇلفاتە: 


ا 


تفسير القرآن الكريم من أول سورة الكهف إلى أخر القران 
الكريم. 


قال السيوطي :«وآجل كتبه التي لم تكمل «تفسير القران»» كتب 


منه من أول سورة الكهف إلى آخر القرآن» في أربعة عشر كراسًا... 
وهو ممزوج محرر في غاية الحسن» وكتب على الفاتحة وايات يسيرة 
من البقرة» وقد أكملته على نمطه من أول البقرة إلى اخر الإسراء». 
وهو المعروف بتفسير الجلالين. 


i 


مجر في غاية التحرير والتنقيح وسماأه (البدر الطالع بسشرح 
جمع الجوامع). 
۳۲ 


سرح منهاح الإمام النووي في المقمه الشافعي» وسماه ا 


مختصر التنبيه في فروع الشافعية لأبى إسحاق الشيرازي. 


شرح تسهيل الفوائد في النحوء لم يكمل» وتسهيل الفوائد لابن 
الك الجرى. 


الجهر بالبسملة. 


شرح الإعراب عن قواعد الإعراب» وهو مختصر مشهور بقواعد 
الااعرات. 


شرح مقصورة ابن حازم ولم يكمله. 

كنز الذخائر في شرح التائية. 

مناسك الحح. 

لقول المفيد في النيل السعيد. 

الأنوار المضية شرح مختصر البردة. 

الط اليرى: 

كتاب في الجهاد. 

شرح الشمسية في المنطق لنجم الدين القزويني. 


حاشية على شرح جامع المختصرات في فروع الشافعية» والجامع 
۳۳ 


وشرحه للشيخ كمال الدين أحمد بن عمر النشائي المدلجي 
الشافعي المتوفى سنة ۷١۷ه»‏ فوضع جلال الدين المحلي 
حاشية على الشرح. 

۸. تعليقة على جواهر البحرين في الفروع لجمال الدين الإسنوي. 


عاشرًا: وفاته: 

آآصاب الشيخ جلال الدين المحلي الإسهال من منتصف شهر 
رمضان ۳٦۸ھ‏ واستمر مريضا إلى أن توفاه الله سبحانه وتعالى في يوم 
السبت أول المحرم سنة ٤٠۸ه»‏ عن إحدى وسبعين سنة وبضعة أشهر 


ر حمه الله رحمه وأسعة. 


000000 


۳٤ 


أهمية ورقات إمام الحرمين وعناية العلماء بھی“ 


لقى كتاب الورقات عناية فائقة من العلماءء فشَرَحَه جماعة 
منهم ا فمْهُمّْ مَن بَسَط الكلامَ عليه ومنْهُمْ مَّن اخْتَصَرَ ذلك ما 
بين شرح وحاشية ونظم. 


ومن بين تلكم الشروح والحواشي والتعليقات ما يأتي : 


۰ ۹ ه. 


۳. شرح جلال الدين المحلي وهو الكتاب الذي أحققه. 


() انظر كشف الظنون عن أسامى الكتب والفنون/ مصطفى بن عبداله المعروف 
بحاجي خليفة/ دار الفكر» 41/۲/. 
وهدية العارفين/ إسماعيل باشا البغدادي؛ دار الفكرء .٦۳۲۶/١ .٥٠٤/١‏ 
ومقدمة تحقيق الأنجم الزاهرات على حل ألفاظ الورقات في أصول الفقه/ شمس 
الدين محمد بن عثمان المارديني/ تحقیق د.عبدالکریم النملة/ مكتبة الرشد/ الطبعة 
الثانىة. 
ومقدمه تحقیق شرح الوّرقات في أصول الفقه» للدکتوز حسام الدين بن موسی 
عفانةء الأستاذ المشارك في الفقه وأصوله/ كلية الدعوة وأصول الدين - جامعة 
القدس › الطبعة الثانبةء ١‏ هھ _- م 


6 


١١ 


المتوفی ٤۸۷ه‏ 
المسمى (الأنجم الزاهرات على حل آلفاظ الورقات). 
شرح الشيخ قاسم بن قطلوبغا الحنفي المتوفی سنة ۸۷۹ه. 
شرح حسين بن أحمد الكيلاني» المعروف بابن قاوانء المتوفى 
N N N‏ 
شرح أحمد بن محمد بن زكري التلمساني المتوفى سنة ٠٠۹ه.‏ 
سرح محمد بن محمد الرعيني› المعروف بالحطاب المتوفى سنه 
٤ه‏ واسم سر حه (قرة العين بشرح ورقات إمام الحرمين). 
شرح شهاب الدين أحمد الرملي المتوفى سنة ١۹۷ه.‏ واسم 
شر حه (غابة المأمول في شرح ورفات الأصول). 
(شرح الورقات الک 
عبدالحق السنباطی المتوفی سنة ٤۹۹ه.‏ 
شرح منصور الطبلاوي المتوفى سنة ٤١١٠١ه.‏ 

۳٦ 


۸ 


1۹ 


۲۱ 


۲ 


۳ 


٤ 


f° 


1 


e 


شرح إبراهيم بن أحمد بن الملا الحنفي المتوفى سنة ١١٠٠١ه.‏ 
المسمى (جامع المتفرقات من فوائد الورقات) وهو شرح مطول. 
وله سرح متوسط أاسمه (التحارير والملحقات والتقارير 
المحققات). 

وله شرح مختصر اسمه (كفاية الرقاة إلى عرف الورقات). 

حاشية على شرح المحلي لأحمد بن أحمد القيلوبي المتوفى سنة 
۹٣اه‏ 

حاشية على شرح العبادي الصغير لنور الدين علي الشبراملسي 
المتوفى سنة ۷۸١٠٠١ه.‏ 

حاشية على شرح المحلي» لأحمد بن محمد الدمياطي المتوفى 


حاشية النفحات على شرح المحلي على الورقات» لأحمد بن 
عبداللطيف الخطيب الجاوي المتوفى سنة ١١١١ه.‏ 


حاشبة السوسي على فرة العين شرح ورقات إمام اترم 
شرح البخاري على شرح المحليء لعلي بن أحمد البخاري 
اقرا 
ال لتعلىقات على الورقات لعبدالر حملن بن حمد الجطليلى. 
شرح شرف الدين يونس بن عبدالوهاب العيثاوي المتوفى سنة 
۸ ھه. 

۳۷ 


۹ 


TT 


1 


8 


شرح محمد المرابط بن محمد المغربي المالكي السهى 


وقد نظم حماعه من العلماء الورقات› فممن نظمها : 


وسماه (تسهيل الطرقات لنظم الورقات)» وشرحه عبدالحميد بن 


شهاب الدين أحمد بن محمد الطوفى المتوفى سنة ۸۹۳ه. 
محمد بن إبراهيم المفضل اليمنى المتوفى سنة ١۸٠٠ه.‏ 


١‏ اه 


أبو بكر بن أبي القاسم بن احمد الحسيني اليمني المتوفى سنة 


0 اه 


نو عبدالله بن محمد بن عبدالرحمن الجزائري وسماه (سلم 
الوصول إلى علم الأصول في نظم الورقات لإمام الحرمين). 


العينين المغربى المتوفى سنه ۱۳۲۸ھ 


ÛÛ ÛÛ Û Û 


۳۸ 


نمادج 
مں صور النسح الممحطوطه 


۳۹ 


کک 


1 


قول صلی النزغلیز رامن اهر سات مرد 
ومن اجتھ ر واحطا له (جرواحد وحډالر لیل 
انزصلی اعرد ارط اھ رتا وودد 

1 رل روا الب 1 


اله وعو ر ا د ر 2 

ات الدهتعا لي واخوجم البد على البلتا ج 

الش افق عدر اله له ولوإلربد ومن ءلم وجج 

المسلین وا سالات واو سنن e‏ 

والاموا ت امن زف التو بد ساره ولععر اکن 

السا ت وص برعل س ناروا لړوی امعان 

روا ق العام مره ال امباركو بوم المبت 
“ امار امن یشون لمن تی رر مط نالم 

ن سزیں سن ماب و الق من ال اسرد 

ی ن ا ا 

بع ی روزا العا من المس ارين سترطاعلمم ان لایضوی 

ما سروس الورا نالیم قا له فم وکنررظر 

کاب رالع ق رای انو رپ البلنای الت فی عع رای لو ولوالرا 

وسندعاله امخوامن 
ولخ لیر رٹ غلبن . 


e —_ —_ - 


و ا د س س ت ل e‏ 


a 


کے س اک وھ 


الصلوا تا لحتس وا جب وال ن ج 2 


ر ھ زا ورات 
و صو وک 

ہوا 3 )_ 

ê 

نب 


لخي 


> سے و ضصھت// 


ا - ETE‏ 
فاعمابں ول ازن غا ج یرما دہ راا تہ تیا ا 

کہ ا جروا ی رعا حتھا د ربا وتر اممارد ل 
کا رمعب اروج بنا عا دعم دد 


م زرو ما رک الا حتییا دلا عرزا نالک ی ر3 
الا رلافل ایالقا ررمهسب لون د د بود یا 


صو ھا لاال ین ماري بي چ د 


ب ی وچب 7 قف مدر 
نا رادار لحن واه EY‏ 
ولق نالاد کون الام ودر 
مھا لایر دلرو معب ررم واد و 
2 اھ رواماد ل ادؤت وی اجتہہ ر واخطادلہ اجررا 35 
رچ الرل یوان الت ھا لکا ہکم خا رکا رة ت 


وسوباخ رب ربل روا ءالشی ز ولخد لوار 4 


1 


i77 


) 


) 


1 


ay 

ت 

ت 

- س 
ae‏ 


£۷ 


 _ 
ا و‎ e 


کو پک کک س کے سے 


3 


AM‏ کا ماهد زنل رة فامین 
اا ی وغه و تل 


اسنا 


۰ | 4 
a 
î ۴ e 


لاب حورد » لزا س س العا دع الماتر خن عرو ورا مرت 
لما بغشلا ع ده رت ف لمیر انی رر ونی 


اشا چ ا روزا دما یں ای ہت اا ہے شر ن 


بالف 


د 


١ 


پالم ع سا لی ای سامت ب اتا سی امت ین رما تلان 
ایی ا اراز مات مدای یادن وہای بابش زدیا 
پان چې ماممت ل رھ اهما کا ٹارمیاده رالسته سن اقنور واوق 
لاام اء ننيل ملحاو المت ياف شرع | مض مه العا 
الصد ةلتش بالض ريه ليمت مم دالس كلعل ما دات رورا ساو 


ا داق ناس خا دابل مارا یرن شا موا د٥ا‏ دا شات ااطحیواف 


l‏ طخم شی ج ای انا غا طیر م ماج وه ائ نے اا اک کو 
ابه افیا روا سی ںا س ا ی رھم و سے را اھا ا فی مساك رمل( سبط 
الیب لغ ویم شه یا غت الرینین ہا یلیڈ ایا رعا وکو الل 
ایو یا جرا لے ی ا ریئم غا ول یٹ اواب اسر انی ع ادا 
اا یں راہطا هرم والس واس رالاس اسم درن نوجل 
a a E e‏ 
الغ وا اف ااا کا لارا ناسا لهسا دت نا ویب عا اظ مایا 
تام ای ایر فشترے تبره ملعد اط کرد 
ادلی کا یی یا لالاطل ال لھ ۶ ار اشد پرال اسل ار الاج روا 
انی وار مداو حب ا ییا ندا دما لن نالید اھا م ا 
ااا یا اط 2۷ عد ملے یا بطل چیا ہرین اف ھا اال زوو ار 
عت ای رالاق می را ار اوم ناج ھا مالا ل مدای 
اله رام ز ون عل ی لواد وبع رجي درن واا | 
اک سے ل الاق دیقم مب مع الو دتا ت اروت ار طا لنت ل 
سسا اجا لای انور وای رعلا ایر چا لاع وال سا 


لیت مالاا ڈ رودا تا )رن ابا با 8 ٠‏ 
e‏ ا اس 1 


رک ما لیا تی جما نیاق ا لابا ااه 
اشر راا رارت ویک نکب ارافان و ما 


E A LAE 
ی و م ی‎ 
ویدار سنن د ای الوح را لمیا د ھور( ا رج‎ 
مال ان ان انلا لاد لواحا‎ 
E e 
وا تاھد وا اطلام اچ رواحم ق جنها دہ رسیان دلبل د0‎ 
سنه قال کل دص ا‎ 
4 وی متررھماادرالرہ اھا د د وا( عرزن‎ 
ی ی ر مالم‎ 
امار اتيت واوو ورم تاعمد‎ 
السو روا لطلیہ راکنا ر ر ادو رہ رسن اسل را مما د‎ 
الال راکاد ق تقر ' مسٹائہ ناکلام وخافت قال‎ 
EEE امار ومر ا‎ 
لر اوم مدا‎ 
2 اما د ا نلم‎ 
وسا لته دا ااه و سوپ اجن وع ین دراه السعرات‎ 
وریز لار اتا احم تاح عر واصا تیل اجان وازاحک‎ — 
واحط فل اجرزانہ اع ول کر الیگ یمام بر وار‎ 


1 : وا صا یواست( اہ ناکر وع ل زک ر راو ترف وکرم یر 


تت بو ما لامد اتبا رلا راو ر سس رمک ف مر سر ج 
او الق قرس مر رح راف وما سا 
وشم سالارا اربوک 
سے 
الر ر رقر 
ر س عا سر ا Oy‏ رعراز حب مقر رند 


o۲ 


مام ا ا ای المعالی E rie‏ 
المتوفى TAL‏ 


= 


هذه وَرَقَاتُ شما عا چ و ۾ ٤ء‏ 
تشتمل على مَعْرِفة فصول من أصول الفغه. 


[َغْرِيفٌ اصول الفقه باعتباره مركب 
يف أصول الفقه باعتباره مركبًا إضافتًا] 


ولك لت و ات عفد 


[تعرٍيف الإصل والفزع] 
ضل: ما ّى عَلبهِ عَيْره. ۰ 


والفرع: ا على ع 


١‏ المْة Le a ٠‏ ۶ ت ت 
والفقه : كاھ ال عة ال .طف 
م٣ر ٤‏ الشرْعِية التي طريفها الاجتهاد. 
۰ [ أقساح الحكم الشرْعى] 
والاخكام ۰ 
الاخ 
الوت 


o۷ 


والمُبّاح. 

وَالْمَحظور. 

والمكروه. 

وال لصجيح. 

َالْبَاطِل. 
[تغريف الواجب] 

قالواجبُ: ما يناب على فغْله» وَيْعْاقَبُ على تَركه. 
[تَغريف المَنْدُوب] 

وَالمَنْدُوبُ: ما يناب على فغْلِهِء ولا بُعَاقبٌ عَلى تزه 
[تَغْريف الْمُبَاح] 

وَالمباح: ما لا ياب على فِْلِه ولا يَعَاقَبٌ عَلى نره 

والمحظورً: ما يناب عَلَّى ركه وَيْعَاقَبُ على فغله. 


[تغريف المَكرُوه] 


وَالمَكَرُوة: ما ياب عَلّى تزكه وَلاً بُعَاقَبٌ على فغْله. 


[تغريف اله لصجيح] 
والصجيح : ما على به الود ونه 


o۸ 


[تغرٍيف الباطلِ] 
والباطل: ما لا يعلق به امود ولا يُعْسَدّ به. 


[الفرقٌ بِينَ اْفِفْه وَانعِلم] 


[تغرٍيف العلم] 
وَالعلمُ: مَخْرفَه المَغْلوم غل ما هو به. 


[تغريف الجَهُلٍ] 
وال لْجهل : ضور ال على خلافِ ما هو به. 


[تغرٍيف العلم الضرُوري] 
وَالعِلمُ الصَرُورِيّ: ما لَمْ يَقَعْ عَنْ نر وَاسْبَذلالٍ؛ كالْعلم الوّاقع 
E RT‏ 


[تَغْريف الْعِلْم الْمُكَشَّمَبٍ] 
وَأمّا الْعِلْمُ الْمُكَسَبُ: فَهُوْ الْمَوقُوفُ عَلّى النَظر وَالاسََدلال. 
[تَغْرِيف انر 
والتَظْرٌ: هُوّ الْفِكَرٌ فى حال الْمَنظور فيه. 
[تَغرٍيف الاشْتذلالٍ والدَّلِي] 
والاشتذلآل: طلَبُ الدّليل. 


۹ 


والذلِيلٌ: هُوّ المرْشِد إلى المطلوب. 


[تغرٍيف الظن والشك] 
وَالظنٌ: تَجوير أمرَيْن أحدهُمَا أظهَرُ من الآخْر. 
والشك: نوير أمرَيْن لا ميه لأحَدِهِما عَلى الآخر. 
[تَغْريفٌ أَصُولٌ الفقه باعتباره عَلَمَا] 
وَأصول الفقّه: طرفهُ على سيل الإجْمًال» و فة الاسدلال بها. 
[أَبْوَابُ أُصُول الْفِفَه] 

وَأبْوَابُ أضول الففّه : 

ا ا e‏ س رالخاص؛ چ 
رالأخاف والفتاس» EF‏ ا وترت الأدلةء وصفة مى 
َالمُْسْتَفتِي» َأحكامُ المُخَْهِدِينَ. 

[اقَسَامُ الكَلّم باعتبار ما بتركب منه] 

فما أَقسَامُ الكلام» فأقل ما يركب ينه الكلام: 
ده اسان 
. او اسم وَفعُل. 

۳. أو فعْل وَحَرْف. 
أو اسي وَحَرْف. 
۰ 


[ أقسَام الكلام باعَتَبَّار مدلوله ] 
أ 


وَنهي. 


[أقسَامٌ الكلام باغْتِبَارِ استعماله] 
وَمِن وجه آخُرَ يَنْقَسِمٌُ إلى: 


ت 
جه موت 


ومَجاز. 
[تغريف الحَقيفة] 
ُالحَقِيقَة: ما بَقَىَ في الاسْيَعْمَال عَلّى مَوْضوعه. 
وَقيلٌ: مَا استُعْمِلَ فيمَا اضطلح عَلَيْهِ من الْمُخَاطبة. 
[تغريف المَجَاز] 
وَالمَجَارُ: ما جور په عَنْ مَوْضوعه. 
1۱ 


[أقسَامُ الحقيقة] 


چ ~~ 


[اقسَام الْمَجَاز] 
وَالْمَحَارٌ: اما أن کون 
ا. بزيادة. 
آه او قات 
ا 
٤‏ استعارَة. 
[الْمَجَارُ بالرْيَادَة] 
َالْمَجَارٌ بالزیادة: مِنْل قله تعائی: س کیو ی“ 
[الشُوزى: ۱[ 
[الْمَجَارُ بالنْقصَانِ] 
وَالمَجَارُ بالنَفْصَان: مل قله تَعالّى : #وسكَل ألمَريةً [يوسف: ۸۲]. 
[المَجَاز بالنقلٍ] 


1Y 


[المَجَارُ بالاشتعَارة] 
وَالمَجَارٌ بالاسْيَعَارَة: كمَولِه تَعَالى: #جدارا برد أن ق4 
[اأكهْف : [VY‏ . 
[تَغْرِيف الأمر] 
وَالأمرٌ: اسْيِذْعَاء الفِعْلِ بالْقَولِ مِمْنْ هو دونه على سيل الْوجُوب. 


[بيان دلالة صيغة: (افعل)] 
وصِيعنةُ: افعَل. 
وهي عِند الإطلاي وَالئَجَرُدِ عن القَرِيئة الصَارِفة عن طلَب الْفِعْلِ 

[تى يُضرَق الأمر عن الوّجُوب؟] 

ا الال غل آنا ا ا 

[هَل الأمُرْ تقتَضي التكرَار؟] 
وَلاً يمْتَّضي النَكَرَارَ عَلّى الصّجيح» إلا إذَا دَلٌ الدَلِيلْ على قَصدِ 

الَكرّار. 

[هل الأمَرٌ يَقتضِي الفور؟] 

ولا يَقْنَضِي المَوْرَ. 
[ما لا يتم الواجب إلا به فهو واجب] 
وَالأَمرٌ بإيجَادِ الفِغل أمْرٌ به وَبِمَا لا ييه لْفِغْلٌ إلا به. 
کالأمر بالصلاء ا بالطْهَارَة الموّدية لبها 
۳ 


[خرُوج المَأمُورِ عن عَهُدَة الأمر] 
وإذا فعل» يرح المَأمُورُ عن الْعهدَة. 
[الذي يَّذخل فِي الأمرِ والنهُي وَمَا لا يَذْخل] 
دل ف خطابة الله تقال الفون.: 


والسّاهي» وَالصُبىُ» والمَجْنُونُ عَيْرُ دَاجِلِينَ في الخطاب. 


[هل الْكُفار مُحَاطْبُونَ بفروع الشرِيغة؛] 
î‏ مُخاطبون ن الشريْعَةء وبما ل تصح إا به» وهو : 
الإشاامُ؛ لِقوله تَعَالی: ات کڪ ف سم @ ٤لا‏ ر بك يت لمل 
6 اا E‏ 


وَالأمْرُ بالسَيْء 9 وك 


[هل النَهُيٰ عن الشَيءِ اَمو بضِدَّه؟] 
وال عوالشء بضده. 
[تغريف النهي] 
انه : اسْيَذعَاء اترك بالْمَوْلِ ممن هُوَ دونه عَلى سَبيل الْوْجُوب. 


يذل عَلَّى فَسَادِ الْمَلْهيّ عَلهُ. 


٦٤ 


[مَعانِي صِيغَة الأمر] 
ونرد صِيعَةٌ الأمر وَالْمُرَادُ به: 
الإباحة. 
أو الّهْديد. 
السوية. 
أو التكوينُ. 


[تغريف الْعَامً] 
وأمًا العَام: هو مَا عَم شَيتيْن فُصَاعِدَا. 
مِنْ قوله: 
عَمَمْبُ رَيْدَا وَعَمْرَا بالْعَطاء. 


وَعَمَمْتٌ جَميعَ التاس بالعَطاء. 


[صِيَعُ العُمُوم] 
والاطة ال اة ار 
الاسم الوَاجِدٌ الْمُعَرّفٌ بالألِفِ واللام. 
وَاسْمُ الْجَمْع الْمُعَرّْفٌ باللام. 
N‏ 
كَمَن) فيمَنْ يَعْقَل. 
وَ(مَا) فيمًَا لا يَعْمَل. 
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وَ(أيّ) في الْجَمِيع. 
ر(أيْنَ) في الْمَكَانِ. 
و(مَتّى) في الرَمَانٍ, 
وَ(مَا) في الاسَمَهَام وَالجَرَاءِ وَعَيْرهِ. 
و(لا) في اللَكرَاتِ. 


[العُمُومُ مِنْ صِفاتِ الألفاظ والفعل لا عموم له] 
والْعَمُومٌ مِنْ صِمَاتِ النطق. 
ولا يَجُورُ دَغوَى الْعُمُوم في عَيْرِهِ» من الفِعْلِ وَمَا يجري مَجْرَاهُ. 
[تغريف الْخاص والتّخْصيص] 
والخاص: يُقّابل الَا 


[أقسامُ المخصص] 
َع يقي إلى 
[أنواغ المخصص المُتَصل] 
قالْمُنّصل : 
الاساء 


3 


آ لظ 


والتمبيد بالصفة. 


[تَغْريف الاسْيِذْنَاءِ وبيانُ شروطه] 
والاسَيفاء: إخرَاح ما ولاه لَدَحَلَ في الكلام. 
Elgg N EEN,‏ 
ومن شَرْطه: أن يكو نصا بالكلام. 
وَيَجُور تقَدِيمْ المُنتفقى على الْمُتثتى منة. 
- وَيَّجُورٌ الاسيَنتاء مِن اجس - كما َمَدَمّ - وَمِنْ عَيْرهِ. 


[الشّرْطً] 
وَالشرْط يَجُورٌ أن ينمدم عَلَى المَشْرُوط. 


[الْمُقَيّدُ بالصَفة] 


وَالْمُمَعَد بالصمة عليه اطا 


كالرَفَبَة . . فيْدَّتْ بالإيمَانٍ في بَعْض الْمَوَّاضع» فَيُحمَل المُطلَى 


[الت ۴ الم ل[ 


1۷ 


وَتخْصِيص السَة بالكتاب. 
وََخْصِيص الُطتي بالْقَياس. 
ه وني بالطق 
فول الله ال 
وقول الول يا 
[تَغرٍيف الْمُجْمَلٍ] 
وَالْمُخمَّل: ما يفَتَمَرٌ الف البيّان. 
[تَغريف الْبَيَانِ] ) 
وَالبَان: إِخْرَاح ايء من حَيّرٍِ الإشكال إلى حَيرٍ النَجَلي, 


[تغريف النص] 
واللَصْ: ما لا يحمل إلا مَعْنّى وَاجدًا. 
َقيلَ: ما ويله تَنْزيلهُ. .۰ 
وهو من مَصة العروس. . وج الكزسي. 
[تغريف الظاهرٍ] 
لطا ا ا ا ا اا 
[المَوُوّل] 


ويول الظَاهِرٌ بالدّليل» وَيُسَمّى ظَاهرًا بالدًلِيل. 
۸ 


الأفعال 
[أفعال الرسول بيا] 
إا أن يكو عَلَى وجه الفُربة وَالطاعَة. 
إن َل َلِيلٌ عَلّى الاخَصَاص به يُحْمَلٌُ عَلّى الاخْيَصاص. 
َا ل ا لیل لا يَختَّص ب به. 
لان الله الى مال: لد ٤ن‏ لک ف رول یہ اشر ع 
[الأخرَاب: .]۲١‏ 
يحمل على الوْجُوب عند بَعْض أصَحَابتا. 
وَمِنْ أضحابتا مَنْ فَالَّ: يُحْمَلٌ عَلّى التّذب. 
وَمِنْهُمْ من قال: سقف فيه. 
[حُكَمٌ الأفعال الجبلية للرَسُول بي] 
إن كان عَلّى وجه عَيْر وجه الْمَرْبَةَ وَالطاعَة فَيْحمَّلُ عَلّى الإبَاحة 
I E‏ ۰ 
[إقرَار صاجب الشريغة كي] 
اقرا 0 السرِيعَة عَلَى الْقَولِ ُو فول صَاجب الشرِيعة. 
وَإِفْرَارُهُ عَلى الْفِغْل كَفْعْلِه. 


[حَُمُ ما فل في َير مَجْلِسِه ية وَعَلِمَ به وَلَمْ يُنْكِرْة] 
رَمَا فعل في ويه في غير مله وَعَلِمَ به وَل يُنْكرهُ» فکمه 
1۹ 


[النسشج] 
وام الح : 
متاه لَه : الإرَالَهُ. ا الط دارا 


وقيلَ: مَعْنَاهُ النَقٌل. مِنْ قَولِهمْ: نسحب ما في هدا الكتّاب إذا 


[تعريف النسخ اصطلاخ] 


وحده: 


الخطابُ الذال على رَفع الحُكم الات بالخطاب المُتَمَدم» عَلى 


[أنواع النسخ في القرآنِ الكريم] 
ويور : 
شخ الرَسم الحكم. 
نشخ الْحُكم وبا الرّسم. 
وسح الأمُرَيْن مَعَا. 
[أقسامُ النسخ] 
إلى بَدَلٍ. 


وَإلى عَيْرِ بَدَلٍ. 


^ 


وإلى ما مُرَ أعلَظ. 


NT 


[مسائلٌ النسخ بِينَ الكتاب والسثة] 
وَيَجُورُ: 
سخ الجتاب بالجتاب. 
نسح السنَةَ بالْكّاب. 
و[السّة] بالسّة. 


[َْسحٌ الْمُتَوَاِرٍ والآكاد] 
وَيَجُورٌ: 
وَنّْخ الآحادٍ بالحادِ وبالمَُوًاتر. 


هل يَجُورُ سخ الْمدَوَاتِرٍ بالآكادِ؟] 
ولا يَجُورُ: 
سخ المُسَواتِر بالحادِ. 
فصل في التعارض 
إدا تَعَارَض ُطمّان» فلا ل 
ما ان يکونا عَامَيْن. 
أو خاصَيْن. 
۷۱ 


E FEA 
أؤ كل وَاجدِ نها عَامًا ِن وجو وَخَاصًا مِنْ وجو‎ 

[تعارضص العامَدْن] 
فإِنْ كاتا عامين : 
فإن أمكن الجُمع بَينَهمَا يجِمع. 
وإ لم يُمْكن الجَمْعُ بَينَهْمَا يفف فيهمَاء إن لم بعلم التاريخ. 

[نش الفتقدّم بالفتأخر] 

إن غلم الاريح ينسح المُتَقَذّمٌ بالمُتأخر. 

[تعارضص الخاه“ صنن] 
وَکذا إن کانّا خاصيْن. 

[تعارض العَامّ مع الخاصً] 

وَإِنْ كان أَحَدهُمَا عَامًا وَالاَخْرٌ حَاصاء فَيْخْص العام بالْخَاص. 
[إن كان كل وَاحِدٍ مِنهمَا عَامَا مِن وجه وَخاصا مِن وخه...] 
إن گان كَل وَاجِدِ مِنْهُمَّا عَامًا مِنْ وجه وَخَاصًّا مِنْ وجي 


فيخص عمُومٌ كل وَاجدِ مهما بخصوص الاأخر. 


[تغريف الإجماع] 
U‏ الإجمَاعٌ: فَهُر انفَاق عُلَمَاءِ الْعَضر عَلّى حُكم الْحادنّة. 
۷۲ 


ونعنى العُلمَاء: المقَيًاء. 
وَنَعْنى بالْحَاوئّة : الْحادِنَةَ السرْعيةً. 
[َبَيَانُ ية الإجماع] 
وَإِجمَاع هده الأمَة کک دون غير ها. 
وله ية : «لاً تمع أمّقي عَلَى صَللة. 
وَالشَرِعٌ وَرَدَ بعصم هَلِهِ الامَة. 
وَالإجْمَاعٌ حَجَهٌ عَلَى الْعَضر اللاي وَفِي أي عضر كانَّ. 
[ھل د تُشْدَرَط انقرَاض القضر في حُجّية الإجماع؟] 
i,‏ يشرط ن ححسته انقَرَاض العَصر. 
[ماذا يَنْبَبِي على قول مَل يُشترّط انقِرَاض العَضرِ في خُجَيةٍ 
E‏ 


وَنقَقَةَ وَصَارَ مِنْ غل س 


وله ا يُرْجِعُوا عَن ذلك الحُكم. 


[أنْوَاع الإجُماع] 
ا 


Az 


قول البَعْضٍ وَفِغْلٍ البَعْضٍ» وَانيَشَارٍ ذلك القَولِ أو الْفِعْلِء 
وَسُكوتِ البَاقِينَ عَنهُ. 


ر 
‌ س oe E‏ ~~ 


[حُجّية قول الصحابي] 
وقول الْوَاجدِ مِن الصَحَابَة لَيْسَ بِحْجُْة عَلَّى عَيْره عَلَّى الْقَوْلٍ 
لْجَدِيد. 
[الأخجاز] 
وَأمّا الأخبارً: 


فال 2 ما دحله الصدق .والكذت. 


[اقسَام الُبَر] 
وَالحَبَرٌ يلقم إلى قسْمَين: 
ا آخاد. 


[تغريف المتواتر] 
وَهُوّ: أن زو il‏ يمع النوّاطؤ على الكذِب عَن مِْلِههُء 
وَهَحَذًا إِلّى أن يَْتَهىَ إلى الْمُخبّر عَنه. 
يكو فى الأصل عَنْ مُسَاهَدَةَء أو سَمَاع» لا عن اجْتِهاد. 
[تَغريف خبَّر الآحاد] 
والآحادٌ: هو الْذِي يُوجبُ الْعَمَلَ» وَلاً يُوجِبُ الْعِلْمَ. 


V٤ 


[أقسَامٌُ الآحاد] 


[الحديث اله ° تد[ 
َالمُسْنَدٌ: ما انَصلَ إسنَاده. 


[الحديث المُرْسَل] 
وَالْمُرْسَل: مَا لَمْ صل إِسْتَادهُ. 


[حْجُّية مَرَاسِيلِ عير الصحابة] 


[مَراسيل سَعِيدِ بِنٍِ المُسَيّب] 
اا ا 
[الإسُتَاد المُعَنْعَنُ] 
وَالْعَنْعَنَة تخل عَلّى الإسْنَادِ. 


[طرق َحَمُلٍ الحَدِيْث] 
إا فرَأ اسبح يور لِلراوي أن يمول: حخدئتِي وَأخبرَنِي. 


Vo 


[القزض] 


وإن قرا هو على الشيّخ يَمَول: آخبرَنِي» ولا يَمَول: خدئنِي. 


[الإجازة] 
إن أَجَارَهُ الشَيْحُ مِنْ عَيْر قَرَاءةء فَيَمُول: أجَارّي» أو أخبَرَِي 
إِجَارَةّ. 
[القياس] 
وَأمًا القاس : فهو رَد المع إلى الأضل بعِلَةَ تَجْمَعُهُمَّا في الحكم. 
[أقسام القِيّاس] 
وَهُو ينْقَيِمُ إلى اة أسَام؛ إلى: 
.١‏ قياس علَة. 
آي فاس دلا 


[قِياس الْعِلَة] 


٥ 0 ٍ pj ©» ر‎ rE E. 
فقياس العلة: ما كانت العلة فيه موجبّة إلحكم.‎ 


[قَيَاسُ الدَلالَّة] 
قياس الدَلاَة هُو: الاسيَذلال بأحَدِ التُظِيرَبْنِ عَلَّى الآخْرٍ» وهو 
أن كوت الله اله عَلّى الْحكم» وَلاً تَكُونُ مُوجِبَةَ لِلْحكم. 


۷٦ 


[قيَاس الشبه] 
وقياس الشَبَه هُو: الْمَرْع الْمُتَرَددُ بيْنَ أضلَيْنء فَيْلْحَقّ بأككَرِهمَا 
[بعض شروط الفرع] 
وَمِن شَرط الْفُرْع: أن يَكونَ مَُاسِبًا لِلأضل. 


[إبعض شروط الأصل] 
ریو نا ال ان ك ن 
الخصم: 
[بعض شروط العلة] 
ومن شط العلَّة : أن تَطّرد في مَعْلُولاَبهاء فلا تمض لاء ولا مَعْتّى. 


[بعض شروط الخكم] 
ومن اظ الحكم: ُن E‏ مل الْعلَة في النعّي وَالإبَاتِ. 
وَالْعلَةً: : هي الجَالة es‏ 
وَالحْكمُ: هو الروت ا ر 


[الْحَظر والإباحة] 
E OL‏ 
[ما هو الأصل في الأشياء؟] 
فمن الان مو تقول إن الأشة على الخطرء إلا ما أا 
السُريعَةٌ. 


۷¥ 


إن لَمْ يُوجَذ في الشَريعَة مَا يذل عَلّى الإبَاحَة يُتَمَسَكُ بالأضل» 
و 
ومن الاس مَن يفول بضِدّهِء وَهُوَ أن الأضلَ في الأشْياءِ الإبَاحةء 
إلا ما حَظرَه السَرْعٌ. ۰ ۰ 
[اشْيَضحَابُ الْحَال] 
وَمَعْتَى اسْيَضخاب الْحَال: أن يُسْبَّصَحَبَ الأضل عند عَدَّم اليل 


[ترتيبُ الأدلة والترجيخ بينها] 
وَأنّا الأدلّةٌ: 
قَدَّمٌ اللي منْها عَلّى الْحْفِيّ. 
وَالمُوجِبُ ليلم على الْمُوجب لِلظنُ. 
الى عَلى القيّاس. 
اياس الْجَلِيّ عَلّى الْحفِيْ. 


~9 چ حه 2 
[ بين | لنطق وا فته سشتصحاب الحال] 
إن وج في النُطق ما يعبر الأضلَ» وَإلاً فيْسَّْضحَبُ الْحَال. 


شَرْط المُفقِي] 
وَمِن شزط المُمتي : 
أن يكو عَالِمَا بالفِقَه أَضلا وَفَرْعَاء خلافا وَمَذْهَبّا. 


۷۸ 


وَأ يَكّونَ كَامِلَ الآلّةَ في الاجْيِهادء عَارفًا بمّا يَحْتَاح إلَيْهِ في 
استّاط الأخكام؛ من : 
١‏ النخو. 
. واللغة. 
۳. ومَعْرفة الرَّجَال. 
“. وَتَفيير الأيَاتِ الْوَاردَةٍ في الأځكام. 


ه. والأخبّار الوّاردَة فيهًا. 


[إشرْط المشنفتي] 
ومن شَزط المُسَْفتي: 
أن يَكُونَ مِنْ أَهُل الَقْلِيدِ؛ مَْمَلَدَ الْمُفَْنَ فى الْمُنيًا. 


وَلَيْسَ لِلْعَاِم أن يمَلدَ. 


[تَغْرِيف التَقلِيد] 
على هَدَا؛ بول فَوْلِ الي 4ة بُسمّى تَفْليدًا. 
ومهم من قال : 
اتغْليد: فَبُول فُول الْمائل وَأنت لا تَذرِي مِن أبن قَالهُ. 
فان لا إن الت که كان يمول بالقياس» جور أن يمى بول 


۷۹ 


[الاخُتهاد] 
وَأمّا الاجتَهَادُء فهو : بَذل الوسْع في لوغ الْغْرَّض. 


[مسالة تصويب الْمُجَْهِدُ فِي الْفْرُوع] 
الْمُجْتَهدٌ إن كان كَامِل الله في الاخجِتِهاد: 
فإن اجتهد في المروع E FT‏ 
وإن اخِتَهَدَ فيها وَأخْطاً فَلَهُ اجر وَاجِدٌ. 
وَمنهُمْ مَنْ قال: كل مُجنَهِدِ في المُرُوع مُصِيبٌ. 
[الاجَِهَاد في أصُولِ الدَينٍ] 
ولا بَجُورُ أن بُقَال: 
كل مُجْتَهدِ في الأصُول الكلامية مُصِيبُ. 
لأت ذلك يردي إلى تَضويب أل الصلالة» من : 
ا اضرف 
. والمَجُوس. 
۳. والكقار. 


٤‏ وَالمُلحدين. 


[دَلِيل مَنْ قال: «لئْسَ كل مُجْتَهدٍِ في الفرُوع مُصيبًا»] 
وَدَلِيل من قال : أ کل مجتهد في الفروع مصيبًا)» قوله : 
«مَن اجِتَهَدَ وَأَصَابَ فَلهُ أجُرَان» وَمَن اجْتَهدَ وأخطاً قله اجر واجد». 


A‘ 


8 وجه الذليل: 
EE o‏ 


تم بحمد الته 


لا لا لا لا لا ل 


۸١ 


للإمام جلال الدين محمد بن أحمد المحلى 
المتوفى سنن ۸٦٤‏ ھے 


AT 


Ao 


المد لله رب الْعَالْمِينٌ. 
وَالصَلهُ عَلّى سَبْدٍ الْمُرْسَلِينَ مُحَمْدٍ وَعَلّى آله وَصَخْيهِ وَسَلمٌ. 


وعد . 


IOC GCGGOCOGORanaGC®eDnEGnaCGCNROCGOCDRNHRG DOCG DCG CGO CECDOCGDODONNCGRHOGmSOCORNOCOGODORNRNGGG GEGE GG © © © ۾‎ 
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هَذِهِ وَرَقَاتٌ َمِل عَلّى مَعْرفَة فُصُول من أصُول الِفْه. 


(هذه ورَقَات) قل قلرله. 


(تَشْمَملٌ عَلَّى مَعرفَة فصول من أصُول الْفِفه) يَنتَفْعٌ بها الْمُبْنَدِىء 


ewuoeoe©dDOueOGanCenEGgDOoOnneaGdGEGEGaneGdGEGODOCOanwnCGQCGCGOCOanDOCOQGOGOnDGECGVGEDGaGSG GOGO DGC EGA GG Gp o 
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vwoeo©oennuDEoaonOounsnGOGOCGGCVomnenescgCdOGOwEnRGCGOCGOCOQCGQGEO SEG GEO SD GOGO aO DNC VDaACDE COG COSKOCOED CGO GHOCOCG a 
6GO©un©®seQdGVeovoaneVdDg ann GCODCODGnGGQCGGQGanGSGQGOQCGCGOnEGVGEQGQnDCEemeGVGOnaVDOGOCOGODE GEO SEO DHS O_O» 
ODOC ECEndDGQuGEGnOCOnEeaenGEGBSGOGOaAaCGGaQOGSGESG CGD GOO CGC GOG GHG OCCO CDSE DEO CD OCOCOCGD ODEO GCG OEE CO GEGE 
O©wunsCb Gg umuuananeueCo cegen DOGCGSEneCeGeeceOdGOdbueSsEG nS GObdosaDOEedGCGOdGoeoOnOCcGaCnoueGdGdPGODaSGDBDGVEDSO©OGdGo oe 
uvwOoORnRnGnwnQdQ Gg Owen O©OQCGQuEewnenCdédnsnGdoeno©eonEe OnE OCOCEGGSGaDCnCOQGCOGnmnCEeESDGCanGCGCDCEDGOVNDGGOn ¢ 
OOo oOnNO©OCGGEGtbV One oeoenQdadpoeoecegnSsS CEOS VCO ESESE GPO GORDO GD CSGOOGDEDODGOCVCSGaADEOEODOGODE@E GOG CO O 
uUĞ©eOCGCGuGnCeoenegOCdoOunvnuneGbQdgéna®sbD®bGaRgEOGGaCbCGVGGaGC®CDCOoOCG VOC SGC QdGQG bG CGOCGCGOmanCGEGDEGCGoe GD QDGDEDDaEa De 
una GcgOoOCbdDCGCDECDOCE GG ODEO EGO EBEBGSGCECOVDCECO EDED DBDCECEO GD EO CGS dG PDŞD OCOD ECD OSE ED CO CGO BDO DEO DEO DGAGDE OG DD ¢ 


CG OSDaQnGDOGOGOGaGQnNEDGCGDNDDCEGGG GED GOGE GCGO ECD EAGA SGD OVD GEOG COG GCE CEG O DCEO CGD GEO ESD hS PD GOG ŞO © ® Qe 


A۸۹ 


(ودّلك)؛ أىّ: لَفْظ أصول الْفِقّه. 


- وَالخَرٌ: الفقَه. 
(مُمُرَدَيْن) شش الإفرَاد مقابل «التركيب»» لا «الَْنْية وَالجَمْم». 


2 ا 0 @ وص ت e‏ 0 
والمَوّلف يعرف بمَعْرفة ما آلف مله. 


IO OCOD OGDGDE VG SGSGD COG CODEC CEO SED D EDED EDED ED EGG OGD COCOC DPC bG RNR OC HBO DGD CGC GOGO CGC CGO CGC COC CODED CGO DOG ECESDD Ope» 
1 WD ODES OCOD EGEOSGDECEO SGD OED GSE OD GCG ECOG CEG CGC CG EG OG CDEC CED CG ED OC PCŞG EO COG CGO CG DBD EG CG DCO CCE CEB DOCG CG CE DCG CBG CGO GD CGD E CE 6G o. 
mma DaSBRCGOCOGOpGDGG GOG GS CEO GOS OGOGAGGOGO ® GO BD OG GOGO COG GCE CG EGE COG Gg COE GEOG CEG GG GOGO DP EDED ŞO CGO CD SG 0Ş G$Ş Gg OO CGO DS DO. ® 
I! DED DGD EGO BDO COG GOED OPPOSE GEDE BSD GOED GGdSGOCGCGLGACGOGDBDRDGCG OGG CG GEG COG GG GG CG CG CGC GCG CGO CG CEG GO COED oOrE a 
uGOCGObOnBGEGnOCuGGSGE® GG G&GAOGODCGObDCCGGOCOGOGOOCOGCOCO DGGE COGORNRCOtEGOCGODSarG Earn ConaD®bDnCoOC®aanaQdGOCOoOD DODDS O Do 
momo n6 GuGdGbDOGOGEOEOEO GEOG OSDEPESONSOGSGGOGOGESBNSHGCSGDOCGOOCOGSG GG SG OCG GO BCBG DD OD EGC GCG DBD GEG DBD ODO CVG CE Gg OCG CGE DGD CEG DO 5S ® 
©Ö GG BHD GOGE GONE ED GEO BDO BG O BDO GBD COE GOC GEG SCC OC CGO GAGA CD bd GAGA CG EDO DCG GEDO DESDE CGE EGECEEOGODCEGDCECE SGD CG DB CE FF o 
GOODE aEGgERnROGOGnGGCGRNGCGRBDCEGOGbBDCC@dêQtb Ob OCbDCdG onun wEeEenCEoan Eman oOnoeomE DGG GOGSGDOGSOCGDGQp OdGQټGdû¢êGG@G‎ û ® û هه‎ 


Sene unannsn ub OGG EBDGCEbDEGOGOnCdGdCdGanaGREGGRGGEGSCEOE SBE GGG ED RDG CEO EPGŞg ED GEDE VGC GCG OG CO BG O CG pPpŞÈ aS pba ba 


قالأْضل : ما ّى عليه يره 


(فالأضلٌ): الذي مو فة ال الارل: (ما ن عليه غي 
- كأضل الْجِدَارٍ؛ أي: أسَاسه. 
وَأضل الشَجَرَةٍ؛ أي : طرَفِها الثَابتِ في الأزض. 
(والفَرْع): ِي هو مقّابل الأضل: (مَا ينی على غیْره). 
- روع السَجَرَةٍ لأضلِها. 


وَفْرُوع الفِمَهِ لأصوله. 


wÖGnNnNuaGgOuGCGGanseOêb CdoGou®nsgvnGټۓGOCGansnuOCOCGOonEeEGOCGRNROCOGOVDCOGOGODGGaOGHGGEDOCOGSGES‎ CEG CODCEGEODCDCOGOGCGECGO SG OGODSED OG» 
wĞweo©onCdaCdbnsnSsOE®ESsCb COE COGdGCGNEGSGEGdGEDSDEOSDDCOGESDCE GG OSODBnNDEO DCO DaOCNBDOGO GOB EGE DESDE COG GAGE CO CGCGCEOE 
UGG SBOE GdGDEDBDGn®n nG Pp uSOoOD®DOiêO ne ogqnsGiêG dco noe uSCOQGannSnCOoOGHu GG OGOGSGCOGOCG GDB COGOSDOGOVPDPDOGCGOwVODanQgGgEGw 
awen ndndGG®cno Ena dGaGSGEnSGSGOGOGSCnGCa GOCE GCGCG nSEeGQG One GOGODnDCGC Ce GVEDCEGGOGOVOSGECGGDSDanêG Go 
ua GOCE GSGGEGEDEDGGSGGCGGټGCEGGCGCEGGCGCGOVEGGAGQCGQGOQDCEGCG‎ GDS CDODEGEEDEDCSGGSGGD GE CGDOCE SGD EDO DEO DSDOGO GOED O dG 5 
uwoununnsdGټéênۍsusdêGcGunanSsCGۓbG‎ Gb en OCOGOCONuEGDbDEnavbddGRaDnGdGOGOGSGEnSnCGGnBnDCECEGGOEOnSCOGGEEGCG GCG DObG pea 


uG©oaeanloeonGogpnanguEeCecandêdb eۍ®ceaGbGdégnsueۍnsaGcbctcdunCdGiG‎ nb aso onaanaant bov Cc o D®bcGo ncn G®g E pDEnendGvuobG ê ¢ 


(وَالْففة) : الي هُوَ الْجْرْء النَانِىء لَهُ: 


- مَعْنّى لعَويّ» وَهُو: القَهْمُ. 


- وَمَعْنّى شزعیٰ› رَهُوّ: (مَعْرفة الأخكام الشرْعيّة التي طريقَهًَا 
الاجتهاد). 


eS G6GuNdGnsGuNuOټGOuNuGêGHGbDGGAGGG®SBOGSBGE‎ GCG CECGO SEND CUCGCEC GG GOY OGD OGG CAO DAO SD ED DCO DCO COPD ODO DDO CGO GE QO 
PrPoeOGBSBSBEHEHGGbGbGCGOGdGdbGONGGGO®S®GSGOE®EGOEBDGGGSGCEGGSSODNDOOVDOQGGAGQVOGOCGGuEGOGO DG DGD CE EOE ODEO QOR GOPD O ¢ 
I@AG@G@®GG®SGC®SGGSGOCOnSGaGanNnNSsSOCOGEGOnNnCECEvnCOCNdGOCOGdGsCGOGOGGEDGOGOGOSDGGE BDC GOCDOCDOSGDDED ODODE CGO GOCOCG GD GVO ODDS ans oe 
IGS GGCECEVHOGO BSB SGDGEGRGBDCEGCSEBGSGSSEGOS CGO OCONRNRGOGOGOCO DASA GGGOCGGGAGGOGGGCGCGA GCE CD COSCO LD OVD GVO DES G QQ GOG o. © ¢» 
I 6O OGG GOGOHQGOGQGQGPDDEOGOCDOGDCOCOGGQOGQCGOCGOGDSREGOGGGOGOCOGSGGOCDGDOCOCGD ED GEG PCO CG OCOVGDCVODGDCOGOG GOC TVD GOCE DOCCODDOCCOD CDC EGO e 
IG ECEGOGODCECGCGHDOGORHEGGQGbGGdGGdGQGdGObOGOCOGGOGODDG@D@G DOGG GCEOCD SEDO ECO DCO GEO VD OG VG OCCO GEC CGC DECOAGOaOCG COED o o o 
uG©wooeesenevuseunvneoeoenuOoOnoengonC6CldGEGODnDCEGCbGGdéGGdGCoOtb GGG GOGE DGGE OEOVCOEOVDODSDEDNDOCOVEGAdGOVOGOAOQD OQ 
uoOmnouaONGSGVEGEGNCECGCdGGnGSEEaE EEG CCOCOGNGCGOCGOCGO SD O CGD OG DGDGDOCOGGAGODA O CGO DOG aCEA DDO GECE DD EO DODD DOG AG Pp 
éGQĞGMGORbGCGnlbGcCcGoGQoټGGCGgAancc‎ GGgnGټGCGGaGgnbnananNn‎ nsGۍ®BsSavnvnoungrnEedoOCVNEeEnaQdtGOCGGVGGQG‎ GGG OGO DOGO a o 
Gwe ©uOGBGCEeEnGnERnEGSGbdDCEE SEE CCGOCONCO E EGOCNCGOCOGGCOCOCGGAGOGGD O SEG ED GCG CGC PŞWPG CECE GCG CG BD CO BD GOG CG O VD CEG CG GAG CED CO ¢ o 


SB aG®aG®GDBDRNSNRGCGOGaGnSgbDۍDRanaunaGSG‎ CGD CoaRE®R Rn GECE EGCEGSEDCOCGCEGECGDECEONnDCGODRDOCOGCNGCGEGOGODDGOCGOGODLGDCOCOG DEC ODOGOVD OCOD a@a oe 


VOVOonuۍusnanancGdGGoniG‎ nuna ®D®GD SVCD OVDVNGCGOGDGSP:NSNGGCGGGCGGCGOGGSGCOED ED DBDD GEN DOCOGCG GONG CG CG GCG COG EDGE Od © 


- ل في الوْضوء وَاجِبَة. 

- وان الور مَنْذُوبٌ. 

وَأ الي من اليل شط في صَوْم رَمَضَادً. 

- وَأ الرَكاة وَاجِبَةٌ في مَالِ الصّبيْء وَعَيْرٌ وَاجِبَة في الْحُلى 
الماح ۰ 


وَأ الْقَنْلَ بمُتَمُل يُوجِبُ القَصَاص» وَنخو لِك مِنْ مَسَائِل 


INNODEOE GSA DBDCGO CGD G DCG OGD EGER EGO CEG GOC EG OG ODSDSD OD GOO BD EG EGA CGD GCG GOŞ DPD OCGA DDR CGOGSGGSG GED CO BG EO ŞO Şg GOGO CG CSGO Oo o 

IED SEEDS GOG CGD OGObDOGOaAGACGGSGDSD GA SG COG CGC CEC Gg DCEO SCD ODO GD EGC CCECEG DEDEDE PED GOED ODED EDED CG DCE CG CGO CGE CGO GEOEODEHC@ ® a 

I1 OG COCO EnRNE GEDE G aA RNR VO CGO DOGG aA CDS OCE OG SG CGO GCG CECE CODCOD ED DD DCO GOD OC DCO CDPD GVDOEODODSOEODOEOGG Go bQ 
ovoo©en Gnu CGOGtGpOEasSsDSBDESRDGOGOGC®G GD OEOCGCGCVGECEVDEGSGDaADSaAGa GGG GEO CGE GSA GSB GO CGO CGD ED EEG OGG GOGO © OO © 
éGwOSBEnCeoenEeECGCEnE CER EVP GCEVCEeaPnPOoOnaC®nDCDa VR OGOVDGEOEODNDCGCOCDaDmnaAaADnDRGAGAPDPCECEO COC VGECEG VOR OCGCEO CGO O GOS Roe 
CO©SO©o©OGgnEn EDGE aansCanNnOaGaOGdGdOaOGgCEOGGEGEGECDGDVOEOGaEaEO DEG GOCOQGCGCGCGEG GOED OCDE pDEeEDBHDGAGADHSGG G@4 CBD 4G GG GOES OGdG eo © 
OOS S OGG GG CEGOGSGCOCGCENEGRSDGAGAGaGG O DCG DGC CECSGDOEORSDOCOQGDGOGOVCDEGE OGG COG GC GOED DOES DEDE DORN GO DQG E ¢ 
oa GONGOCECEGONGONGE GOGO EBDO GO GCG GEG ED SG O CGE HDG O DOCG CO CGC CGE CECH E BD O COCO CBD FŞg EO PŞ OE ŞO GC û e ¢ 


GG GO BDBDOCOGGCGCGCGOEONEGEGHGEGCHOCG CO GDOCOE SEDER CGSB GOG COG GEOG GOGO DGDECECGO SDC ODE GO DBDCECEGAEA DEG DBD COG GEG GO b5 © ® 


ه بخلاف ما يس طريفة الاختهاة كالم بأؤ. o.‏ 
- الصَلَوّاتِ الخْمْس وَاجبة. 
- وان الرّنا مُحَرَّم. 


mewe CRO EON GOCE GCGODRSDRSRCCRDSGOGOGONODGEGCODOCGGOGECE GO CGC CGC DCE DOG GO DOD CECG GOOG YO PYD Dd ¥ o 
OG oao©enftCouanadbdGC®eQGgQCGoDCEeEDGDECEOENRDOGE GAGE CCGCOdGOCOQGQGGdOCoOGdGbdbDeoenGgEeEvCbaeavEeOoOVCDOVDDDED DGC OGOVNDOGEDw dG 5 vo 
won non Cen OoObGCGounuGdGg Cb uۍueGE®ana‎ anons non onln pnp aeaeaGtGOQGOGOCECEG OG DOCOCGCGGD CG DGB COCO GCG CEG GO GC OCCVCD OGD OG DG KE © o 
aunOGQQnGQonsC©boQoGobbDnDOCoOonNRGSGSldOCOCGada®dCGoGOGQneQddGêéêcgQCocvcOCéoOnCdodOgECGONDEGEGE DP OVCDOCGCGODCOGCDbDCEGCdGOEOY Yo ¢ 

aQsEensgnmaueuetb ve ne CEG nego GgCDSBDGSG nsan oeon annua nueueu®ueRnoGoGdGvuG lO OGuGêG nG CdcdCbGaGQCbdCo db dGcCdbgsgGaoctcgEoEDbDO®OGdGGټ®GG‎ bê 
anons usd vone OoODrnoeonSsnsoeonneensge®censanQCGogCb®cDnDGQbGG6GDNROGdGOGOGRNnNRCERnDGGOCDOGOCDBGDOCDC@CQGOCêGOQGoGGNHO©OGDGCGO RH O©® 
uwOO©ODCCeaaQddsdGéGsvenrcercCeovnvnOeocondibo®odbdaedGn®nso®QgcgnninnsninncGAdGnNnOCoOvcECeEGSGOCGQncGdoC®ocddadactdo®oCcadao©ondido©oCcedGOoOG DCO ® 
OOO CBDEOCGRERdDCGGQ GEG GGRNRNSHGCGCOCGOhGCOGOCEDSDaCVGSs bs GCGGOECEOEVDCECEGOGOECEG CG COGOGODNDCECEGCGCDGOGSGOGDGEGDDSCECE DS DBD © ¢ 

VO OVNOGCGRHRGGGOGAGAVGODRGEGGOGOGdGCbDCaGGoGGbGnsasanldsDBDQêGGGDODOEONRGUGCGeGdGCbGêG bob dsdcdbdvecEepDpoqgdgododiGdêGêb®êûê bè 4 
Ons CGhdho©onnrnnornweEeuDeDnaunanaSBGGo nanan VEDECEGCSCGGCGCEGSGCeEEBGSGCSGGSGOCoOneaeangOdOGOoOnCeueseeandGcs dan ® 


0© 0G OCGOGQQGCGdGGVHGNGOGHEGDGaCBananaGanengDPNS GGG DGG O RGD CG CBG CO DBROCOCbDCEGA HSCS GCGGD BD EG CEO GD CG SG Cû CE bC û e 


۹۷ 


[الحُكَمُ الشزعي] 


[الحُكَمُ الشُزعي] 


(والأخكام) الماد فما ذُكرَ (سَبْعَةً) : 


1'0€GŞ 6G OG CE GEG BDO CEG CEG BG CO GEOG CG CG DBD CGO DOR Ga BD E GD GEG COCO COG CGO GEO CBD COCO BD CO GD CG CRB OSES CED OCG CEO PDE wa DEG Dae o 
OG 4O V4GOCVDOGmDSsmESEnmnOCdGOGCGGCGaGOGO DODGE NSHNOCO DG aGODGDDGD GEO SEDO GO CDOT EOE EGE DOCG GCG GOGO GBD GO COD SGD ODO ECE GD gO 
©GÖO G4 BGO SGD GSES GNSGCDGSGOGO BD COG EO GO DSBSCOCOGDBDODBDOGOnansgGdG dO bO RnR vGaEaanaeEe SOD GHNGO@GG@GO© EBC ODOCDSDGGCGOG OS 4 a © 
VVWÖOO©O©OGOGOvEeeoecunenBSNRHRG6GGOCODbDCOGOn CSGO GOGE EG a SGD DCE CDSG EDGES COGO ACG CGD KG O BDO GEG O SES SEG CO GAGA CGO CGC GO PDO OY QQ 
GO a©®BGO©®oGvV EGEGanNmNSOCGG DGC CGO DODOGOCGESCECGCGGERO GEE DCO DaOSERCOGOGCG ODO QGVGOCECEGCODEGE GEG RHO DG VG GOO 
ewaueuenguaGcg CouncnGaCcecndO®DGSGO©OGONDNDOwOoOmER Sa GAdGAGdGGOCOGEGEDESDDSNRSE GAG OCGODSDEDGanBDCGdGOCdbGGDGCGSCE e © 
wea maGCGCGGêGsSsunsGdGb®bDOCOGOandGêéGGCQGQoeogsgEeoana®s EDO ONOGEG SD OD GEH O GED GCE CE SGD BD EOD CGD O GCG OG PDO DENGE &Sêû Fp 
Omo nmnaneCdeGnGiawouonGGSGCGCGEeE SGD OEOGEVDCdDGCGGGSGOCONGCECE GCC CDG E VGOVDGDOGONOO ECOG GO CGOCOCODECEDGmaam GG © © 
rroeGSGEGECDCO EDGE COROCGOGE GG BDO RDO GOD GCG DODECOS CGO ED EG DCDCDC RNR COCO bOCOGDODE PD EBE CO GECE OGSG ODOC GCG GD Oê© ® e 
wOoeoeGunanCeo DGGE GCOCGOCGDGOCGCEOGORBRCEDEDEO SD CGO POR GP GCGGCaabd GCG CdooecenaDnidoOvnogEiainsGdGGHSGûGQO©GêGêûÛoa® ® ¢ 
unr so bDOCGOGOGOSsSDE BDB CGCGCGCED GEDE COG EGCOCODDE SG DOCG GD GG CDOS GED SGC GGA DBD CECOCGGGdGCEC@ DB © ® 


[أقسامُ الخكم الشرعي] 


(الْوَاجِبُء وَالْمَنْدُوبُ وَالْمُبَاح» وَالْمَخظورُ وَالْمَكَرُوهُ 
وَالصجيح» وَالباطِلُ). 


ممه : العلمْ بالوّاجب» والكدوتت OE‏ ال اخر السبعة. 


1E GCG ODEVGEDNSGunua GCE DSBDG DOSS CG GEGE GC GCG EO RHR OG BDŞD O CGO CCE DEO DOCG COCGO CGE GOC COCO CED GECE SGD COCOCOGCGG EO DO GOG GO CG O a ¢ 


OSG OEOE SGV OGO GEC GGCGOGMG CO CG CG OG DCE DOGOCO EGCG OCOGCGOLRLCOCE CGE BDO CED EDGE QOCECGCBDGOGCDGCGODV ERGE CGEOGOGVDBDOGOGSG O © © 


©GÖO 6GB OGODECEDDSDNEDOVNVOCGCGGGOGDBDGSGAGBSDO VDE GDP EGO GOCE MHA CGO SHB CG DCEO DO DENDDGOGOCGDGEOGONHOCGOGOCOCGODBDOGOG ESE GG PD QO © ¢ 


won nGnbGCOGOGOGCGEGDBDEEBEGSOGVGECVCODCDGOGODND EEG EEG CG GOGEGDN GAG GG O © a 


[تغريف الواجب] 


ريف الؤاجب] 


(قالواجبُ) مِنْ حَيْبُ وَصَفَة بالْوُْجُوب: (مَا ياب عَلى فعلهء 
وَُعَاقَبُ على تزکه). 

وَيَكفِي في صق اقاب وَجُودهُ لاج من العْصَاءِ مَعَ العفو عَنْ 

يجوز أن يُريد: 


وَيتَرَنَبٌُ العِقَابُ على رکه - كَمَا عبر به عَيْرهٌ - فلا يافي الْعَمَوً. 


OOo aGsGgnkHGBGGOGOCGESRGOOGODCOGO GEG GC GDOEODSD GDC OGODNODGCDERGCG GOGO DOG E ODE DCDaEA SGD EGA ® SG 6G ŞO © o. 4 ¢ 
SW oeonsnmgeCb GG unnondGGټG‎ OGD ODCDGSCGEREDOGSD GOA GOGODBDCODG GEDO VOD GOC GDBDRG COCO GDBDGEGDSCHOGD SGA 
soa GSGGEGGSGSOGOGUENDOCGGuEDRDGDCdGDGD GODDESS EO SGCGDOCG EG DBD COG E GO Şg E Bg CEC CGC E BD CO GC CE CDE GC CGD CGO ED CED COC GHG CÛGCO dG CD CGO PD © ¢ 
ome GORG hdGOGOCGODEO DOGO GENDED GOC dG GD SG CODCOD COPD EGO CGE GOG GOC CG EBD COCO GOG CEG DGD DO CGD CGC RDO GCG COD CGO SED GED PDO Ç 
oC GOGSGEGEGGOCDSGDCECODBDGEGODSDGEGODSGAGAGOGOGO DOGG COCOOGO DOGO OGD CGC GGG DOG EG OG CGC CORREO DOQO CGOCbCDaEa DGD DDouobDOGODa® ®» 
oS O®GDGEGOG GEG GSG GG GaQDNDESGNSNRNGEGEGHONOGO DBD EGE DODO GCGCGCGOCOCGCGCECGGAGACODEGOCGS CO SGD DEDEDE OGG a DODO GOGPD EDO GG vw 


[َغْر نف المَنْذُو ب] 


والمنذوبٌ: ما يناب عَلّى عله ولا يُعَاقَبٌ عَلى تزه 


(والمُندُوبُ) مِنْ حَيْتٌُ وَصَفَه بالّذأب: (مَا يْنَابُ عَلى فغلهء وَلا 


.eomaweCDvpOvp oreo Qdanmanmnnaoesnmnaagdgodb bQn CoG dab EeEOvwOacHAGQCbDGOGODSbDQGQGdGdueGdGaoaoneDCEeabdeEeGOoaOunoeoDeDG SPD 
OoDNOeO©OGOGQnunso®ensnsnad®dsSsO®GQGOGOGDGOCOCOGOCG GA DGQAGQA SCO ED SOG EDD COG OCD EDS ED CDG CCG EG EO DOO GAGA COG QOQCOCdGGAOSD O ®» 
SVE GEG CDG CODED EOGOSDED EDGED EO VDE LVGLGDCOCO VCD OPED OGECEO CAD GDanBhOommuna®dG®SGQaaG GOC OCG DOE DCO o 
now OEOSED EYO EC GSGOEOGCG ODE GES aAaAHNORNOCO GDC OGO GOC CGC CGD GED GCG COGODBDDaCnGGéGDnDECECE DESE OCOD GO CO SCG CEG POD OG pp e 
eGR DacGgGESECDOG EBD GE CGO DCECE SGD BDO CSGCECE GD DQG OCDOGAGOGO GOG COG COG GOGO GC DPE GCG COE GD DCO DOCG OEO DEEDES ow 
ween ESsnG®Gga®sgesgnaCnegD eG G GG bCDOCOGCHGHGOGEHR CO SG CEO GOS SG DODO DOBRO GGG GOC DCG GOGE Gg COG DEDE COC PDE CG CGO PADD ®» 
I OVD DEGOCOGOESDOSGDOEORNONDEDSGD GEG GD GED PD GO CD OEO DOGG EOSDCODEDESECOGOaO CDAD ODGCOCOCOCG GO GOS OGOEG SOOO e 
IEE ONGOVOCGCGDVDNODSDDNEGnSDED DG OG EDE EDE CEO GCG GOD CODCOD GEDE DGGE HaAHSCEGCG DDG GO GOG OGG © € û 6 û @ 
ramanan GCGDGGGdGp OR OdOQCdGecenunmnanDC®SGCGGDGOGODGODCOCOG ECO DOGODOCOGOGDSOCOGCGCDEO SE OdOGD GOB DE SBD oO o ¢; 

Ie EGCG GEGGQROGOnDEGGOGOCOGDGCGQ GHOSE aCGDaaGQGCED DO DODGGGO GO DODO DCOCEOGODGDEOEODNDO DEG E GEOG e ¢ 

leo eGbGoancnGeREnDSDGSDGaGQnEOEOCG GG SD DGCGOG DG CGO GD DBD ODO CGE BDO PGE GOGO VD OG ODO GG OG DBD CEG Gg BD Gg COG GOD OD SED RDHDSa 


Im wmenwOoOE VEG GEE COG OCOCOEDES NDE EODE COCO EGEDSE RNR bGQmG@G DB GG bBG@G GS BH @ 6G © 5© 1 CO 6G O a م2‎ © ¢ 


[تَغرٍيف المُبَاج] 


وَالمُبّاح: ما لا ياب على فغْله ولا عاقب عَلْى نره 


(والْمُبَاح) من حَيْتُ وَضمة بالإبَاحة: 


(مَا لا ياب على فغله) وره (وَلاً يُعَاقَبُ على تزكه) وَفعْلِه. 


Nen ۍBOoOnBnEneb‎ Eee BSBEesSs CnC EDGaGCEDNDNGVGGO CG EHOCOKHECEOE GD OEBaORnRN GCG OEODSDCEOD GOSTE CECE OCO Ga aA DD O CG CORA O 4 vo 
oO G©GOGOQuGOCOGOnCE GOCE GOVOaGaGEDCGOCOCCG GED ED CGE GCGOCG GOCE SBD ED CEG CGD SDC ODP ESD PESCGCCGCG GO GE GCG CEG DEORE bG EOE Gg CSCC GHG SG Şe e 
nwo O©O®SaGdGEeEegmaG®sgG®mGaD RECO DCE GG VCO SCE DCE DOGG S EDE DOSS GAGQAGEOGOEOEaO BESS GGEO BBD GOC GSE OED ê 
In owuonsgO®©GDGQGQ SED SG GOOG GCGGCOGOSG OSB ODO OCD DEO CGV E SDE SG OCOGGCG ERDO CED CG CODE HNO GOGE GCSE DED GEOGSO Qe ¢ 
roe GSKanCaoab CE GBGBDGORNREOGONROODOCSGDOEO EEG CGCOGOQGE RNC GVO GOEORNR ORD CGO GOG DSD ODED VCODDSCGCGGPORBRGaCG Dn Cb e 
reo O©OG GEGE ODCEESDSDOGOGE SGD EDO SBSBDGCVCOCGCSGDE GBD SCOCGCGCGOGOCBDCECEOE SBD GOGO GED CED CE DGD COCO DBD GCG DADO PDO OCG DDaAaARNHN O GG O o 
IO DSO GSGSAGOGSGGSGCEDSGSCbGOESGOCSGOCODBDOCOGCGOGCDGOGOGDSGAGADGEGOG DGGE OGO EBD DGS COCGOG DED GDB COGOC@GO CDAG DOCODCECOERBRG GOG DD OBE © GG © ¢ 
INORG VYOCODECE GEG CGGECEOGOCGGCGGCGCOGOCECEGEDCCG GEDE OCOGNGLSDDVDOGOGODGCGAGOES DCD DCODCGEPD SCG Sa ¢ 
IO CG GDC EGO GO DOEGCORHOESEGDO GEG GDP EBDE DP ODO GBD GEG GA CGD DEO SBD E CBD OC bD O SEBR COD GEŞ OE GCSE EGCG CG CDE CDPD PDD GEO OP» 


I CBO GaGCEGSGSPDOEGOQbDDOCOGunGCGCECEG BDO EGEBDDOEODOCOSBDOCOCGDODCDCGCOGOGObBHDEDSBSD O DCG CBDOCGNSDE DGC COCSCDGEDRDEDOEOGOVGG oD +» 


[تغريف المحظور] 


المحظورً: ما ياب عَلَى تزه وَيْعَاقَبٌ عَلى فِغله. 


(والمحظور) مِنْ حَيْتُ وَضَفَهُ بالْحَظرء أي: الْحرْمَة: 

(ما اب عَلّی تزکه) امالا (وَيْعَاقَبٌ عَلّى فغله). 

وَيڪفِي في صِذق اقاب وُجُودُهُ لِوَاجدِ من الْعْصَاةٍ مَعَ العفو عَنْ 
وَيَجُورٌ أن يريد : 


وَيَرَنَبٌ العقَابُ على فغعله» كما عبر به عَيرَه؛ فلا ياف العَمرَ. 


OGG DDHGOGORNDEOGOSBGEOVPGECOOGOESGDOGODNDEnOuONENVNGOGODGOCOCOCOGGOGOCOGCOCOGSGCE EDED CGD SDD bC COGD GC OCG CO CG GCG DED DG DSC o 
uso PVnDOCGG ECoG nanmnaVOC6OGGCbCOCGOSGOdGOGSCGCoOCceEeEDBDCEGOESD COPY GSO CG OES QGQCOGOCDOCOCD GCG COEDS aAaAO CBD GEO GCOEO GEDO 
ewOnoQnonmunn®oNHGOGORbdaQdnunG®G DOGO 0G CO GG DOCCODDOCCOD EO DCG DOGO CGDCE GDS DD DD GG GOO ¢ A +4 
BORREGO GCGO ND GSGGCG GOGGLES GCEOSPNPGG GOGE D DCO GCG GCSB COED GCG GOG EŞ EOC CDSG GON DOGO HH © 6© eê © 
uc©wOuenenvEeCOveGgEeEvnG ne nG NDVYOGEGDGaGGSGOGGnG GES DG DOE OG DODGED DHDSGCGQDOGNGDDGAG OOD GS CD OB SB 4 6G E a 
onan uQdGCedGQdvaoananO®Bۍ®BsCD‎ DCG abana n®so®noD®naocoennCeceGCEnbdEeVnOoQnsSsanRnRa nn OoaOnCoDCoEGROCOGQaQnusauaD®es Be 


OQ©BoeonencnonepaeaeaGtdGDCGoGG cons unenSGatstGCEOVGOCOCGOGONEEOoONS OHO GCGD GCG GCG OCODOCEO SED ED BSED ED GCG EO EBD COO CE GOG aw 


[تٌغْريف المَكَرُوهٍ] 


وال لْمَكروهٌ: ما ثاب على ترکه ولا يُعَاَب على فعله. 


[تغرٍيف المكروه] 


(وَالمَكرٌوهُ) من ن و بالكرَاهَة : 


(ما يتاب عَلى تزكه) اميثالاء (ولاً عاقب عَلّى فغله). 


OCD nBnwuGvwvEesgCbOCondoC®oQdCGOoOnoeonevnanansbDeDbDGg nO CnDoGEeDnansunuaGd DOES GOVEGEGCECEeE SBD GSDOSGHOGOCGDOQCoOnD SS ©» 
uwe GCOGODSDCOCODBDCGODGCGOVODE DOS ODODSDEDOCOCGORNDOGOdG GEG CGD GOC ORNDECOD ODDO GVO GODCECE GOGO VDE GOOD ODODE © © % ¢ 
woe GOGOGCGOSDGOGCEGGVGOVDGCOGOCGOCORNROCOGODCGCCO DOGO GCGCEEOCOEO EDD CDC COCODCOCOCDGDGOCEGDOCO OGG CGC DCO GD ODaQDEGEG D4 ¢+ 
NQOwOnNnOonOonDEeEGduESOGOGCGDbDOGCSGDQCGOGOGOSCOGOVEGaOaOnGESCDQOGOCGEGERGOEORNROEDOaQCdGdhdhEeGCGVEuEOunwSOCDOGDDNDOoO Cee 
IN OGOCEGEGHGHOEVCOEOGONGQGOGOCOGDOCOGDNDCGGOPEOGCYEO CEO BDO CGD CDEC GCOCGESR VDE CPD OEOD COED OS SCG QSD ODEO GSD O DG CO © aû » 
een oeonGogQGgcogCendDEdDGDGOVSEDEEGCEGnBSNCdGGa GbE GCG O GaEaASODNDESVGOGOCEGOCVCOEDGOEDDEOEOSDCDOCOCGCGEOGOCHOGOSD DDE OG 
onan SOCOGVGONGDODCGGDCONDDSEDDEOEO E ORCOCOOGOGD OTD CODED O GEDO NSNDOCOGCEGVOEOnRODCGCOGOGSGSDOVGPNORNO © 
Ion OV©eVNGEGONDONGOGE GOS OGOCGOSGOGVCGOGOVOGSGOEODMODODDGMG DOG GOGCOCVCEDVODCOCODSCODGCGOCDESCGDBSDGSOE SECEDE GVO CGGdG ê $ 
PO GSGOEOGVEGEDEGaGannOaoaltdGGgnCeceRBdROGGCDBDGNEEVDE GSB dGORGAGCGCGOCGOEEDEO SEO SG OGO GSO GCEGOCGO EDS ERDO CGE CG DG BCE ¢ 
noeo©ensgEenOo bn OG DOBDECGG DOSE SESDNDCE ESCO GOCOGCG GOG GEVDECEO BDO SE GOD CGE GO CEO SD EGCODdGCGOE QOD Doo 


POCO CGEEGGEGOECOEGEEECDRERCODGCDRCECOACOGLG CGC ORNRECEONDO GEG CO GOC GCG GOCE DSO CGC CG GC Gg EO PDŞgOCO DCA a © © 


َالصَحيځ: ما يعلق به الود وَيْعْنَد به. 


[تغريف الصُجيج] 


(والصضجيح) من حَيْث وَصفه بالصحة: 


(مَا يَتَعَلق به الثفوذ وَيْعْتّد به) بأن اسَْجْمَعَ مَا يُعْسَبَرُ فيه شَرْعًَاء 
عقدا كان أو عبَادةٌ. 


uUOvwOo©ovnese CeCe EDGREOdOGOEGOGOGOGuEOCOVPDOCGOCNCDGDESOCO GD OCOCG CSE CDC BCG COCO CGC COD ODO DODO DECEODDD DODO OF 
O. ©O©GSGGOCOOCGOGGS nG CoOGSsGCESECnCoGganGaC®nCcegEnECeo ne GCGnNSnOdO ue GOGOCDCGCOGEGEODEDOGOOGONQGDGOGODGCGOCOCGDOVEOE GD ao®s 
o©Oe©e©GvrOCoaGdGDOCeoEGgaCOCGGSGCGCVCGDCGECOGOGOGGOCOOGOSONEGCG GG OCOECGOGDDAGOCOGSGOCO CGO SG SDCDCECO CEOS DEC OGOCG COC DOCOCGDCE DD 
u. ONS CBCGOGO®oOGSGECEDDBDCOEOSBGGOCDCEGOCONSDCOGOGDOCODSBDCEOCCECCEC GCE VGC COD OG CE GOGO GOOD CO GOG COCO CECE DEBROSSE GoGRnon oe o 
SY OGHGOVOCOCGOGOSHCGCEGOGOhMDOGOGDOGOCGOGDDSDGAGEHG O DOGO GEO VOCESCEOEO SD SGD OCDE DOGO CGC COCO COCO DCO OCO GOVE OQ ¢ 
uuwunSCBRCVOGOnOoOcGdunCdOouGCdG Dn ee®eGuGOovwvGdGCcGGOoOQncnOCoCDGdGDEeEDSDECECdOENDVEORBHGOGOGECDGOGODOEVHOODNOGEA CGE ODEO orte 
©©© GPNOCOEGOGORNDCECEGNDVYHSHRGGGAGOVOQGGGHGOGORHRGOGOCOGCGCO EBDO CE DSH DSSDSSEGODCORGOGOCG GOGE DODO CG DHE COO ¢ 
uUOCGOOGEbGDCVCGGGEGEODCECECEO EOC GDEGVDERCD GOED OG OCC VGDOCOCGOGOVEOCOD OCG ODOPDEGO VSD OS OGCDP GOES GORR OC o © 
©GanopOonugCGcounGgsSsgCۍ®sgSsunngCreaaGe‎ Ss D®ceGgGgEEBSGGaGabۍ®cnsncEeaenSsESEunoCoéotoiocnenlndDGECEGEGOEHOGOOCOGDGDQGECGQGD‎ GEOG o 
OeooeonewOdGQnmOonvnOCOCGdGOGOnNOEGOCGCECECOGODDOVOOVGCGCDGDEDGGHG CG OGOOCOAGAGOCOVDOGOCDGCGO DOVES GEG DGD OGOCDSCGDCDOGOCG GVO Qû o ¢ 


On EOECEeEENEGGCE EOE OSLGCECG BD OCG COCEO EGCG OCCO EDO CO DO DOGG COCO GOG OGG VOD GECE CGD ODODE DECEODE DOG a ¢ 


[تَغْريف الباطلٍ] 


us O 


[تغريف الباطلٍ] 


(والباطل) مِنْ حَيْتٌُ وَصمَةُ بالْبْطلذن: 


(ما لا يعلق به الود وَلاً يعد به) أن لم يَسَْجِمع ما يبَر فيه 


شرٴْعاء عَمَدا كان أو عبَادَةٌ. 


Oana vbKbOoOGgvt EDO GDOCOVGONGNOGOE GOC SGSGGERN DHE SDE aACOGCECDOGODBDaCaCCEGE CEG EGE DBnDa NSD GCOGODCEEDD e o 
Jens wuouonouonlnanngObOGOGBGOGEGOEBSGE OG COG GO GED D CG DCDCDC OC DD CD OCGA CED CG OCG CGO CCE CGC DOGO BB © + 
JNO OGOGueueb GC dne d neuen eGsGgeEeoeonsgnrnSGEEENONCOGOGCGCDCDONDGCGTKTDOCDDGDEDESODD CODD DOGOA CG GG aA O oO 
neon OoOnoOnEnEOONHNCNGONDNONGG OG GAG GEG OGG COG COG COO CBCD O GO COG O DCO RSD AGADSDCOGOCOCOCGCOGODODEDVDOVD GO ¢4 ¢ 
DOC CeiGQnGoanGan®sGaGC®n®snSgCE®eC®GCE®EGUECSGRnRCSGEGCSBGaGASGD ESO ECO VGOCO CDEC OGG ESEHD CD ODOC DOCCODDOCCOD ODO CG © 
IwmecequeGcoeoevnevnEoGOGSGEOGCEGONNHNDOCOCGCGAGnDQGAGQsSssSsbDnC®neGeaCSBsSsanc once eceneEeCenOnnSGCeoeoscgEnGSGGaGwONOCGOoODo o 
Ile GSuOD®DEnCGbCanlnuONCGOGODaQGOGOEBRGGCGCOGOG GEG GG OCOGOCO CGO GOC DO DCO CGD OE CGH OCG CG DO GOC COPD OCO GHG GQ QO Qo 
ne G©GOCEOIOCGDECGEOGOSDEDOCOGGECECGCOCOCGCECGOGODCGQGEDEGSGEDCEGGEGDSCEGDBDECEE SGD SDE GEDO HCORNSNDSDOCDCOGCECGD ESD CEO SGD ED DCD COO DD © 
JreGEenogQnoaounan®lNnNG®GGnaddOaQGODGnGnROEOGGEG DOGO OGD GCG OEOEOGEDGCGGCOGODGDGGEGGOGO DCC GDC SOC GOGO OGOEG GO O ©. 
IOV OGD O SBD GCG OCG EOC EBD GOG GC DOCG OGG RHRDOSKSGCOGO EGOS OGG COCE OCB GCE SG CD EBED CED CODED GCG RDC AGA DSC DCO CGR ODOC DCE ov 


(OBO CGOGOCEGDBDRBSRGSGOCEOGREREGOSCECEGCGDBDGCGODBDGCEGORSCECOGCGOEOVR SCV E VDGCDODOCDCO GD O PDO RDO GCG EO CGD ED GCOS GCE EHO G4 O © QoQ e 


ا E‏ ا ٥‏ و 
[بماذا تتصف العَقد والعبّادة من حَبث 


و 


لنفوذن والاغتداد؟] 


والعَقّد يتّصف بالنّفوذٍ والاغيداد. 


ا a‏ ۾ 2 ° o‏ 
والعبادة صف بالاعتداد فقط اصطلاحا. 


uenuaGean®ceGgGEGEvCv CG enone abnaQdcdGQaQctddvwcoeoennornrVNEGORBDOBDOCG NOVO GGCEOA DODGE GCE GO PP» 
Sew GGG na®Geoao©conaoavnEeCnOoCecencnrEenananQCGgGOCGORNSOCGOGDBNoOnwaAaADnSDDOCOGSVDCGCEOVCOOGOED GECE CGE DS DRCSaG Go ¢ 
€GOCDHNOGOnNGSGa@GODCDOCGODGCGCGCGVOCOGSED SEO GCG O GEO CGOCOCOCG EDE DESEO EGO OD GOGO CO COG GOGO CGD ES DOO COO G ODO o 
eS ORNOBDGGOGOG DEON ENSCOOGOG DOGO GGCEGOGOEGCG COG DD SD COED OCGECEGOGCE CGO COSCO GDP ECECCG OBO BDO COG CSGO DEO ¢» 
YOO OCOOCOCGOGOGQwunEenEeEDBDEEVOCGOECESNEG SG DCO SG EG ODED CECE GC GEOESCOCOCOCOD CORDS CGE VDPCG CGC GOGE GODS D GS CSD oD 
oe owuueoenvwueeoebdQinCcoeGgEoGCndGd ne GoGgn®nun®enuanaGCOGODCDGVGHOCGGDEOSEMG DODO EGG EDGED ECEO DEG CECEDEDDE CED SDD OE COG OG GEGE ® o 
w©QÖwu©neGceG6GBvVOEocGéGOoOgCdbdgunnwmuC@aQGgGGCnDOboOndEeQdGdEne SG SESEONCOGOGGGBDBDGOCOOCOCGNDRDEORNCOHNGOCDCO CGD OCO CDC GCE 
sS. OGEOEOBOGCGCGCONONED NGC GODHDGOSGOEOSDCGOGCSECGO CG GOC GCE GOSH OCOGCGGCE SE CGO SESE VD OCGCGLEOGOCGCCOECESCDGCGODaGa BS © o 
VO CGGOCOQOGBOaBSsGeaetGGDCDOCOtOEOmNEOEOnNEGOVEHCGOCGOGCGOCDGCGOGDEREEGEOGCONS OG DCG CG DORON OGOCGOH O GG ©» 
6G OoOO©OnceuESEE VOC GGOGEGOn nO RNROCGOGOGSGSGOCGOCENRONRNENCGOCGO CGD DED DCO CEC OGOCCEG DECC GEA SG DED CG CO GD FG OG DF Qo 
sea G©®oaGBOoOnGColdnGueۍSBcEٗECVGCECECRNOGOGGRRDSDBDGSECBD‎ GOCCP GE DESC GOGODSCEGODCDEEVGGOGODCOCOGSGE GSD OGOD 5’ 


wC ORO GAGQ GODS ECGDCEDDCDGaGAGEDCECE CD OGEOEONDOESDECG EGS OCG COBO COCODCDRROEONERNRGOGOPDOGCGCOGOOCO BDO CGCGCOCOCGODHNOG O GG ¢$ a e 


[الفرق بِينَ الْفِفَهِ وَالْعِلّم] 


[الفرْق بَيْنَ الفِقه والعلم] 


(والفقة): بالمَعَّْى الشرْعي. 
(أحص من العلم): لِصِذق العِلْم بالٌخو وَعَيْره. 


س ّ SR I‏ 
فكل فقه علم» ولیس كل علم ففها. 


Io OoeGeag Cog OERGgEeEpanQGEGOaOdGQdGQGDOaOGdGgCOGGKSGOCOEGEOCO GVO GVOCGORER OCGA GOC aAaAQCGDCGEOVDOGECE VD GDaG GO چ‎ 
rendu GCGCOCGSEOGSGSQGRE EGS COGODCRGOCGGECDCGGGE ACG GECERNOCOGOEOGDRNCECEDCECEOCVCaGOCOVDaEACD CODE EOEO SDC E GAG oe 
(OOS GGDOESnNRGGDOGOGOGCOCOCCOGOSEDOGOCGGOGCG SG GCG CGOCOCDEDCOGOCBDGOGOp En CdCGGdGSDED GODS GCG OGOCGOEORSROCOQGaGan CGO D OSD O ® 
Im ECEGCGOCOGOVHEDCGCGCGOGOVDGESEO EGE DOCOCGCGORDCGOCECEVCEGDSCGOGDOCOCBEDGOGODGCSCD OVD GCC GYD ED SED GG ODE CG CGH OGDE 
Ile DBDOanNOCOGCGGOGORNROGOG GGG DED OGG EBC CG CGOGODCBD EGCG ECC GDED EGGS COCOGE GSO CGODGCGOCGGCGOEOEO DOCG DE GO Ga EeEe ¢ © ¢ 
I wO CEG HOC SD ODDOCOGOGO CGE GED OG Gg SBOE CED ORD SECO CD CG ŞE CGO BCBG GC EGCG DOCG ECC CGOG BCD EOE CVD GOGO RPO GO bE QO O Gg O + 
IOS OGOGHGGCGORBRDOEOGCGOCOGED SD CGOCOGOCGD EGG OCOCOCOEDCGOCGCGE DGGE GCG RBDRDGSGLEDOE CDSG ODO DGGE DOCG ONO SD O CO Go 4 © © 
Imm CEEGOGROGORNRCGOGGONRCOCOCGGEEE CGO CO CGO COGOGCOEOREROCOVEEOCR CGV OCGCEDQGOASGERED GORDO OGODOoORNHNO Ga ® ¢ 
.IIOEGOEESRNGOCOGGHOGODSNDGOGOGCDCECOGCGEGDOCOEBDEGOCGD ECO CE EO RD CGOCGGOCECDGCOCOCDCDGD EGCG CGODOCOEG ODED CG BED COSCO GED SBD COCO CO PRO © 


wC GECE OGOGOGEEDaACGEOEOEDVOGOER GGA CGCECGDEDGOEO CG DCDOCGOCE RHC GDSDEOCOGCGGOHNOCO SOE DOGCGCOGGAG QO GG 241 GG $ QQ DB o a و‎ 


والعلم: مَعْرفَة المَغْلوم على ما هُرّ به. 


(والْعِلْمٌ: مَعْرفةٌ الْمَعْلُوم) أي : إِذرَاكُ ما من شَأبه أن يُعْلَمَ (عَلّى 


ما هو به) فی الوَاقع ؛ كَإِذْرَاك الإنْسّان يانه ران ناطی,. 


Done OoGgOEoOnRnRG aE GCG CG DCG CE CEO DCDED CDEC CEDDCGDCE DSS EOC OCO EDC DCD EO VP O FŞ O FŞ ŞO PDŞD OC BG OC CG EDGE COG OC 
room CE®eRGDGCGOGEG GD OGSGODEGSGDSESanaGCG Saa DCESEGEG DCD OEODD OGG PDO CGC OCG GOGO CGC DOC DCEO COCO OCDGD GO DCS CGO CDC GAGADOE Dos 
IlO©OCeQnmnOCOQ—duornresnoC®oananvceD On OGECENBDOGOCVCGOVOCGQCGGOVOGOCCOGODanOGODC®naGSsGDnSQGQandandCa®aanC—®anmsC®nhnodH ê ® ¢4 
IO GO SGDGD CG G4G OGG OG DPD OCG COCO CG CERO DBDGCGOCOGOCSDOEOGSGCGCOGOGCGDBDGAGAQGGOGOGDBDGODODGOGO GG Gg DCE DOGO CG CGO COCODCEOdGGDS © o 
IO OGG GOGO GEG RCC GGOCOCGEDGaGQCDCDGSGRCneCGaGCc bS e CoGOnmnCEoGonۍSGCGQCOGOSOCOGOQGESDHRBDQdOCOCeCbCDGdGdGC@QSBObOGêQbG@ûG®SsG®GGSGEGSGaDSD‎ BSC CO û ® 
emmo OEOED EDED COVED GON OCOGOCCOGO GOCE D COCO BDO CCG CE GO VCD EG GC GŞ EG Gg OE ŞO GCG OG PDE ECG COG CVŞG CO CE EŞO CO û PD ¢» 
mewe OCG GCOCGE EOD EHO CGABSDCGOOCOOCOGLGSCES DESC GLGOEGASGA CG DCO DOCG CGD GCG CG DCO GOG GC OG CGC DP OCO GOC DO CGO GAG DSCOCOCOD o ae o 
6O OQV0DVONOQDnaGnGnsnenuaDoeDOEO VEVO VGESEA CG COG COGODOCOVDCECOEODCOCGDCECEDDCGGaAGa@anCGaDBDnsbDoana DCE nA B® GF ¥ © 2» © 
owOanegngqGuoGoerErGOGREROGCECECOGO DOGO CE GD EBD BD CGO DCEO CDCOCGEGSGCDGSGCO GGG COaAaA GGA CVOCOGOC GOGO EBD GOG COCO CCGG Cê ê © 
OoOSOuOnanwunmnuaanmuunNGDGODOVOOCOCGOCOSGHSGDCECGOCRCGO DSS OCG COSEGD SCG CDG ED QGP COD E GŞG OC CG CEG DCEO DO GCG CG GDS B® ® © 
eG ©ODNDEGCVGRHOGOQOnEensnnenmanOanib nab oeOnRHRVDECEGDEOnDEDOCDED SEDGE DGG CGD CED EDED BG EO ŞEŞE CE ŞE DBD DBD © 64 6 € +4 


oS EoECDEPGGOGCGRGCGCGDGDEGSGOEOSEDODCNDVGCOETD EOS HECEGGOCOCGDSDDEGE GDC CGO CGD ERDE GCG EDO BD EŞ EOE PG PGE SG COCO CO6 DBS Cê © 


[تغريف الْجَهلٍ وبِيِانُ أقسامه] 


(والْجَهْل : تصوّر ر الشيءِ) أ : إذْرَاکه (على خلاف ما هو به) 
في الواقع ب كإذرَاك الْقَلاسمَة ُن العَالَمَ - وهو ما سوّیى الله تَعَّالی ۔ 


دِيم 


وَبَعْضهمْ صف هذا الجهل الیرکي» وَجَعّل السيط عدم العم 
بالشَيْءِ؛ عدم علْمنًا ما د ت الا وبما في طون البخار. 


وَعَلّى ما رَه المُصَنّف لا يُسمّى هذا جَهلا. 


n. eDBDGQCVOv ae nmnanaGgEeEGOEOGSGOGOCGCGOGDEnEeNGCO GOGO nDOGO COCO DESE DDECEODSDaADOCOCGOGOCDCOGOD GEE CGCE EG GDOP GO Do 
n.o©eSVEeOoOQngaeaenCeSEeEDnaoaenCEeBOoOneoandEeoDOnNnaoacdtDECEDOnmnNGSGEGEDGOnOaOVGEEaGQDOGOGCdGoeoDnnenedSQGCenome dG bo 
Von oeoeoeonnEoenonnnaQCcoCcegCERGEnSsNCGOCODOGOCEDnG GCG DONORS CGCGCGCGCGGDBDO CGD DCOGO DEORE GSDOGaCa GD Dec ndGboGe e 
oO OCNGDCOCOOCODOOCOSNROCOCGCGSGHDEODECG CGO GOGE EDO CGCGOEODCECECE CGB CED GCE ORO SG ED SBD CG CG EDED COCO CEG CGO CESED GOC O Do 
n OGORNGOSGOGdGOGOGSGOSOEOCDEDGEGECEDGSGCOGOCOGaG SBD E VEG COCGCoOQdGhdGDaD®cDG db wen GSGOGCGHNOGDCEODDNGaG GG ® ¢ 

Down muaoa®eSQGQvVvOoOnenSsSunCGCBDCEDGGONGDECEDOnNVNECECGGDaQnsCEGVEOCOGQRGanOnNnNOCGaCcoEVtHOEOEOGSCEDCGODOuEe wo EGO aAa 

I eouonOunOaoaSsGgD EGE VGaQGCG GCG DOCGOEGCGD GOGE DONO CGCGCECEGDaAO VE GCGCOCODaO DDG DORDBDGQGDECGODBDECE VG 5B ¢ 


[تَغريف العلم الضرُوري] 


وَالمِلمْ الضرُوريّ: ما ل يقَعْ عن تَظر وَاسْيدلال؛ کالعلم الراقِع 


باخدی اواس ن الاس 


[تغْرٍيف العلم الضرُوري] 


(والبلم الضرُوريٰ : ما ل يَقَعْ عن نظر واستدلال؛ كالم لاقع 


بإخدى الخواس الخُهْس) الظاهرَةء وهي : 


السمْع. 
وال 
rE‏ 
٤‏ اوالش. 
۵. رالدوف. 


لَه يحصل بمُجَرَدِ الإحْسَاس بها مِنْ عير نَظّر وَاسذلاَل. 


roeoenmnsunasueun®sensnsuaunuunuunlGé6nCeoGcecngngittbGQGbGG6GGHOCGOGNHNECeGnBnGaGnDrcEONGAG GG OCHO SCD EGODECOCGCGDOD bh © ¢ 
oeomwۍnGn®nsunsnsuansunnunNlnNceceulngvNnensdbdGVOGQuGDNnCECEGSGDS‎ GG COCOCGCHGOCOCGCECGCGDGDCGOQDGNGSGDGOGOCGE DAG OG O PDB O 6Ş O ¢ 
memaouoaunsuansunnin®cCcocoeonendédêdnC®oOGcGGaQvteoeeoevsunsnaGcGneunanuvulNCGbdsGOCbOCGVGCGEnsenanmnenvwvCeCoDGaQnNOoOe Qe ¢ 
eG unEetdGSGGDnDEeGdGéléHQGgGGSGGOEGORNROGOGOCBDGEaGDRGSGEE SDSS GAC CGCGCGCGCGOHDOCOCGEGODED EOD GOG DEO GD GD O PP © 


INOS EOGOGOGEGEHCHCGCGECOGCGGHG GOG CGO DORNER DESEDEOGOGCSCEGCGGCOCO GOGE EDE EOD EGE GOGE DO o 


[تَغرٍيف الِْلْم المَكَتَّصَب] 


راما الْعِلْمُ الْمُكمَسَبٌ: فَهُوَ الْمَوْقُوفُ عَلّى النَظّر وَالاستذلاًل. 


[تَغْرِيف الْعِلْم الْمُكَّسَبٍ] 


(وَأمًا الْعِلْمُ الْمُحََسَْبٌُ: فَهُو الْمَوْقُوفُ عَلَّى النَظر والاستذلاَل). 


کالعلم بأل : «الْعَالَمَ حادث»؛ فَإِئَهُ مَوْفوف عَلى الئظر في العَالّمء 
وَمَا نُسَاهدّهُ فيه من التَعْيْر» فَيْنتَمّل من تَعْيرهِ إلى حدوثه. 


IBO VO GDSOGOGMG GGG SED GCG ODOEO GG ONRD GGG ESD EG ODSEEOEOGSGOGODGOCCGSED EOD GODO GDGBD aAaA DG Go e © ¢ 
IDO G SBE CG GOES OCO DBD GOCE EAOCGEOEOCGD HOE SGD CG GO SBD ECG CGE EBDO COC CED LGD O GED BG GOG COG DCO VD CEG GC GCE DCO GO CDE Gg Gg o © 
CGO OGCGCGGODECCGGORNEDDDED GOD EDD GGG EOCGGCG CODE GOES ECEdGCVDENSDEOAGAOGDOEOGSGD DGC QOGOCO GS a pp o a 
SOE COCO H DBO CDBDQGQCGCECEO GEN GEDE GCGGEOEODNDECECODCOCGODCERHDCGO GORG CGD CGD GCG OCG COE Gg DEO PDŞgEOEOE PCD OC CGE DEO DO # 
O ansVCeoGoG Cuan EeGOoORnnEnuDdDCEoGNnNvwvOGOGOnE DGGE CGE GAVE OCOCGOGOVYECD GOGO COCO GOG DOnRCGO CGO DOS CQGV aD Dot ¢ 
uN GOQGE ED GSGOCOVPŞg OB EB COGO Gg GŞg ESCO HAGE GEO COGO DGC HNO CEO aA DS DCEO DONG EDED GODS OCOCEODGOGSGCGED GEG COG OG O oO o o 
wun OoOGCGb une CdbGGESEDnDoD®ce bE Cand CdD OoOnaGgCD COE nmnsGGOGODSDOouOE GVEA GDOCSDES bC GVOEOSCOCOGEDEDDSDOCGE yp ¢ 
Oona uanagvnvgEeaenC®b GCG GDOoOnwuNSDCGOCOnESOCOGEEGCGGOGVYEGSGDOGOVDSECEDGGVDE SGD OCOGOGaONDNOGCGGaEaOnECE GG aAaADSDESGGOD» e 
€ GBD OGONHNOGO GOODE GGECEOCEB ODO YG EOD DGC COCOCSBDGAGGCGEDEDED SG GOGO DSC VEDE CGEOSBKD GCG GODDESS OweEbDG pa 


والّظرٌ : هو الفكرٌ في حال المَنْظور فيه. 


(والئّظرٌ: هُوّ الْفِكَرٌ في حال الْمَنظور فيه) لِيْوَدّيّ إلى الْمَطْلُوب. 


ICO O DOGO CGCGGCGOGO GCG G EBE CDC OCOSESD BCD ECE BDO CEG COCO EGE COB EO CGC EO ED ODE VDE COC BCC EA DEO CEO SEG GOG CGE EO CGD CEO GD O DBO DSO e ® 


IESE EO GHG O GG GOGO GC PDE GBD GOG EG GEOG BDO GDP O GC BDO Bg OCG BDO DO GD DOGO DAOGSGGCGGCGOGOSCdGdêGCêGGéGODbDueCdGCbDGêG dê dO GêGD Oê ¢» 


[غريف الاسِذلاَلٍ وَالدَلِيل] 


والاسيّذلاآًل: طلَبُ الدّليل. 
والدّليل : هو ال شا إلى المطلوب. 


[تَغريف الاشتذلال] 


(وًالاسيذلال: طلَّبُ الدليل) يودي إلى الْمَطلوب. 

فَمُوّذّى الّظر وَالاسْيَدلال واجد. 

قَجَمَعَ المْصَنّف بَيْنَهُمَا في الإبَاتِ وَالتفي تَأكِيدًا. 
F# FF‏ 


[تغريف الدَلِيلٍ] 


(والدّليلْ: هُو المُرْشِدٌ إلى المطلوب) لاه عَلامَةٌ علبْه. 


wee OEONREOGOCVGObGCGGOaOCGGSGCEGSGaCaOCDG VDE GD DOGO DRDO CGC GOAODOVNCOCGORNCOGOGCGCODCOCO DOC OOD CDC COC DSAGHaCDO oe e 


6G GOGO CGCGCGNOCE GCDB CEBEDCGCGCGOCOGCO CG GECE DONR OEE CEO DCEO DORBDGEGOCOCOCG CGO GdGDGOCOCEED SDD EOEOPDORNROSGOCECE DCE GD VGŞ OG CPD OO ¢ +» 


eB OEOGC®BDGEOEOGEGCGOCECDBDDOGONHNSHSCOGOCDBDOCORNSROCOGCGEGOCONGDDEDG GD EO BD EOE EG CGC ECG G§ŞG OC CGŞ OGG CG COG Gg CG COG GO CG CEC CGE DO CDOGa DP o 


[تَغریف الظنْ والشك] 


والظنٌ: تَجويرٌ أمرَيْن أخَذهُمَا أظْهَرُ من الأخر. 


وَالشك: تَجْويرٌ أمُرَيْن لا مَريةَ لأخدِهمًَا على الآخر. 


(وَالظنٌ: تَخويرٌ أمْرَيْن أخذُهُمَا أظهَرٌ من الآخر) عند المُجوز. 


* * * 


(والشك: تَجويرٌ أَمْرّبن لا مَرِبَةَ لأخحْدِهِمَّا على الآخر) عِنْدَ 
الْمْجَوّز. 

ردد في يام رَيْدِ وَنَفيه عَلى السرَاءِ شك. 

وَمَعَ رُجِجَانِ الَبُوتِ أو الانَاءِ ظَنٌ. 


IV OCEG OGG GOGHOEOSGMGDNGAGADOGDGE VY OG EODCGOCGOCEE DCG CO CGO GCGCGCGOGOEOGCGGVGOCGDUEUCG GCG GGê GGG EBEGSGaQGSGhSênGêGHAĞê ê ê 


ریف أَصول الفقه 
باعتبارہ عَلمًا 


۱۱۹ 


[تَغریف أْصُولِ الفقه باعتباره عَلمًا] 


[تَغْرٍيف أصُولٌ الفقه باعتباره عَلَمَا] 
(وأضول الففّه) الذي وضع فيه هذه «الوَرّقات». . 
.١‏ (طرف): أي : طرق الفِفهء (عَلّى سَبيل الإجْمَال): 
- كَمُطلتي الأمرء وَالنهي. 

- وفغل الى با 

: وَالْقَيَاس. 

- والاسْيَضحاب. 


و 


من حَيْكُ البَختُ عَن أولِها ائه للْوْجُوب. والتاني باه لِلْحرَمَة 
والباقي انها حُجَج٬‏ وير ذلك مما سَياي مََ ما علق ٻهِ. 


ISE GDB GGGGCGGAGGټCGGGCGDBDRGRNnRGCVGGGEGDG‎ NRG DCEO BRO GCOGOGCGRDGOGOSCGOGECEG OVD COG COED CDC ODO DEON DCECEOVDCECE CGO DGG dd ® 
INOS OSGNOUOGOEOGONDEOGOGSGDOCGOG EGO GEGE DCO SGB EO SDS CODED ODO DEOCEODVDOCVGCDGOGCOCGCGGOCOCOGCGOGGCECOGORDOCOG DOGO EO PO © 
6©GOoOQdQdGGdGCEeEBDGDOCOCGEeENwuCGOEOnEe nS OGCECENREDCGCECEG O GE DCEO GCG CG GSO DOGG EBDO GOG ED CGC ALA CGD QGO DQG 4G O +$ © ¢ 
OU GOGCGGVGOGOEEOCOCGOGOVGNGCGECEGCECEDDEDCDCO GOC GCG DCD VGDOCO CDSCC LG VOD DCCC DODO OGG OCOGVGCOCOCGODHDHDGOCGQOGO©OG GOG © O ¢ ¢ 


QS GODNDNORDROGVOCOCO SD GOGO CG GGG OVOCEDGGDEGE GG O EGO EOEOSBDCGAGCDCD GCG VCD OE OCD CEC O GDLVDGOGObOCOEGDEGCGEGGOGGS GG © ¢ 


© ويوا ألسَلَرْةّڳه [البْمَرَة: .]٤١‏ 
© #ولا قروا لرن 4 ا 


6 وَصَلاته يياو في الكَعبةء كما أخْرَجَة الشَيَْانِ. 


6 وَالإْجمَاع عَلى أن لبنت الان السدس مَعَ بت الصّلب؛ حَيْتُ 

٠‏ وَقَيّاس الأززٍ عَلّى البْرّ فِي يتاع بيع بَعْضِه بض إلا ملا 
TL CES‏ 

وَاسْيَصَحاب الطْهارَة لِمَنْ شك في بمَائِها. 


لست م أصول اة وان ذد اا و كه ا 


IOOGOROEGEDaaGSBGVDGVGanacadn Ce GEGDCDEaEeldOCOGSOGOGGwuanCEGCGQGQGټGGCGdbGaGnsgueG‎ GOGO ConRG VEO anBnabdGdGvVYawn poe 
Jew oeoewSeduneGCGDbD EEG DSDDBDGEGEEOCECEGCECGQNGSG GOGE GSS DBDaEa GDH GOGCGOn EE ODOC GO DES SG GO SGD CED CODED SEDO ED SKB o o 
IOS OGOGOOCOEOSGOCGDQOVGVOECGODGOGSGOEO HE OGOCGODSDESG CED QGCO DODGE DOVE CGOOEODSNGD GOVE DECDDOGG ODD RHRCOCOOGOGs 
Im GOO SOSKDECOEEDGaGO ERODE GGG ECG GDOEOCDECE DCEO GG OVO COCO DDE CG GOGO GEC CGO LSP OCG EDO CGCG CCGG aA DEO O ®» 
Jl OGCGCEER EDE GGG GEDE DOCG OG PŞ E CG CDOS EG GOŞ GC COG DBDCOGONEO CEG OG EDED CGODDG GCG QOS SEO KD EOEOSBDEO GHOSE ¢ 


وَكَيْفِيّة الاسَيِدّلالِ بها. 

۲. (وَكَيِفِيَة الاشيَذلالِ بها) أي : طرق الْفِفُهِ مِنْ حَيْتُ تَفْصيلمًا 
علد تَعَارُضِهَا لِكوْنها ظَيّء مِنْ تَهُدِيم الْحَاص على الْعَامّ» وَالْمُمَيّدِ عَلى 
الْمُطلَّقء وَعَيْر دَلِكٌ. 


۳. وَكَيِفِية الاسْبَذلالِ بها تَجُرُ إلى صِفَاتِ مَنْ يَسْتَدِل بهاء وَهُو 


كَهَذِهِ ائه هى الْمَنُ الْمُسَمَّى بأصُول للفِمَه؛ لوقف الفِمّه عَلَيْه. 


neue EeECcegSDGmNGAOPDO GO PDEGCGGDSGPEGGHGHuG CBD POG GEESE GBD CGD EO GE GLB OGOCGCGCODEDED DG COCO CDPD GOCOnGEeE 4 OC O0 
SOG GCGOGdGduSEOGRDEGDGDGCGOCOGGCGROGODBDQG GOGE GEOG CEO CGD CG CGO GCG DOCOC CEG CGOG OD PD GEG ED BD CE CED CE GOGO DOCG CG COG CODED CO GD CD DPD © o 
eo GRERCGnasnseDoDEeEHRONDGGOGOG GODDESS EDE DEO GCE COG CG COG DA GCOS ERE COG O DOGO DESDRGOGDEa mn NO © ¢ 
Noms GQCGEOGOGHGODEGQVQGOGOG DBD bE COEA DE GC EEG CGC G GOGO CGC bGCGCEGCO CGA GAGA DabaGCGOPGO DVDS COE GDGaGQDEeEeCGCdGmNODGOGODdDCEDEGDGEGo® ®» 
IG CG OGOGdGONOEODOGOnREGGGGSGDNGGCGGCGOD DCE GODDED GG DBGCECEGEGGGODAGASGD GODDESS GSD CED GCG COG CGO CECE GOD CEOGODRD GOG GB OG © 6G e 
reo GEeEeGEavnuvenECEONOnNnRQGDG GCG QHOCO SCOR aE ODEO COGGVHaAGAOCGOGCG CDAD EES OD Gg VQŞg O CGE CGO CED GO DG ODOR GOG CGP @ê ¢ 
IDO GDGBD GGOCOCOGODCGOQOGEYD SGD ED GEO BG DODD CECE GCE COG CGE BDO CGE EOE DEG CGC EDED COC CG CDOCG COC DOPE DEDE GEDE CO COG bS O dê © e 
Imeem GEG GCG mEaEa GEOG OSGD CG GG EO DCEO CG GCE CO GD OC GOGO COCO bG OSO DEGREE COGO PDO GOGO GOGO DOGGnRbHpD OSG ©® ¢ 
mu EO GE GCG OEODCGOCGCGGCGCOGE ED GO ECO ED DGG GOCOGEG GDC GECE GD CO CDE RGD ECE GO CO GEDE COPD SED OED ED ÇG ODD a@a CGD Qa PŞ Qû Qê 
ICSC OG VHOuSG GEES DBDECECEE DEO DSDOGOCVGCGCGCOCCEGEG GOGE ECO CD BDB DGGE GE COCGEG ECD GD GODDESS ECE ED GEG CD AGOACODCOCGO DEG EGOS wp» ®» 


wea nEbGGOuoOnCGdbGGCE dG GOGO GD DED GDAEA DGG GOGOQOGESEA GOCE DEG DPDC BEDS DBD DEG COGCOCGCGODED SEO DEG OaAaADE GOO DD Pp 


To 


[أَبْوَابُ أصُول الْفقَه] 


َأبْوَابُ أصُول الففه : 


أقُْسَامُ الكلام» ا والنهي. > وَالعَامُ والخاصض الا 
ومين ا 


(وَأبْوَابُ أصْول الفغْه): 


(أقسَامُ الكلامء وال والنهْي› َالْعَام والخاصض)ء فبه 
لظلا وَالمُمَيّد (والمُخمّل وَالمُبَيّنْ والظاهرْ) وفي بعض اسح : 
وَالْمُوولء ا 


O©eGdGpegpuensGconoeoeۍuenevponan®nCebGb‎ rn on DCD GOEGD®DGQGSBGGGAnns@dGGC®BGGCG uo nCGCGCGbGCnOonsn GEOG GdêGGQGOGOCbGwuE o 4 @ 
oon vweEevVvV oc eoeGcgodg ene CEEHOnDeDGORHOnoeonGoG EGCG ORSRCGGCOuCdCDaAODOEOnNGSObOCêOGSGOED®SDCESDCGOCGDoe®dGGCéGGûGêb® e 
on VDnnsn nG COCOEGQGOmCO GGT OEOGENHDSCOCO SG E DOCG CGC BEDS BD CO GBD Ga DBA HCO ESGSBGGSGCGG heddê êo® o 
Geo EennEnudGOncnnGSG CG VGSOoOrnGdGDNDEGEGE GECE BOG OCOGOGGOGODMES GD DGG GEO SOCODGCODHNOUCE DD EO EG SCH GGGE BS 5 ê ¢ 
oon anceannnéneneunbGdGQGEe GGG nNnNBSGGDGOGOSGRCGOCGNSG SSO GEGONDGOGOG4G GSE BGG DDS SS Sd ¥ © ¢ 
owen ncneunpvD oman snaDQGQbDbDuueDDGiGOGcanGSGCGGOGOneSnGOGQDSRHCO BGG nHnGGCGQGSBSBGCGOuunGG Ss ® 
am OoObb uD nG OoOnnunQdG nun GSGGdGDSS DPDC anGEG dG SEG BEB CGO BGG Ha BGS EOD GEGE GAG HAG C®G BG GG sS # ê 


ocwocecoeorGEGODnNnbDp a nmEn GSES COS DGGGGnGCGOGbGOnAESGSDMHCG ADGA DGC HOE 4 ¢ $ ¢ 


والأفعَالء وَالتَاسح وَالْمَنْسُوُ والإِجْمَاعً وَالأخْبَارُ وَالْقِيَاس» 
َالْحَظْرٌ وَالإبَاحَةٌ و ا و و 
(والأفعَالٌ» والتاسخ وَالْمَنْسُوحء وَالإجْمَاعٌء والأخبَارُء والْقَياس» 
َالْحَظرٌ وَالإباحَةٌء وَتَرْيِيبُ الأولَةء وَصِفة الْمُفْبِي وَالْمُْسْتَفتٍيء وَأخكَامُ 


IEG OGOCEGDED ESED CGO DOGS GSD aEaO DEO RDO CGD COG OGD GD OGD CGC CEG COG CG CBD COG SG FBR GS DO PŞg EOE GD OCO CGC COG COG EG EŞg ED Gg OE BG OD GCG F§Ş EB oe e 
Ie EeEeEwGEGEGOCGEO NRCG CGO GODCECODBDRSGGBGCECEOOGOSOHONDSED GA SGD ECO CGOROCOCDCOCOGOGCOGODCDCGGaGGAGOSCOGODOEOma GEDE EHO» 
IS GOOG GOGO DOESODCGCGVDOCOOGODCOGAGQCCAGODOCOGObNOCOGOCOORDGG ODEO GECE COC DPEDCEOE VOD DCA DCECE NGOS CEG SG DGC GDC BD © 0G» FP 
ISE CVGOESOVPOCG OCOD COCOGODGAGOGG OG BDO GOGOL GDG COC GP DŞD GOC CVG COC GOC CGC CG CGC CGC CG CG DBD QO DCO CDOS DG.CGnOSDODMSRED GD ¢ 
SMOG COVGODOGCGCGO GECE DCO CG DCG CG CGO GOGO OD GOGO G E PGŞD YG EOE GC Gg CEO DEB ED DBD CD CO CBD CGO CG CGO COC DGD DCDCDC CEO LGA CÛ GCG Dû 6© û + 
©WÖO©OOoQvOoeocovtEebdOEOGEVCDGOGE GDC GGDCDOCODGCDOD ODODE GED CESED GOG DCO CDE CD CGC CGD CO CGD CO CDE CGC CDC GOCE OO COC CO û 6 ê © 
©CCBNOGOGOGOQODOVYE EP DOVOCO VDOC GOGOCD COC CGO DECODES ODE EDS SDE DGD CODD OVD CEO COCO CEO OCG OCOEG GO CG 4G DCO DO ¢4 © ®» 
SOO CGOVNVDGEGCGCGEKGHGDOVYOEGSDCDOCO CGO CGD CGD COC VDE CGE OCD CDC O SGD CD SGD REDO RDOCO CBRE OCOCD VDE CGO ODODE CAGOADGDOCOCOCOCO DEO DOD o 
6G GO OGG GOGO CBGDGCEOCGCOGAGDD SG GEG ED CG COG DBD EOD CG COG GCOS CGO BGC CEE EBDE EGE PBA DBDCGOGGOGOCGGOEGEODOESODOGDŞ OED E PŞDŞD GOG EG GG Gg SG CG SB a ® 
uO BDNOVaNDEDBDRD DOCG DO EDED DE SGD EOD SBOE CED COCO BEA DACA DSDDbDOGOpP Een CGOveoGdGG GOGO DREDDG GEOG VDŞg EGE GE GOG OD SS © oe 
wD GOGE EGEOGDBDE DBD COCOA RaEODOEOHNOGO CGO DGG CBG CGO SB ED CEO DBD CO CBEBD EOE Gg DED G CGO CDE DCO GEOG EG CGC bDOCGDGEO SEDGE EOE BED ESE PED © e 


uO EeEOEOVOEGCOCEOCOCECE GONG GGA CGOGCGQVCECOCGGONOCDOGOCCGOCEDEGOCOSGCGOGSGCGOQCGGGCGCGCGCGCGDGDGSGGOGGORNR GOD EGCOaAOEO COCO GS e 


۱۲۹ 


[أَقْسَامُ الْكَلم باعتبار ما يتركب منةً] 
فما أَقَسَامْ الكلامء فأقل ما يسركب مه الكلام: 


ا امال 


١‏ (شمّان) نَخو: «رَيْد قانٌِ». 


ns ¢ qirp 1 © aD ¢ 2 Mb » ¢ ame © e dD QQ 6 MD vv ¢4 aR 4 aD © ++ aD u e OP ¢ ¢+ OD © aû mb 4 ¢ GD © © GD r 4 aD 4 ¢ GD © © GD FY d2 aD Pp oe GD û cé e vo 


OP OCGCGOCSGBSBOmaQCbHOGwmOAOGOdDODEGD SGD GOG VCO VOB EVE bO GECE CG ECEO aE DBC COGOGaEG CG DCODBDauaSG DGGE OdOpPOoOea dD EG GOS @ ¢ 
uOCnGHGHOGSGSOEOVDCGE Gn CdCGnGSGOEOCSBGDGQEOE GSO Dad BSB GCG GEOEO CG BDO CGO EO PNRPCGCOGOG EGCG GG CERD GCE GOGO PDO GO EON COG GCG DBD Gp 
GS CO GOOG E E ESS GdGDGDPOEOCGOVOGOG GBD O BDO SDPO GD CO GC CECEDO GA GCG CGR DDO GD GBH ObOCODRECAGDCOCGGECEOE GO Ga CDC GOGOD abê ® 
uO ESE EDCDOGKGCECGON GOOG GGG OCO PHO GD GA GGG POCO GCE CGO GEO CGD CDE VG GCG CE GOG PGCE CGOCG rw» ada QQ» 
WO GGG QGEGGOGODNCGCGSCEEéGSOEGODSDGKSG CGS OD GO SAEED DGD CODE ESED CG GE CG BDO CED O GO DGD COG DBD CEG BD DEO BDO PGŞg AGA CSD CDE bE DBO ¢ 
OGG Gu GAGAGOGOGa GG GGEDDGEGOGO GED GGCGCOCGOSGD GPEC CD OGG ESE CD CO VGŞgCOGOECE CGD BE Gg GCG COCO CG CED CED CED GAG CEO DEKH CO CG CEO CED CGE OGD DED o ¢ 


eGR GEGOUGCNDODOEOGGDGCGCECEGEECEC EGC OGODECEO GEDO SO RDOSG ED GOCE CGO CBD GER CG CO Dg OG CEB GOGO CED CG CO QGP EO GON a 


۴. (أو فل وَحَرْف) نَخوٌ: «مًا قَامَ». 
تي ها خي ي م وج ل ده 
لدم ظهُوره. 
وَالجُمْهُور على عَدّهِ كَلمةً. 
.٤‏ (أو اشم وَحَرْف) وَذَلِك في للد ر ناريا وان کان 
ال أذْعو نادي ر 


IHN OD ODODE EDED COCG GOGE DED GO OdGObVDCDCGEGOCSGD DCG COG GSA CECO CEG DCO Ga Da OG GC FŞg DPPC DOGO VDOC E BSD DGD CGO SGD CED CED bC GOGO YG p> e 
neo SOSGCGOOCEOSGaQGCEGEG DG QGOHNDOCOCDEOGOCOGED SED COG GG E EDE GCG CGO DO DEO DSDCOCObDCDO CDE CGD EOGODaEa DOGG Doe OCeE Doe 
FPO O©oGSgCEGDEDOCOGOGCGDHDOGDOEO NRCG OEOGCGOCOCGCCG GG CEG CED CO CDG VCE COCO CSCO SDE GOD OGCG ECG EOD OCOD O PDS CGO GD aO GCG CO PD © ¢ 
IO OQGwEOE GEGE EEO COGOCGSGOVGaCGEGE CSGO CG GCG EGDaEADE DG DGGCGOQSD OGD GCAO CG OE DEVE GOG GOED CSGO OGSG OS ® § +. 
ISO ODES SCO GaDEeEeE SG VCOnansEeDSDOCOCR Gn OCOCSEDDEDOGOGOCdGGQwOoOCCE GOS CEOVOGOCGOnoONOGEGC@G GOG DGODO HH © ¢ 
Iw CGO DODGE OGO DG DDO GEO DCBDOCOGOCGCGOGOYSPESSBS DCEO GOCGCGGSAGDS GOGE DBDCOCGODSDGSGS GO GEBRO DGGE ECOSOC EGaGQDB CoB G ® © 
IES ODEO DONG GOCOGCOCOSGSD ED DCO COCGdGOGOVOEOGODOEOGSG CEB GE CGB OCOGAGADESEGaAaACDOGDGGEGEGOCO GEO Gg GECE CED BOCES DCO CGCOGO Do e 
I EYDOBGDGGEVDOGONBNDDDGCGOCGaANR GOGO GCG CGO OEO SDC COG VCE D EO GCOCO VO ED EBD CO GG COCR COD CG DCO ODE OGG DGD GG DBD O 
EOE RG GODDESS CG GCG RCRD EDGE SD CO BDO BDO D COCR GED CG CEDOD TCD EGO ODE GOGE SOD DOCG CECODDEOD GD CGO GO CGO © 6G © o 


1O DG RHOGOG GG VONDEG CGE DEOGODOGOGCG OOS OGOGG BD GBD COCA PDE DEDE VDOC GED DORE bdSNED OSES OCDE DDG Gê ¢ 


[أقسَام الْكَلذم باغيِبَارٍ مدلوله] 


[أَقسَامُ الْكَلم باغْيِبَارٍ مدلوله] 


(والكلامٌ ينه يَنْقَسِمُ إلى): 
(أ ۳ تخو : اقم ولا مد 
(وْخُبَر)» E E‏ 


(وَاسَتَخبّار) وَهُوّ الاسْبَمَهَامٌ ر خو : (هُل فام رَبد)؟ قال : َعَم أو لاً. 


ww GOGOEDEOGOnEeEeGEODCQOQcecnO©DOGOGSGS SRC GSDaDSGDSECEECEO GD ECOG OCOGaA VDE EG COD a ama CG CG GOGO DODA GOOG GD a 
OOS nGDSBDGSGVDEGEGGOnMNOeOmnaOCObDCOCbGDCGnECGOERGGOGVGCGDOEODSDGEG GOS OVaCSE SOD OCEODBD GOGO O©OGCED COVE COmama Dh © © 
sS. aB®BsGDEoaonuneRnRaCGoCcGnenensnnenDedCéGCGoanenmaG®aTV ON CGEGOninSAVOaOGGSGDVDDEOmnamEoEnGDCECEGGnPGOaAaAGOoOD ®. 
GOeunGno®oGCGcegVtOGOCOVNaQRNERDGECEQuEESEG GOGE GaGQGSGCGOCO CGD GGG SGD COGOCDGS PDE CGODGDaAODODQCG OCOD OPD 


u oeonuEeSGdGGQGgOQdQuoeonueunGGGGCEaEe RDO CEnNROEOSGSEDVNDGOSCCGOCDOEOECEEDOCGEOGOSGSGDCOD SHG GOGA GDSD GG BG ODO 6O Od 


7( 
7( اا 
۳. (وقسّم) نَخو: والله لاأفْعْلنّ كذا. 


Io OoOGGESRERECE GOCE SES CG EDED CGE DDG D CED SBD COD GC SBE EŞ ECO DVD OCO SG EG BD COCO OG CBD ED DED DCO OCEO GOC LAGOA CEC EDD BSB 4G GO (Şo ¢ 
I EMO OGOGO SGD CEO SEDR GOGO PG OCG CGO CG CGO GOGO CG CECE GO GOD GDC GOG CGC CG GOC CGD O CGD CG COG DCO DBD GDC CGC DEO GAGA GEA GD tHO bO GO $ ® 
O vwOEOaOwmavnGOoODEeOeDdOonansGSveCo adu CGOCECVGGaCGavavmESOC Or OGOmCOGOrErR GOOG GanGES®RGOCGDDGOGODCoGDSDGRHRGOoO ew 
I1I VO HOGOGOGOGOCOCGGAGD DESDE GESEGDCEODGCG nO DCOGOGDBSDRGOCOGOEeEeEGCêGOnBn nG GnCGOGgONRN CGE GESE GOGO GBHOpDOGaGOQOCGDOSGO GOGO PŞg ODO SBD DDG a GDS bw 
Ime CG aAGEAGOGODOGNS GODDESS GD GG OE GO bdGdGDEGD CEG CGO SDŞg CD OC CGE RDG ECE GCG CEG CD CDG CGD OE Ga ba GEG CO CVO E OG CG OG CG GE ÇG CO COG O a o. +» 
1 OVOE OOOO GOGOGOwGEOGOmDDCOCOEDDbDEDGGD ED CGOG ED GG DEA DGDa DEO DOSGDOOEDbGESED GD ESED GOG BEBE OG ODED OED GOGO PFOOD EGS 
I1 BOGE Gg E ŞO GA Gg EO Gg E Gg EO CG CE GA DE EG G$ŞG O GEO CGO GON GEO CQ aAGOADCEGEGHG CG GCE SG GCE BG CED GOG COG SG PDBŞg OCG CDEC Ea pD COD DG 
wm DOGO DODODS GE bhdNDCECE EEG ECE GECE EDE CECE CGE GED VCD O DGGE GED CG ECO EGDE VDDD QGECE GEO GED GCG EGG E DBD 6© GG © é6 ¢ 


EEO CGO SGSD EDGED DEG CEO GEO DE CGC GEO BGA CD OCOCGCGD ECOG EDGED GED CEG CEG DBP EOD GEDE DEO DG GCGCOCO ESD CGO ROR GCG OCODO GD Go a 


Een EGO GEOSNE GDC CGGODCGGGEGGSGDCGO DG CED GEG GEBŞ OCG OG CGCOGODSDE DESH CGO VOODOO ECED EBD EOD GOD GO SDB O PDD BB 2 48 © 


[تغريف الْحَقيقة] 


َالحَمَبقَةٌ : ما بقَيَ في الاسْتِعْمَال عَلّى مَوْضوعه. 


وقيل: ما استعْما فما اضطلح عَلَبّْه من الْمُخاطبَة. 


[تغريف الحَقيقة] 


(قَالحَقَيقَة : مَا بَقَيّ في الاسْيَعْمَال عَلّى مَوْضوعه). 
(وَقيلٌ : ما اسْتُعْمل فيمَا اضطلح عَلَيِهِ من الْمُحَاطبة)ء وَإِن لَمْ يبق 

على مَوْضوعِه 

كالصَّلاةٍ في الهَيَة المَحْصُوصة؛ فَإِنهُ لم يبق عَلى مَوْضوعِه 
اللوي وهو : الدعَاءُ بخْيْر. 

والدابّة لِذَاتِ الأزبّع كالجمار؛ نه لَمْ يق على مَوْضوعِهء وَهُو: 
كل ما يَدِبٌ عَلّى الأزض. 


mE BEBOCODaAnana SEG GOEOD GDGBD GOGO GD EGO CG DOD COQ E CCG P CGA OGOGCGOCSGaEa SB SDC OCGEOEODOCODanaCdDDCGOCDSDauaD Ga CGO n GOG 

Om COCO GOGO GEOEORBRCOGObDOCOGVGaanPCOEODBDODNDEEGOGGE DO BED CGODCED CO CGE PDE GOG PDŞP VDE CGO ED CGE CODED COCO CGO CE ODE DE a 3% 

CEOS EGOS OEOBD GVA COGODRDECEOVOCODaGDERCOGOOdOCEG GEOG CBD GEDE EGS OdOGOGOG SD EO BDO ODED ODS ECSD EDE OCD GRD GOG COCdDGDCECEODODdD dS 
OQOGOuOwOEnCe EGGERS GECEOVDaADDSDODCECONnNCECEGEGOGOGbGCEEOCODCEDG CO EDE CCD OG CDE CGOCGCGEOSBSDCGOG GED GOO DEDEDE DO ¢» 
uUGeceOEoOQnoeoan®ncndbuCoeonGgEGEDaGanueCb GG nvueGeCb Cn Gn nDnOCEC®GQdGGE®ED GSC ERCECEGdGOoORSDCDCEE DEO SDR OCOQGDNDCEOGECEDGdGOdDGaG Doe ¢ 


[تغرٍيف المَجاز] 


والمجاز: ما تجور به عن موضوعه. 


(وَالمَحارٌ : ما تَحورَ) ؛ اک عدي ٬‏ (به عن مَوْضوعه). 
ISE IPE‏ 
وعلى الان 


هو ما اسْتُعْمل في عَيْر ما اضطلح عَلَيْهِ من الْمْخَاطبة. 


© GROG GQGCSGanaGaEanmnan enue CdbdnS CGgnnecdGiOnbnGCêQdGnGGQGaQdcdCoeonDnGoGDGCGONDGDEGQGRD®n GG DdDEoQwOGêG noose e o 


[اقسَام الْحَقيقة] 


[اقسَام الحقيق] 


والحمَيقَة : 


[الْحَقيقَة اللُغْويَةً] 


[الْحَقِيقَة الشَرْعِيَةً] 


وَإِمًا شعي : أن وَضَعَهًا الشارء؛ كالصلاة لِلْعبَادَة الْْحْصوصة. 


وما عُرْفبة: أن وَضَعَها ضَعَهًا آهل العْرْف: 


للعَام: كالدّابة لِذَاتِ الأزبع كالجمَار» وهي لَعْهً: لكل مَا يِب 
على الأزض. 

- أو الْخَاص: كَلمَاعل ۳ المرفُوع عِنْدّ الثُحَاة. 
0 ماش ٍ على التغْريفِ الاي لِلْحَقَيقَة دون الأول 


ICE EGCG GOGODORHGCGOGOPOEOGVGECGODHDCGHGDOGOGG OC TBD EOC G CEC GED DO CGC DCG CG GEG OCB CEO DO DCEO REO RDO DED GEDO GD CG CSB CGO CEB GOG DSB DOCS © »ھ2‎ 
Em OCOmEmaDB DEED GOED GOO GCSB COGOCOCO SR CECDGSGOCORARDRNRCESDCEGO SGD EDED CO CODCOD EG GD SG CGC CG CG CBD COCO BGO BD CEO DCC bd LDCOCOOCOGEDE ECE GOŞ GEG CO DB. ¢ 
OO GODCOCOCOGOSCOCGVGGVGOCN GG OGG ECEOSDOCOCGDCSGD SCO OCD LG GCGOGVDO GEO CGO COG EG EBDO CG CEG ELA VCD CO CGC COE CGD CECE Ş SCO DBO CGCGaA Do 
SGD GDSGDGOGOGDSDGOCDOGOGSGRARAGDaCG Gana PSG GOG CEG ED GG BD CODE CEB CD CECE GCE SG DBD DCO DEO CO VO DCOCOVDECE GDB GG CG CO © ©6 + 
GOCE bDOCOSBSwteQgnoeornREeEeESGEOGSGONSECEOSCGONGDBDaEaQSNSOGOGCEEOGOnGCGODbDEeECGCGCGGDCOGOCGECE DED GO DEOGOPDEOGODDOCOGDEGOGOGDED 5S 
veo wEEOEDCGEBDCGOGOCDa GOGO GEO GOD EGŞ GOŞ GHD EA GCG Bg COCO GCG GA DCO DaAaAN OCS nN DhDOuEOP EG eooeoODEeEeEGgoeoGdG nd GSD a $ 
au eSmSanmnansGb o NSD GSGSCOCGE SOA OGCGOECDOGO GEOG GOD COG GCG DBD OSB EOC CDE CGD CO CGCECO SGD OGOPD AGG DDO ESD GOGO DOO CE ¢ 
oe OGD ECOG ED GORD GDC CEA GCG OCED GOŞ GC GOC GC DCEO CGD GO DOGO CO DOGVDONR ODORS SDD SD EDD EOD CO CEB EO PDB EOE CO oS a ©» 


[أقْمَام الْمَجَاز] 
E‏ کا 


.١‏ برزيادة. 


۲. أو قَصَان. 


Iw O GSGOEOCG GCG ESE CG GO DEC DPE DGAGCGSmDaRnR EDED GECEGOCOCGODSDEGOGOdbDG GD 6G SB 4G G GOG CBG EOE CEG BD COG GED CGCG COG SEG BPG EE Gg DG AG © CG ©? ° 


ew OEO GEDE GGG OCEOE CODCOD OGO DCG CACAQ GO DBD EO GCG CGD E BEGG DOG EG DG CO CG DBD CGO BSB CED CO DCO GDC SD RD E RD GO PBP O +B © û © 


[المَجَارٌ بالرَيادَة] 


۵ فالْمَجَارٌ بالریاة: مْلٌ فول تَعَالی: ایی کیئیی ی٤4‏ 
[الشورفى + :]١١‏ 


[المَجَارٌ بالرْيَادَة] 


6 (قَالْمَجَارٌ بالرَيَادَة): 


(منل قوله تَعَالّی: ایس کل ی [الشُورّى: ١١])؛‏ فالكاف 


زايد إلا قهي ئی مذل؛ فيَکونٌ Ea E‏ 


IVY OCOCDOGCGOGOESEMHNGSGODBDEGEG DOE OGCGED ED GOH OCO GCE CG GOS VGVCE CDE CEE DCG GG COC OCDE DEG AEA BDO CG GG CGO OCOD GODS aM ba 
IowEeEeEGHOGDEDSEORLSG GEG VCVOCOCCGCGCECGDOEOSGAGACOGO DOGG ORO ODNEOCGaAODSG DCE CG COG GP PDVDOVOCECAOCSG SCS COGO CG VDP OTB CO VOD COGOCOCO pA Da o 
I EDO E VOODOO CG CG CGO DECODED EDGED EGO DCD DSDGAGACDODDECGEROEDaEAOCDCGCOCOCGDCGOGCEEOD EDE GOD DEGw GG 
OOD EGEGONCECG GOG GAG GG DGG OCOCGD EGOS SO BO BDO BD ECE GCG OCGCGCG CCG CEO CDOS EOE CGO Şg OGD COGS BDO DEO oO e èd 
UG O 4GOQGDEONEGEDCEGDOCO GFP GOGDECOVDEGDBDG@aQDC@GOGOG SGD ECEOE DEDE SG SG BDO BD EO VD EŞFVŞgEOPCDOCOSGGOCGD GCE aQDGOGOGO GS so» 
oeoensveognaGdCEGgpepQb aD GEG GOG GO DED OCECEDDaOaOQDNDE BDO VCD OCG ODO OED DDE CSD ODE GEO VEDVQEGAaAODOGORBDODG E 6G © ¢ 
OCG OGEHECEO DBD ODED GECE GOCE CGC DE GEOR O CGC COG GC DPLGSGCGCGCECERDO Da DGADGO DED DOGO DaDBDEHDBDO EGCG DEG DOG GSGD ® 
u. GOG DBDRGGDODNDESGSDOGO NRHN CGOGD POD OGOCGOEDEGEGCED CO SDE VY OGG COCO GOGO GE EDR ORO GCG GC BDP CEG GDPODCOCEOPDDE RHO © û 5 %4 © 


۵ و 2ه 
[الْمَجَارُ بالنقصَان] 


م 
or‏ 


6 وَالْمَجَارٌ بالقْصَان: مل فُوْله تعالى: «وَنَسَلٍ رة [يوسف: 


[الْمَجَارٌ بالنْفصَانِ] 


(وَالْمَجَارٌ بالتْفْصان): 

(مِْل فَولِه تَعالّى: «وَنسَلٍ قري [يوسف: ۸۲])؛ أى: أَهْلّ 

فرب صِدق تَغْريف الْمَجَازِ عَلَى ما ذَكرَ باه اسْتُعْمِلَ نمي مل 
امل في تفي الْمِثلء وَسُرال المَريَةَ في سوال أَهْلِهَا. 


O GOoenCOGEGOEOnCbGQqonshdhadeasaCegGSs Conde ndaGgEensesvaaeaGegnsnsedveoeoeoneGnoaonGdêcgGdGDCD On GgGgGSGGQGQCGCG Gp o a 
uav©vcEeEnnNRCGOGGG HOG CGO GBD DOD GVO CODCOD CG COC CAGAG GEO GOGA DOGO GSC QGOLSEAQVGGOCBDCGOG GEDO EO © ¢ 
ono SGBDEGEGEGdGO Ew OGOG Een GdGGEG ERED GPE EGDGGCOGO CBG SG CVYECOCGCGOSBDDCG CGD CECEO CGC OG GOC CEC DGD OCBRDPCEGEG Gg CSG CG CG EGE CBS CO CO CS o. ¢ 
OS OuOnCEeoeGgnSsaRNROCevnvnERDDOECRCDGRHNOGCGOGCOCORNRCOCOCOCO SDE RGDDOSED ED CGO GO CORO DOA DESO DaAaADOEECG GOD bCD Gdo ¢ 
oOenEeGGEGOCONOCGGQGQVCGQCGOnECOCOEDSEDGdGG En COGGGSGECRCRDCGECCOGOEGE ED GAG OSD OOP ODAC GOS OCCO DEGECD DOE Coa Go 
DBD O©OQGOaaOGOGCGGOCGOAnACGOCESGCGQCGCGaQQRGCECE GDC GONE GAGE CdCOCOEDPNROGODOAGACOGCGDCECGO DOCG DED EHOCOGODBRDGCGOGSGVDOEOCGE GD oOo» 
OCH GEan ROCCE GDaOarCGGnub Cogan bDbD Caan Rld Cobo GRNoOCEeOGnGGCGOGCECECGCGaRNROnNQCGECE VDE SD GEOG COOEO Go 0 e 


Dud GSGEGEuOGEGEdGdGEGNDuEDBDGVEEOGSBGCGQGSBSODVDEDOECGbGREOEnSEGEGRVECGCGGEOGCGCGGDEDadOGoGOnCbOQGaonGCGGgnOCGOGOoOR GG a E Qa 


[الْمَجَارٌ بالنْقلٍ] 


6 والمَجَارٌ بالتفل: كَالْعَّائط فِيمَا يَخْرْحٌ من الإنْسَانِ. 


[المَجَارُ بالنْقب] 


6 (والْمَجارٌ بالتّفل): 

(كالعائط فيمَا يخر من الإنْسّان)ء تقل إِلَبِهِ عَنْ حَقَيمَيهء وهي : 
لْمَكَانُ الْمُطمَيِنٌ مِن الأزض نُقَْضصّى فيه الْحَاجَة؛ بحَيْتُ لا يَيَبَادَرُ مله 
عرفا إلا الْخَارح. 


IDOE OCOSEDwOoOCGGGgENREDEGaAaAGNGGSG GOGE PDŞg ODED CBD CG CG COCO SDC SEO VDE DOG CGC OCG COCO CGCG OCDE DDaAaASCGDCEDSCGEG GCG DEB ODO 
I eoewmoOoCncnGSGS VOC VGC CGEDNDDOSCD OND GOOG CGCG GADD EDO CBD O BD ED ED COCGOO SGD ODOC CGD DED PERB O BD EDD COC Pg OG COG CG COD CDC DB oO © 
oGÖ©BGSGBGCOCGCGODRDCGOOGEDGEOG PY OVOGOCODSGGRGO SB DCG DCO GOG PD GED GOŞ GCG aA BG SG EO GO CG COCO DCG CGC VDŞGPŞg OG EGE CCEA FB ESA CG © 0 6 
OQ GOG CGCGCEOCGGDOSOCDEEGEG ECO CECD GOGO DBDCOaAOGMGE VG DBDOG GCG Gg OC GO GCE GOCE RDS COCO CEG PDO EG DED DOBSON GDGaAaACOGCGODO ® 
VDOC GOG DOCG naC®GDEGEG CDG DGD GOR aCEO NPS GCG OPC CGCGCDCOCERNR GONG OCGOCOCG GO DCOCCO CED CGD CO SEDE FVD OHH O © 
GON OCOOQGGCGO®onRnsaGOGODGEDRbDnEeSBSGOGO SD PEPE VEVCOCOCGCEGGCG SG SG CDG COGO CED VŞP EG VPŞG PDO EEA GCG CbDCGCDCOGOCE CSGO GED G§Ş O CBO CO ©0 ¢ ¢ 
KO GEOGORVNGQGGSGCEGnGGCGRHRGNdDRDDOGOCOCEDE DCEO SBD OGOVVOOCaEaQADOoOn nance GD®cDCGEevEedG dbo duansn®sD®eGEaG DCD G © ® 
O CVCOVGOGONGHOKHDOEO NRCG OCGGOCCOGOLSDEDCGGEGO GEDE ONC COGOCO SLD EOD EHO CG CG OSG COG GOC DOPED DOGO GOG DCO CE DES o o 
OVPGCGnRSaanGE@EaRNSGSGCGOCOGCOGOCGCEEDECECDSHDEGE VDE CECCOCGCDDaASERHCOA GO CG Dg O CGO PŞWCOGOGCDCOCOCGODSCOCOGAGCOCOCOCORNSDOSCOCOCOCODGDCOG Sa © 


[المَجَارُ بالاسْدِعَارَة] 


8 وَالْمَجَارٌ بالاسْيَعَارَة: كَمَولِه تَعَالى: «جدارا بريد أن فس4 
[الكهّف: ۷۷]. 


[المَجَاز بالاسُتِعَارة] 


© (وَالمَجَارٌ بالاسْتعَارَة): 

(6ة 8 E‏ #جدارا أن نفص که [الكيْف: ۷۷])؛ ك 
سمط . 

َة مله إلى السُمُوط اة السُمُوط الي هي مِنْ صِمَابِ الي 


وَالمَجَارٌ المي عَلّى الَشْبيه يُسَمّى. اسْيَعَارَة. 


u nmnBSGn®BsuESs sonuna u®ununseunauGuld Colne vnObO GGG GGONDGnNRa@aQ GOB GOS CG COG CGCHSNOCOCGOGAGCGO GCG ODDO GG CO GO PO PP ¢ 
uuensoeou®ensudiduuGcGidnsenNnNGldQځbcGځbdiGGځ®oGoG6GGAGnGdGdGGEGESansoconansnsGcGEenEeEnNnENSNAGQVOGNGCG‎ GORG DEOGOSR GG DOG +b ¢ 
uosuoaou®scnsuunCldudtdionNnۓځnoColddbdGfټHSHGCGGGټGGOGanaGEGGanEenCeESECESGECENHNGOGOVGOCOCOCGOCOBOS‎ SSD GSE DO GOG DD ¢ 
uGeueunununliintgeceneoeEetnslbO Gb iGcsaQGCcGdGCGotGgEenanocsennuEeGaGSGEsunNnECENEBDCGGSEGGESDEODSDEOEO SEO CECEGG QF 
ocnmnuuSuoeounsunuesngvulCGecegdguenidgCêoGb vtgOE6OldOCGOldGCGOGOEOBRGaGCERGDBDSDECE VD EGECEEE HDPE GAGE DCAD SOO EG CE p’ ¢ 
GouonNnNOuov®ceV®NnSgDnnsGdGdglbnbOGQGECGOCGRNHRnNRERGGSGGOGGSGOCGOnGaGanSsoeoSENRESROCGCGEODVDGDOGODGOCGD GDC SED DED O bO QO G4 & @* ¢ 


(وَالأمَرٌ: اسْحَذَعَاء الفغل بالقَؤْل ممن هُو دونه على سّبيل 
الؤْجُوب). 

إن كان الاستَذعَاء: 
2 من ا سمیٰ المَاسًا. 
oS‏ 

وان ل e‏ على سبیل الوجوب بأ جور ر الوّك؛ فُظاهره أ 
بأمر؛ : في افق 


n oeoanEeGDCDanGRVGRQGQCGOVDREnGAGAGVGGEGGOCGDOnORNRCOCCG GOD COS E DECC OCOCGOCGD COG ORSD DED SBD OG COCDCECOGDENS dG ¢ a 
oO GGEVDHDaQmSC®GCGCGOGObDCECEDDEnRGCbDOGOdGGEGSsSGGaGCGVOGESE CDE CED CGO VG OP GCOS COGODDCE CGE VCCGO DDC COG CGO DGG a ®» 
.eoeoGOoOCGnEGEEanE DONG COGQOGEGE GOS CHNGCEGGED GDS ŞO VPŞOCGaCEA CD OCOCD CE CEO VG DGC CDD GEG YG O BDCOPDaAQnGOCECE DCE CGDEG Da 
IODC OGONDBHDGOGOGOGDCEG GAGA GOGO DDOGOVDOCOCECNGNEGGOG GEG EDO ECOG CHOCO GCG OEODEEDDDDOPOCGS E GSGCECOCOCbDG GSO Ba PP ¢ 
Ie CGCVDOCVEDSDDGGHG GES OLSEO DOG CECEOCOE CEO DEO CGD DOCGOG GOCE SGD EDGE CG EDGED CO CGB ED CG OGG OCOCOCG DBD CED BD CEO ES OGD SS BSB O > 


POSED EOEOCOGEGSGEDRG ODOC G SBD GOED CGGCOGOCGECE SD CO EDGES GCGCGODGSVPD GOG GBOCOaCGQDBSDOCOGEGGGCGGOCOGOanA HSH é6 Db © ¢ 


[بيان دلالة صيغة: (افعَلْ)] 


وَصِيعَتة: افعّل. 


وَمِيّ عند الإطلاتي وَالنَجَرُدِ عن الْقريتة الصَارَِة عن طلّب الفِعلِ 


[بيان دلالة صيغة: (افعل)] 


وَصِيعَتّةُ الدَالةَ عليه : افعَل. 
خو : اضرب وَأكرِم» وَاشُرَبْ. 
(وهى عند الإطلاق والتَّجَردِ عَن القَريئَة) الصًّارفَة عَنْ طلّب 


الفِعْلِ (تُخمَّل عَليه)؛ أي: على الوْجُوب؛ غ ا 
[الْبمَرَةّ: .]٤١‏ 


Ime GOSCDOGHECECDGCDAGA DRO CGDCECE DCO CD SDPO CDCOCDCCECEDDD SGD ED CBD CSOD CG GCG CGOCOD DEO GD EOC CGD COG VODPOD VCE COD LSD OtGE GG o © 
rewe EGdGvCOCGOCGGCGCGGdGGdGCGueGnGEDED OEE GEG GSD EO SEDO DCE CGD ECDC COG GOODE DRD CE CG CGO COCO ESCO DOGOG VGC Pe 
aS bۍbDwebHGOGEDG‎ DOGGONE OGG CODED GEDE SGD ODE GCDO CGC COG COCO GECE DEO PDP GOG GOCE E DOC EdG OOOO e 
reo GGCSDOEOBGDECE DOE EOD OCO BDO CG GODS DOD GA COG CGA ŞE GŞG EOC DBD CEG CGO CO CGC DGD CEO CG ÛGO DGD EDGED RDO CGC DCO DCE VG CEG CECGO DEDE GOD» 
Jomo GOEOGlGDbDCGodCdGCê tT OoOEeEenGECE DOD OCOGOGSGDGEGGOEOGSGRVNROCEDGCEGCG CEBE OCODSDCECDCGED SGD OGD GD CEO DE CG OG DEDA DaAaACGa GO Op oO po 
wC an Ce CECEOGEOGODEGOGONHNDGGnuSESnSBGODbDCOCOOCONDCGODGODOGSGD GEC COG GC DBD COCO GEASS COGODBDCGOG GOG EGO SDE OPO GCGOCOGdGDDbDp» ww 


[متى يضرف لأر عن الَؤْجُوب؟] 


إلا ال لال غل ان الد الت او ااا فا 


[متى يُضْرَّف الأمْرْ عن الؤْجُوب؟] 


(إلا مَا َل لديل عَلّى أن الْمُرَاد مئه النَذْبُ أو الإبَاحَةٌ فَيْخمَل 
عليه) ؛ أي : عل النَّذب أو الإباحة. 
مال الثذب: # كيم إن عم فين حا [اثور: ٣‏ 


2 وال الأباحة: #ولدا إا حلل اسلا [الْمَائدَة: ۲[. 
E CT E‏ 


ISO DBDDOOCOGO GGG OCGODNDP GEOR O SGD GO CGE CGC ECDC OC E Gg ECO GCE CEG Gg CGC CGD OCO VDP CECE Gg CEG CGC GCG OC SEG OC DPE CO DBD CEO CSG CGD OCG GO DBD ODO CG EBE 6E CF ¢ 
Ou eoOmNEOGCOEDEEECHGDEOGSOnNGODbDaCSDNR SG bO GO DPE GOD OCOCGCCECE VCD CGaAS CGO DaAaAGSGE@EODGSGVG VGC OCODOSOEODEDDamaaDC Db 
EOGHEGODGDanmnaCdGtOQdGGnEeO©oOnCOCEOnaeaaCcoeaGVGOEObdOQVCCdGQEeGbdGESs nase EBDDSDOCOoOD®CDOE EVE CEQGQGVOGD Dab asad ® o e 
CONE GOGE nODGaanS ES DOGODEOEODGGOGOCGCGCOGODCDCGCGOCEGEREGDaA NRCG COCG CGO DOCG BD GOAOCGCG CGC ODED ODDO CGDCOCOGDOGGGAGO© ® © ® 
OG GOB GEGEGEGEG GG DOCGOGCEO GOCE O GD GED CGC VDOC OGOGCVCGD ODEO CG CG EGBG CD OCDE Şg ED EŞ PŞG OLGA CG DSA BD CEO DBD COCO RE COCO CG BEGE DEO GEDE e ¢ 
nN OoOnGOEeOSEGaGQ EEG CODCOD EHSDOEGO DEG CG DCG CGE DSO SD DEO GD OEODBHNDGCGOG GCG GCG GEG GOODE DED aGDCoGOED DED PO +¢ 
OVO VapgEeEۍbDaGNnaGGGGGOCOnEaEDSDEDGaGGBGOCOCGEG‎ PEGO OGODOEOSBDB ODS EOD DCO CGD GDC CO CEO DEO GOD: H GaGa ûd ® 


o 
e 


[َهَل الأمرْ تَقَتَضِي التَكَرَار؟] 


ولا يقَنَضي الَكرَارَ على على الصجيح› إا إدا دل الدّليل عَلَّى قَصْدِ 
الكَكرَار. 


هَل الام يفضي الَخَرَار؟] 


(ولا َقََضي اللَكرَارَ على على الصجيح) : 

لان ما قُصِدَ به مِنْ تَخصيل المَأمُورٍ به يَعَحَمَقٌ بالْمَرءٍ الْوَاجِدَة. 

رالأصل ا الذعة مها راد لها (إلا ذا ذل اليل عَلّى قَصْدِ 
التَكرّار)» َيْعْمَل به ؟ الا بالصلوّات الخْمُس› وَالاأمُر بصوم رَمَضانْ. 


كا ومُقَابل الصجيح أنه يفضي التَكرَارَ. 


نوعب الْمَأمُورُ بالْمَطْلُوب ما يُنْكئهُ مِنْ رَمَانِ العْمْرء ا 
يان لامد المَأمُور به ؟ لانتفاء مجح بَعْضِه على بَعْض. 


IOC OCOESD EO GEOG EOEDOGEDSDCGODSDGMGDECEODE@EA GSD OCO GOC DDC GECE VGC OGORDOCGD GG ONC COCOCDGOOCO SAGO © © ¢ 
JOD ounCne GG nGSOEODECEVCGDOCOGOGOGDNORNE NOG GOGECE DED CEDOCOCOCOPDPDCECEOEVCDGCGODOEEGDCDRSRD ECC ECDODVDVEOEO PVC OCGOCOCGOGODOGO Ge 
PPOGDanaan®nGSCDEGEG COED OCDGDOCODHERGOGODOaOCGDDVOEOEOCECE SEDO DOCOLGHLCGEG EDGED GDECECRECERSRCDEEGECOVNVVVOGVECEDSDGGDoO ®» 
IOC OGOmE Sanc nasanCEG EOE OECGCOCCGGGOGODaQnGCEPRED SGD GDC GEDO VGOCGCGGGCEGODDECE GBD GOGE COED GCG OCG COG ER GO ® 
Je BDOGueSEDDEDGOEOVNCVOCOVGOEODCOCOGOGOGDEOEGERGOCE GEE PDEOCOCG OGG COGOESOGODRDDGaGOCGOG EDGED GO CG GOOG CG ADCO Hê ®» 
ICO SGSGOCODRDOEON GOED EG GOG HPCOVODOCECEC GECE DBD OCD GG CDG GG VDPOECDOGCO CLOGS DD DGD CG OCD CO BHO CD AGO e ¢ 
ICE OGOGSCEGEODEGD DCEO GSD GAGCGCCOGOGAGSE SDE COED SD CG CGC EGCG OCC D ODODE DSDOGOCCGCODSDESD ECO HNOCOCOCECG GCG GG bG Qû © ¢ 
IEEE GCGCSGDEOEODENOCHDEGGECG GG GORG CGOGODCGOaEe GEOG ESRGCG EDC OGCGCGOVGCGCOCOCOGOOGOCG OSD O SGD EG CODED CGO DOGO CCA O4 oD o 
IKE OD DCGCGEHGGEODD EDGE GOGO FPŞ OGG GOCODSBE DGC BEDE COG EOD VG GE CGC VCO AGA DO DGD OEODOCO SGD EOD SO CG QAŞ OCGA SGD a © 
IVYOEOGE GHD GCOGOGE NES GCOGCGOCOGOCOG GGG OCOCOCEOCDEOGO DOD CDE SDC OCOD E CGO bC CODEC CG GED CDE DOV OCOCOCGDCDCGECEGA OVO O CG 44 ê ® 
IHG VO VBC GGOGOSGOEDSDENEOCGOOGONGOGOCO GCE SGD GODE SGD E COED ECO CDE GG CGCG GOGO GOGE DED ODED DOGO SDPO GCG CO CG O bb ê 

.oeEeOEDGCGOGGCGGVDOGOEG BHC ONGOGODGSGCOGOCG GD OEOCbCDODEOEOSGD DDD OGGOVCORNOCOGCECEOCOCGCDCOCO SED DED GED SERD OCG COCO KG COGO BOC ® ®» 

Em DEG GGGCGOCOCECG GEG O SG OCD EO EŞ GOŞ COD GŞG ED VGŞG O CGC DCE RAS DDODOCEG DOB GCG EGBD CGO CDG CEC GECGGOCO RG CGO CGD DED EO GDB BEDO FBO © © 


(ولا يقتضي القور): لأن الخرض منه إيجاد الفعل من غير 
اختصاص بالزمان الأول دون الزمان الثاني . 


وقيل: يفقتضي الفور» وعلى ذلك بني قول من قال: يقتضي 
ro‏ 


ean CEGEGOGCGODCECGCGCOCCG GOED CEO DS E GOGO CGD OG GED DOE DG CSGCOGOCOSD PD GBD OG GDŞD OG DSBS CEA CGD ED BEB CEG GOGE SD DESEO PDE dO @@ 4 @ 
ImEOCONPVOGOGODDGCECAaASEQGCECE GGG GEG CODA DHPC E CGO COD COG OCCO DCECODEE ED CO OCG COC DPOB EOR GOES DCONDNDdDOGOnvpD e 
I EOGCOEGa CSO mnn ONODCGOGCGOCDNDOCOCGCGEDS EDED CGO CSOD OVP OCCO CE ESE GCC dAdG GOGO G EOD OEODOEO DCEO COCO OCOCOCGDa@ARDa GG o 
ISO aCGOGOCnG GSN CGOCGOGGO GDP CG CGO G CGD OED EGE CGO CGC GOG GOED BEBE DE DCG CG CGC VG O DED ODO GBD CG GOGO CGO QGCEO DDO DD © 
OEP SG E GO DBDBDECECEC COG GG COG DBD EO SG BDO REA CD COCO CG GOGO Gg EŞ GC EGC Gg ECOG aEO PDB EOC ŞO GHG CG GŞG GOG DBO CSGLGAG CSG SG CGŞg OG COG SCO CBG OE CG COE 6© ê + 
1 SBOE EKG OGG GCE CGE DCG AGED ED CGO CG GOG BDO SED COG SEG GEG COC BD COC DCG CGC OCG OSD OGCDP ED EO PD COG BGO OC PDO SGEGDCEGCGCEOEOG GOG S&S» 
CES DEO GCOCOGE VEBE RNRNOGOVO GO DCOG CCG OGDECEORDaOnRNR GEDE GOED OG GOGO GOCE EO DOCG COC DO EG DOE Da GSGGAGDDBDCGCEGEGGDoEp» o 
OSO nGsGCmauGdGgdbdCGOQGGGOCO GOODE GED SGD ECOG CGC GEO YG EOD EDED CEG GCG GC GO GVO ESD PDOEO GE VDE VCE CDOS Da Db + 
uo EeGen®n ont tdtCdéo vO npnGe gE GOaOnSsGSsasSsGNdROCGOGOCO GO DSDEDONHNOSOGEGGCOCO DO GOG DO SG SBE DBDDSDCEOGOTYOEO ED GD GG OO © ¢ 
Ga GOGO CG GGG DONS GDS CGO CO PRPO GEG OG EŞO EG DE BG EOE GCG EDED CEG CG OC ŞEG CG CGO BED GD BD EG Gg DOG GG CG CGC GEA DCO DODGED ESE poe 
éGAGOVNGOGEOG EGE EGCG OVO CEC COGOGACOGGADCE OG OG CGO OGG GEG CEG CDC COCO DOGO CGO DOCG G CED GCE E GD DGG COGOHPDaAaAw 


OSO CGOSNSNDGOGOCBDSCG GOG DGCGGOGOVGSGSG GCG ED ED BOG BGO DO GGE ED Gg COE CG GD CED ECD CG CGO COG GG CEO DBE CDG DE DG CGaGQGGGaG CE sS o +» 


[ما لا يتم الواجب إلا به فهو واجب] 


وَالأمْرٌ بإيجَادِ الفغل أَمْرٌ به» وَبِمَّا لا يَيَمْ الفِغل إلا به. 


كالأمر بالصَلاة مر بالطْهَارَة الْمُوَديََ لَيْها. 


[ما لا يتم الواجب إلا به فهو واجب] 


(وَالأمرٌ پإیجاد الْفغلٍ مر په وما لا يم الل إلا ب). 
(كالأمر بالصلاةٍ مر بالطهَارَة الْمُوَديةَ إلَيها)؛ ِد الصَلةٌ لا تَصِح 
بدونٍ الطهارَة. 


eGo CGQGSGOGOSOEOGOEOSGDCVCDGGO GEDO GEDE CG DCO GECE CGE OED DOSED O DOORN GG EDD OA CG COD SEDO CE CO CO QQ bO oDS OD O ® 0 +4 
Om EBERGOVYOGE SCG DOG CGO DOCRESECEdGGdGEECEGOCOCGSCGOEGGESEEBEDCEODS OSO GEO GEDE CDSG GEGE COCO DS DBDCECE COCO QGQGAGDaQDnCGGCGDG@G ® 
1VOEOOOGCGaVHODOSBSOCGDEKEOGOCEEGDGCGGVGGOCODSGDGSA CDG GED DA GCOGODVDODDCEOSHOSGOCESESGESCGCG CGE CGD OE QGCECEO GOD OGODOAGODO Go 
moO nNRN GGG DaDSRDDOECOCdDCGOG GBD GEGOCOCDOCORSGD SCOPES DOVE VCS SO DEO DCECODCOCO DQG ODOnRnE RN CGECECOCOEGODnDwoGPOoê e 
6GOoONOaGQCcGunmnGgCbCCGOG nO OEOE BD VGOCVCDOCOSBSCGONOCGOEGECEOGDBDanBnDRSNSNCEO GOCE DOGODOGOoEOGEG DOA DGDGDNCEE OG BD POG o 8% 
OSO HOC DGQGaAaAGRERE GCG GO ECG OCCECGO SCE DBD ODEON CODECS ODODE DSCC CGO CECE DODO DDC CE GSO CBG CO CED dd +2 ¢ 
uwGĞO GG DOGO EGOGORCERD GEOG S ECO EDOG CGO SD BD ODEO G GEO DCEO SGD OCOCG EDED COS CEG OGG CGE GCE GEG GOG Gg DDO Go Cé ê e 
GOS EGCGOGGCGDGGOEOGBGOGOCE AGOGO GOODE COGODCDGDNR GEDE CCDS CO DGCG EG EDED GCG CBD O GOGO CGCOCDODSQCG OG DCO aûaDe op 


م قز 0© 2~ 


[خرُوج المَآمُورِ عَنِ عهدعٍ 


[خَرُوج المَامُورِ عَنِ عُهْدَةٍ 


رَإذا فْعِلّ - بالبتاء لِلمَمُعُول - أي: المَأمُورُ به يخر المَأْمُورُ عن 
العْهْدَة؛ أي: عَهْدَة الأمر» وَيتَّصف الفِعل بالإجرَاء. 


IN OVDOGnBCOGOua®GDEDCGOCGEDCECEDOSGGAGQnNOCOGSGCECEOE GCG A GCG COCOCDDaAaACGVGODCDCEGCEGD CGD VGCEO GCG COCO GQGCOC CEO CVODREDGDG OGG GO wD o ¢ 
Né GOvVoۍDanCbOCQdGdEeEnDeDnnGdGGdgeunuEunedagguSuGoacueCbê‎ dob unmnGiGQdGbbnnGbGRlnCco gs naGcGnEaEnSsC@aQCoGbdouoONbDGRGRGERaGe be 
r oenmaeaSb OGG CEG ®ldQGgEeDBDCEeGnadGOCOGECnaGQ OCG aeoeansCdbdCdGuevonsnGOGvVOoODnDGQCcGgnunan®sOdéo nen ococCoC uO nveDoOoOno» 
OGG COCOGEOGOb on ndCG Cdn osc dCoQCbosSseoevuedG vS On DSDGdGCOGbGCGouornrveOCOGCGGOoOnGGVGOnnsCnedOGOen EEC GOGOSDQGOOw e 
.NO©OCUGOQGOnNnNG SCG BDOCOCGNDNDEHOGDOGOCGOCO EG DCGORO SCO CG DCO SHO VD GO DEDEODOCOCGCGSGEGD EO SEG CGC CODA GEGE SEYD» 4Q 
DN oeowamoeansGSsGdGuEEGGSDGaGaEev ECE GOnSsOibOvovnsansgeGg on Geon®nGCêG GG id uvusGCGOCoODbDsSsunGEeErVEOoOsOdGOQgoGoevrDGVGanae gpg ¢ 
EDGR GCbDGOGOSESnSEOGOGHDEDGSGCOGGEEGESEOCOE GSD GHD CGO GBD EDGE DBDOCODEA GHEE OCODCGODHE HN OGOCaAaDSOEO DO 
Ioao©®ۍ®S®SsCNOnDۍSESDnSGDDESs‎ Gon GéGVDEOCOSBOGOC®EDGVDVOGCED SG OGOCGSESCODCGDECGOSGDOEOCECEODCECEOCEDDDNAGAVDCGCECGOGOVGDODNE ODO Da 
neon SdSCGCGGEGEnSnGEGOndêéêSpEe Enea ndGdGnOnGOCOGENEOGGCGCGDNDDDEO NGG HEA DOGO DECODED COGS CODED DDO SEDO ¢ 
ONO auauanvnGnGceenavnGDa®nndGGtdGGEGOQGOaoaunanGGEDOEGCGCESGVGE GEOG EeEGgnEONOCGOGODGOGDODODOCGOEGCDOGOmaDne QoQ 
JVNOeOeGEuEGOD®BDnseGéGEGEVECROSAGSDHOCERCEOCOGdGEGER GEO GOCOCG EDE GD CG GCG GOD ECE GOG GCC SGD BDP OEO BDSG CEG COGN VD GEOG CG GCG oD e 


[الذِي يَذْخل في الأمْرِ وَالنهي وَمَا لا يَذخل] 
ذْحْلُ في خطاب الله تَعَالْى الْمُؤْمِنُودً. 


والسّاهي» وَالصُىُء وَالمَجْتُونُ عَيْرٌ دَاجِلِينَ في الخطاب. 


[الذِي يَذخل فِي الأمْرٍ والنهُي وما لا يَذخل] 


Ea 


(يذځُل فى خطاب الله تَعَالّى الْمُؤْمِئُون). وَسَيَأتِي الْكَلامٌ في: 


الكمار. 


(والسّاهی › والصبئ › وَالْمَخَنُونُ غير داخلینَ فی الخطاب)؛ لانتفاء 


وَيُوْمَرُ السّاهي بعد ذهَاب السَهُو عله بجَبْرٍ خلل السهُو. 
كمَضاء ما فاته من الصلاة. 


VOC GGDSDGOD GG DCaOQwVOGOrE SCAG COD SG CGD COCO SGB GBD CG CD CG CO BD COC COC DO GD EG OD Gg GD GD EG Dg OC BG DODO BG ED CO DG CBG FŞg E GEO COŞ Fg PEF. ¢+ 
1. YO OOD GoG SEG Baa GD ERDO CGDŞD ED ŞE Bg CEOGC OGG ED GD COGOCOG OCG GC OCD OCG CGO COED OOD CGOGOOGOD OD OGOGOCOGOG CO DEH DCE DOCG pD e ¢ 
1!CBSBD GG BDO GEG GECEOECGCGDCEGCG GEOG DEE O BDO BD CGE DEDEDE CED SGD CEO EDED PDO DED DS aEDESDGOGGŞ Gg EOD PDEDEDDGD GEO SED O PDO bb ¢ 

OOH GO©GCOGOQdGDHDHEG ESO SBOE SG GCG OCOHNDBDCGOGSGGAGADBDGRBRGUNGGCGGGCSGB GCG OCOGOGSGDBSDCGOCOGCGGOSDGDG DOGG VGŞg O BOG CG VG CEG DBD O COG DBD COG OD ¢ ¢ 


[هل الكفار مُخَاطبُونَ بفرُوع الشَرِيْعَة؟] 


LENS Ca‏ ةق ا ا e‏ 2 م 

والكفار مخاطبون بعروع الشريعة» وما 5 صح إلا به » وهو : 
الاشْلام؛ لِمَولِه تَعَالى: اتا کڪ في سر ل قال لر نك يِب 
المْصَلْبَ ©4 الْمْدْر: ٤۲‏ ۔ .]٤٣‏ 


[هل كار مَُاطَبُونَ بفُروع الشَرِيْعَة؛] 


(والكمَارٌ مُخَاطبُونَ بِمَرُوع الشربِعَةء وَبمَا لا صح إلا به وَهُو: 
الإشلام). 

(لِقوله تَعَالى: #ت سڪ في سَمَرَ © فالا ر نك يت المصَلبَ © * 
[الْمُدَثر .)]٤١ _ ٤۲:‏ 

وَفَائِدَهٌ جطابهمْ بها عِقَابُهُمْ عَلَيْها؛ إذ لا صح ينهم حال الكفر؛ 


ِكَوَفُفِها عَلَّى النَِة الْمَْوَفُفَةَ على الإشلام وَلاً يُواخْذُولَّ بها بَعْدَ 
الإشلام؛ تَرْغيبًا فيه. ۰ 


ECD DORR OuEG GCGOpD DE GdGOCOGCECECGGOCOGGEOEO DEO DGB EOEO DOGO GORE GD OG DGD GCG GC CGŞg CEO GG OG BCE CSG COC ESE CDCGOGCGCGEDCEE GGA © © 
Janu GOCGOCGOnnneOCnROCOnEeCbCdéGGbGaGCuGnC Owed OCOCGnSnEGDDBDOGOSGDEVCD EG GOCE DCG CGONOGCGOCSBCOCOGCG DOCS GEDO SOO ©ê ¢ 
reo CGCGODBGOGOSBSBREHGVGOGOCECGVGEGaQSBDdGSCOGEO SBOE GOBER OG Gg O BGO GGCOGOG ECD ECOG CG BPO GOG CG OCD OCG GE ECG PDE CEO CG CGO GCG a © > 
ree GganEdGGRnRaoanCgQCddGCGodvnvGêGo cb E®enGGdaGsgGCGGdGCOQdGdweEavnGnuevnOoOQtGnNnoeoG One CeD DEG agogDb owed Qo eS ® 
Ne ۍ»O©Oa®BGGOGOGCGGOEOGSGCEGGEDCGGGGCGOSGRNRHRNGESGDOGORORHNROCGOVHDEGD‎ GD GEV O VEO CED SVG ECO aA GDC DOGORHDGVOGOCOGOaG rE e 


Ie OCORNROCOCGCGGSE NOG ONRCECEOCOCGE ESC CECECGCCGCGCOCOCGCGCOGEOCGCGOGECEOCCG CG GOG OG DCEGOCOCGGOAGODSDO GGG CBD GODS ESO: 


[هل الأَمْرُ بالشَيْء 


والامَرُ بالشيْءِ هي عن ضده. 


[هل الام بالشَيَءِ 


(والامر بالشيٰءِ نهيٰ عن ضده). 


I men O©onESSBCGanannsnvne Co nGOD DCG CDOdCOCOVOCdGOCOOCONRDED GDC OCOCGDOCGD Ba CEE CSD COGOCOCOAGOCDGOGOOGOGCGQAGA GOOD COCO pO» 
rame ®snanunuaasa®aGgSCGDSDER SG CCECEEERBSCDCGDEDDOEOdGGOGOGOCOCGGAGQwnOGGEGndananOoOGnG aun o nh eG DnDo nab ¢ 
Om COCOCGOGE EDGE GOEO EDED GED SBD O EG EO CGO GE DCO GCG RECOM EDODSE GO BSD GOC CODD OTD OSGOODE EOC CEG CO GOED CGO SG oO e 
r mE ECEG GOGE D GD O BD EGEG CG EDED EGCG GOG CGO CGC COGCG GG GEO GEO GEO CEO BCE COC GD COC CG CGC GCC CGO OC DPE PDP CEO CPD ED DCG DCE ¢ 
ow oOonEadaneGSBEGESOCOeaQdebdaeaavnnsng Gens GODGQCVGVCORHGVHCGOCGVOGOBROGOCGDGDOEOSCEDGCDECE CE DSC OGCGEOCOAdG GG YY Q4 ¢ 
Ema GaCGSwEOCGOEOGOnNEaQDNDED GGG GEOG EGG GCC COGOCGCCECE EA GSGCOCOGECE OCG CCG ODOC ODEO DESEO Gg DEDE DOGO Go 
INODOGOCGEGODCECEG GODOT OCG ODO DG OOCOCGOCGCGOVGOCO GEG GOC GSD EDGED COCO DEO SDS DOCG GC VCD OC GCE CODED GEO PDO COO COCO DD 
weEeoOGEGEDGEEOCECGOSBRECEOCbGOCGDCDOCOGSGDAGA CDG OG CGO VG C6G GOGO GŞG GOGO CSG EOD GC PŞg CEG EGCG Bg COG CGC GEOG DG EG O Bg EO GC CG CG GOD COCO GOG YY o 
EEG GEG OEGOCGOGCECERNNGCGCGCGOGO CGO DEO Gg O CG EOE Gg EOE SG COG GŞ ECOG GDB CGO DGD OCG OCG CG Gg CEG GCG CGO RACES GACOGD NEE CEO GOD Go © 

won EGGEGCEGGOGOEGSECE EDED GB BRE CGOCECE CEG BDSG COGOSBCOGOGCGGSGCEDBDERHE GAO ONBRDQOGQOGOG ODOC COGOGOGDSKEOEO SD EDED CSE Deo ©» 

OO EEHEHOGOGCGOGDEOGDOCOGDOGNHNOCOCD GDC DCG GCOS SCG SED SDR EOE CEO CGCECODBDOCO GCE DO COCO CGO DD EOD COD CO DO Do ¢ 


eon OCGeoeansgbۍbۍsEenCêdbadangsgiêocdcGۓoeceGgRnCegOCGOGtGOCtROGOCEOGOCOCEGDGCGOCOCOCODGCGODBDGEGACE‎ GEGE DGC bS GO Oo ¢ 


(وَالنهُي عن الشَيءِ أَمَرّ بضدَه). 
© فإِذا قال لَه: 


سكن كان اهيا عن اللّحَرك. 


ا 


GO onmnuaeanGgDCcegGonneancnCGOCGODGaGndnanawuCoeoDbDGaovnanmnanGSsOCOGODGnnnsweGOSOoOnanOCGOEGHEGOaQsneceadnsavnounPreQ@êQG © ®» 
uO©eoaGgandOGOGganaO®GBSs GCGCGOpESEESEDG CED DGDSGRGECERNROGO ODEO GdGOGD GD CGSB GCG GEG O GBD GB COG BCG G ERD DE DOO CGSGCOGOE GOV EGG oO o e 
OG O©GgO®GSsOC®GOCeGEaGEGODnDEeEGnGgntEaGSOGOGSGGG GEG OEGO SCG GaACBGDEEGEDCGOBGECEOESOGOCGEG CEO CG GO CD CECE CGC GCSE BSB CG COG PCO CDG CEO gS © © ¢ 
owe O©GOsSsSGOGOSGgaGCGGC®G SG GSQGOCDGGSGCGSGC@aGp ECOG GOGOSG GS GG GOGE ED BDC CGD GG GO GOC Bg CEG D COE CG GOG EGE DCO GD PDBD CODE Da CG GD GS 
©GÖ GO SGN OCOGCSGRNRNRGGaGaQDBDGmrnr Ee COGOGGOEOCGDBDDOSNSNSCEGVG GEG GCE GDS ASA GCG GOGO BEG CGD CEG QGŞg E DCO CBD CEG BDP GOGO wa EGCG GCG CGR FE 
aunmnGE©G©nGOCéODbDGgnanumuGCêGCGGQdGCOoOnGDRNROCOGSBHECEDME DOO CGCGCOCORDRDRRDDGDGDODGDCGO DDO EYD QGQGDEDCG CGO ma DEDE Da ®» 
uO ©GOCbOniSSGCGCEGéGGdGnDnDEDCEEGED SEDO bG GEO DCO OCOSBSBOGOGOCOGO GED OCO BDO CGC CORED OCO ESED DCO CGE CO PERO DECODED GED PDO OG» 
wQ©Gi“inuneCGactOoOCG nun CO Qê QGCEGEGgDnaGdGbG Co dG cnc du®eۍce®eCdGéêéG‎ Gg oéonEevb nbd Cb ann GQGonGcogcanaeanEevono®coDedGdêGټGg‎ oe 


WB 6O GOR ObDEEBHGOCOECGOCGONGDOEOGDCECEGSGCOCOGCOCOOCOECOCGECGCGCGCEOD EG GGCGCECG GEO ED DOCG CGCGOCOCOGORNR O GOCOCGCGESGODODBDGCdDGGE SB a o 


(وَالتَهى : اسيَذعاء) أيْ: طلَبُ. لتك بالْقَوْلِ مِمُنْ هُوَ دونه عَلَّى 
سيل الوْجُوب) عَلّى ورَانِ ما تمذم في خد الأمْر. 


INOoO©OPVGOEOEOrmnEeaeaenmnoeonSoeonnnsan®nnsoaoanlnOCoOCnQGogCeg GOD GVGECEO GGG GDS COCOCOGOCGGOCVCOCGCOGOSDDN EOS DCG GOD GOO CGO GO: 


I em EGOwmGrEeEDBE DOGG GGDCECGCGCG GG GCEOEGdG GOG GG EG EDD EOE CGC GBD GDP SCG COG GOG BD EOE DPDGPE GEDO EGDGAGQGaEaE VEG GEOG EBHROGCG DBD. o 


IF OOCOG GOG GCG EDO CBCD GEOG DEDE DEED CEOS DCDGCGOCGD POG G OG GCGOEOGSCEDGSGESED CGD COD DRDCGDECE SCG COGOCOCCGCGDCOCO PG OCGOCOCED EDO DGD CE GD © 


[النَْنْ يدل عَلَّى فقَسَادِ الْمَنْهِن عَذْه] 


ه0 و ت ب هه و 
[النهىّ تدل على فاد المَنهيّ عنه] 
(وَيدُل) النَهى الْمُطلَقٌ شَرْعَا (عَلّى فَسَادِ الْمَنْهى عَنْهُ) فى العِبَادَاتِ. 
راء نهيَ عَنْها: 
\. لَِيبِها: كَصَلاة الْخَاِض وَصَرْمِها. 


او لامر لازم لها: كصَوم يوم الٽخر» وَالصلاة في الأوقات 
المَكرُوهُة. 


INDOOR OCGCGGCGOGOVYOEOQGOGODGOGODDEG COCO RNR GED COCODaQDERDEaGdGOGOGDuCHRONGuGCGGEGCGCGO GGG GOG OCGODCOGOwECEDanBDEeD ë5 
INOOSOGOSanSnECEGGNVE EDS CDSCC CECE SBS AGADSDECEODDCEOCOCEOG GCE OCO SGD CO CEG ODBC SCSBCCECOCGLSCGO GOC OCOCO VOCE oD ®» 
IE SambDbDanmnCG cu DGCGRSGGDSDGansgnsGCGonsanuanuaGnee®eEGGEGuSGESGGOESGCSGOCOnGConSGGSGnGnsanCbCdGdaAaCb©bOoO©ncnOoOnuEGEG GOP © 
ISHED OSGaQDBDGEGGDECGOESRECEOSCGOCEGOSECEECECGSsSEEnDEGEONREODESESDCECCECDECGEG GBD ODEO AGCCOCOCDGODOCOGOQGDGODGD DOES PPS dd o 
ew O©oeaeanuouongrnuo VES GESGG CBD GDC G@GGGSGGSGOCOCGOEOROGOGO EOD SGD GCG COCO GDS GCGODSDGAGHSGOGCBDCGODCOGOCGCGOGOCG DDO GD ED GO ® © ¢ 
oOo eaeunnE6E non EGESOGOGSGEDCOGENOGORGCaGdGdn®sGSg EDGR COO SGD GD COCO CGO SDCBCDCECEOSGDCGD GAGA DGD ODE OSO GOGODODCOCOGDECE DO GO DOD CE 5B © ¢ 
uan iavneoeon EGS OGORE GEG DaAaAGCGGRSRARQGwAEGREGCGODGDCEOCDCDGAGCGGCGCSGGSGDSDGGGCGaadaGQdG ae nogo vei nOCGODbDG nb oCGdGGgGDbDC@êûêê©® ê e 


وفي المُعَامَلاتٍِ إن رَجَعَ إلى: 


.١‏ نُس العقْدِ كما في بيع الْحَصَاةٍ. 

أو لامر دال فيهِ؛ کَ المَلاقيح. 

i‏ لأمر حارج عله لزم لَه كما في بيع دِرْهَم بِزَهَمَيْن. 
ا ا 

كالوؤضوء بالْمَاءِ المَعْصوب مََلا. 

وكالبيّعم وَفْتَ نِدَاء الجُمعة. 

لے ا ا ل 


OCG VGGCVOGCGCGGECHEAGSOEYEARNROGOGACOGO GCG DGG VGEDEDE DGGE QVGQCGOCGCOCOGLGOCGOOCOCGOGODSDRERD GOD GOED DDO DEDE RRO DBO» 
O dGOSOEOVNCEGDGaGCoGSsS GV EDGED DCEO GCE COCG GODDESSES CO GOGO DE SGDGD CED DBD PŞ OCG DCG GOG COC DOG GEG CGO CG GA CG OG CG CGE CG CûODS ê ® 
GOGO VOEOGGEGOGODEnGRnRCEGDmnan oh uoeoGdéG vO nG OCoGOtbCGGCdGGSGDDSDCEC®GDGSGNGCEaEaRSGGODOoODSsNRCEE SGD ODRECEDE SOD ER EOE O? ¢ 
GOGO GaGQCEnaneEB Ea DCBDGC®nGCna Ss GCE OCOCGGCGORNCOREROGOCESD GORDO GEL SGD EERO DO PDO OGG COCO DCO CO CG DG DCO DODDOGOG POs 
ouOGamaanOGo bG GEGOGOCVCDGCGGGEGSaAaADOGODGSGaGDODEDGOCONHNOCGOGCGGOGGOCOCGCGCOCGCECD ODO DODDOGODmDDOEODDGGoO EOE DD Oo ¢ 
VGC OGOECEDGEGGCEEGEOEOSERE EO GEO CDC ECOG COCCECEO SGD LGDEO DEORE GRO GON COCOGADSDaGSGORDBSRCEGO DODO VOD GDGBD GOG 0G DBD OO ¢$ © 
sS. Onn CGODGCDGEGCGDBDOGCGCCGGDDOERDBRaG®GGSGnGGSgaNOGOGONDCOGOGDDBDCHOCOG GDB OCbDGDOCGDECEDEOSEPDOGODans mnda bDO®e 


VWDOGCEGEOEGONCECESECOELSOEONOEOR ESE EGDED GG VGC OEOCGCGCECE DESO COGGMGCOGGSBSG GS SG CEB CGO CEG BDC GG a@a@A GEDE GOG CG GOŞ DB CG OG 0G © ? e 


[مَعَانِي صِيعَة الأمُر] 


ونرد صِيعَةٌ الأمر وَالْمُرَادُ به: 
الاباحة. 
ll‏ 
اا 
أو التكوين. 


[مَعَانِي صِيغة الآمْر] 


(وترد) أي : نوجد (صيعَةَ الأمر وَالمُرَاد به) ؛ أ : بالأمر: 
- (للاخة) كما تَمَدَمٌ. 
- (أو التَهدِيد)؛ نخرٌ: #أغملوا ما شِنتة# (فْصلف: .]٠٠‏ 
- (أو اللَّويَة)؛ حو : #فاصيةاً أو لا صبواً¥ [الطور: .]٠١‏ 
ِ (أو اللَكوينُ)؛ خو : وا رده [لْفْرة: .]٠‏ 


Na DBO GEGOECERNRGEGCGaRNOEOEED GOC OCDOCOGCGCGOCOCDOCOEODNRDEGECE OSD COCOCOCCGEDOCOED GED CO OCD ORDO SG DCO GSGECECGDOSGOG GOO CB o e 
IPO GOGODOGODEDGOOCORNRG GOG ED GD BDO DCDCDC DNCDCECEOE SBD BDO CGCECEOAO GDB OSG SG CGD COVDEGDGEGE SDD EO SD CO GOGO CGD CEG CG HDD PD © 
IEC GnanNSGaCGGObDRCGGEGQCGDEGEGaDb ung nEnE GCE CGQGOGOGGODDOCORDRDED ESED EDDC GOGOCGDOCODaDnDa CG DOGO GCGOCGaGG a oS e û4 o 
eo ECEGOGECEOE DOGG GEG CODE GG PŞg O DBD GAG GOG CD GG GEG GD DBD BG COG DBD EO CG CG CGA CGD CGO FPGgG EG GD DBD EBE CG CE OCD CG PDB OpDaAaApD an n GCGEGEGeDGs o a 


۱۹۳ 


وَأمّا الْعَام: فهو ما عَم سيين فَصَاعِدًا. 
من فوله: 


عَمَمْتٌ ربدا وَعَمُرَا بالعطاء. 


[تغرٍيف العَامً] 


وما العام : فهو مَا عَم شَيتَيْن فَصَاعِدا مِنْ عَيْرِ حَصر. 
من قؤله: 

- عَمَمْتُ ربدا وَعَمْرّا بالعَطاء. 

وَعَمَمُت جَمِيعَ الاس بالعّطاءِ ؛ اێ : ا به. 
ِي العام سُمُول. 


uGGuuEeunsnCdOibovpeo o QaCctQaue®seo®euenreoeoudGQGGdaunsnsnsGgonvVve bG EGE GEG SGD GO SAGNGECGO GCG CGDDE EGO VD PQ A ¢ +» 
dS OCHO aeaGaGg®ceGoGGSBGVR GEOG OGDBDRERGOGOGCEaEO GEGE OCGDOCODECECODBDEGSGGSGCVaQCD GG DESC RNSGSG OCG CERD GE GHG GOG # ® a ® a 
uaGGBGQDOGORNORn DERSE DOGO GOCOCGONDESVGONCECEO GCG COGOCHEOEO GNC GHGGECGODODOGDCOGOOCOHNSaA SDE EDO DOCG e 

uo.wowovwuuoeavnGځG‎ Ret OGOGCGCEeEdbdnaSGCQo EeECdCOGOCdGnCOonse®enav®vcGgEeseGEeCGanananaean SGD PEDO ODOCGGaG O GG 5G OO 0Q © © e 

GO OGODanmnanaoaGECVOCGOCbCGGEGCGOGOnanlNOCGOGOGCGGGGnORERNOEOGOGCGEG GONG G ONO E DGC GEO DET DD OG PF ©» 


.١‏ الاسم الْوَاجدٌ الْمُعَرّْفُ بالألِفِ واللام 


1 وَاسْمٌُ الْجَمْع الْمُعَرّفُ باللام 


(وَأْمَاظهُ الْمَوْضَوعَةٌ لَه أَرَبَعَةً): 


۱ لاشم الْوَاجد الْمُعَرْف بالأيف واللام) تخو: ال 


ر EIN ET‏ باح ا 
[الْعَصر: ۲ ۳]. 


۲. (وَاشْمُ الْجَمْع الْمُعَرّف باللام)ء تخو: #أافلوا المشركن» 
[النَوَبَةَ: .]٠‏ 


۱ > 
کے 
: 
u‏ ت 2 1 


JIG NSDCODGDGEGOGOCOCGQGERNHNRGEGDGORNDG SE COGOCDCOGOEBGAGGEG GG DCD CSGCECO GCG CE GDC VD DCO DCDCDC EDC OCG OCG O VŞG OCG COC COG OCG QA oD ¢ 


rou DOGOGSOGORNRESESGGSGD GCE CEOS OEE COC ED ECO ED ODO DOGG EGCG CEO GEO GOC OCG EGO GCG CGC GVO E DADO DDpEeE o 


IeneGOGOEeEGEGEOCGOOGOCGGOGCGCGGGOCOOCOCGCECGGCGCGECAOA GOOG OGG VG OGG CECECG DED GD ECE SEGA SBD CO EB EB E SGD COG SBD ODO DGG 6 © 4 


NAL oF 
کَمَل) فيمَنْ يَعْقَل.‎ - 
ولما) فيمَا لا يَعْقّل.‎ - 
و(أىّ) في الْجمِيم.‎ - 


- و(أيْنَ) فى المَكان. 


- (كمَنٰ. . فيمَن يَعْقَل)» ک: «مَن دحل داري فهو آمِنُ. 
- (ومَا. . فيمَا لا يَعْقل)ء لَخوٌ: ما جَاءي مك أحَذنه. 


- (وَأيّ. .(« اشيفهامية أ شَرْطِيّة أ موصو (في الجمبع) آي : 
مَنْ يَعْقِل وَمَا لا يَعْمِلء ا عَبيدِي جَاءَك ا لبه وای 
الأسَيَاء ك أغطننكة. 


- (وَأين. . في المَکان)» نَخو: أيَمَا تكن أَكُنْ مَعَكَ. 


lO GOG CGOGGCGbCGECEEGCEDRCGCEGOCOCCECE CGD GCG COG GŞG QGP O COG GC EŞ DCO GOŞ GC CVCOŞg O GCG LALA COCO DCA LSD COCOGAGOCDOS ODOC CD COG DODCODCOCOCOCO Bae © 
I ODOEORHOGOCGDCDEDRnOEGOEOEGOOCGO CGD GCG CGO CG VGCGEGVDCECEOA GEG DCE GCG ODODE CECEG GNA DCOGEewmDSDrn Ge GS RDRa@aGOG RBG CDGa bb Da © e ¢ 
IO GOGO CGCGQCOnEeEenD DR EeaeaD®nDCnGCGoGaaanb GgOCDCeEGOCGODEGODNCOGOCDKOCOCDOGODNE GOD ECOGEGDESDDaDBDaNSGSGCSGaGSdGDBDOGOG®GaGbG POG © e 
IlOGGGOGOGRHRG DCG GDGOEDED GEG CGD EBD CŞC CG COC PBDŞP OCD O ŞEG EGG GOG EŞ GŞ SG CGC GAGA CG OGG CDC CED GEGE ESE SG CO PŞ CGO a O CS 0 > چ‎ 


I ee EOGaGOA GOCE HRDOGOCOCOCOCE GLEE CGE CECE SBC CGO OCD GCG GCG CGO GOCCP OCOD OCOGG COC GEGCOGOGSGOG a bE sS 


وَ(مَتّى) في الرَمَانِ. 
- ولمًَا) في الاستمهام وَالجَرَاءِ وَعَيْره. 


و(لا) في اللَكرّاتِ. 


- (ومَتّى . . في الرْمَان)» نَخوٌ: مى شنت جنتّك. 

- (وما. . في): 

© (الاستمهًام)ء راغ 

6 (والْجَراءِ)» نحو ما تَعْمَل تَجْرَ به. 

زفي لشخة: والخترء بذل: الجزاب لخر: بقث غا غبت 
(وغيره)؛ كالْخْبَر عَلّى الثْخَة الأولىء وَالْجَرَاءِ على الَانية. 


.٤‏ (ولاً في التَكرَات) تخو : لأ رَجْلَ في الدار. 


[الْحُمُومُ مِنْ صفات الألفاظ والفعل لا عموم له] 


ولا يجوز دَعوّی الموم في عرو ش الفِغْل وما يجري مجر اه. 


[العُمُومُ مِنْ صقات الألفاظ والفعل لا عموم له] 


(ولا يَجُورْ دغوى العُمُوم في غيرهء من الفغل وما يجري مَخَرَاه) 
كما فى جمعه َة بَيْنَّ الصلاتيْن فى السّمّر» رَوَاه البْخّارىٌ [٦٠٠٠]؛‏ إن 
لا يعم السَمَرَ الطويلَ والقصيرَء لَه إنْمَا يمع في وَاجدِ مِنْهُمًا. 


وكا فى قصانة ك بالحفعة للخاره رو الا عن اا 
مرْسَلا؛ لَه لا َعم كل جَار؛ لاخيَمَال حْصُوصِيَة في ذلك الْجَار. 


Iw OoODC@aea Govend vnvCOongOoOdbGEGGaSGaACGDESDOSDamEeGaG®SGDBDaD®BDGDBSDCGEGGGOGOGO GG CEB SG ŞE VCD EOD Gg ODO YG OG OGD CGE GOGO GOC dê GS D> ae 
Iw OEOmnmGOGO NDP GEGE GG EGO GCC GCOGCOCDO GCSES CS CGDbDGAabDCOGODBOGOGGHGGOG GGG GSGOCO CCGG GOG Gg EG GŞG EGE CG Gg GŞG OG FŞg O PŞg OGD DOD 44 BB û 6 ® e 
wee GGEGYGEOGOGOGCGEDGG CGO OCOD ODODE anaDSDGOGDHDDGGEG OCD COGO DOGO OCG OGD DE COG CG CGO EBD GCG CEC GO CGD CODE Og a DE» 
CEC OCG OCG GDC EGC EOC CEOS PDD OCO CGO DCG ECG VODŞG COG COG CGC GCE OG DECC CODCOD PEGE G CGO ODO GS COV GE 6 

GOOG UOEOGCGGSGOGOCSGGGSGSDBDRGRGCGO DOGG CGCG GCG GEG GCE OGG CGD CG GCG OE GB OCG EBDE CGE CGE CGO REH O LGD OH QGŞg EOE GBD OGG CEG GOO CG DGD CG ê © 


uoOeEenaeanOonNGSG SOG OGOGSGOGORNROCGOCGCGGCG GG GEG RERCEDCECE DBD GOGO CGD COG COCO SGD EBDE BEDE SDC DCO GED CGO DOGO GCG OG EŞ 6© BD û 


[تَغُريف الخاض وال لتخصیص] 


وَالخَاص يقابل الْعَامّ. 


[تغريف الخاص والتخصيص] 


(وَالْحَاص يقابل الْعَام). 

يمال فيه: ما لا يول شَيْيْنِ قُصَاعِذا مِنْ عير حطر لخو 
رَجُل» وَرَجُلانِ» وَنَلانّة رجال. 

(وال ت ر E‏ بَعْض الحمْلَةَ) ا إخرَاجه. 


کإخرَاح المُعَاهَدِينَ من فَوْلِه تَعالى: #فافلوا المشركى) [الربة: .]٠‏ 


DOCG GOCBDGEGHGCEDGCG GG CGEDCOC GEGE DESE GVO DCDCEDCGOCGEGEESEOSGCOG GOD CO GOS DCEO DODGE GECE CED bO GAGAP ew 
Due ORCREav parc dC Cd GgEDBDCDCECGCEGVGanaVCGERGOCDDBDCECEVCOaGSGaD DEDEDE GdGEVYVDOVODOCGDCOCOGDGDED EDO OGOCDERG Oe e 
SO GOoOQnoeoeGsgSdSQGonESEEsansadbd ED GODOEODnCdGGdGOCECG EGCG DOGO GDEDENSNOGCGCGOCEDGSGCGOGOGOVGOEOCOCOCGCOCDHOEO GODDESS GO 6 
Ven u®neGSGCGOVEpDOEODCDGAGAGEGOEODECOGOPRPRGCGSGECE CGO QGCECGO GOD COCO CG GEDCOM COCOCECD ODES CD OVDEGOSBSCOGOVGERNRODOCOGORNOVDGOD o 
Nw GGGSGGOGQEuEOCObdDOGOneenoEedGtGEoeDnadGéGOoOnoeoenadGVSOGSGDbSGQdQvcoeoۍsnCdê‎ Guns nGQCGConnEG GOD OoOonEEED dd © 
IlOGGGORNROCOGCEGGRnCGCGaPpnuEGCGCEGGOCOGnGCeoedbddCb enna nSGCGO ven GۍSQCGQdQdGdGuGSGEGCGCêGOQGgCGoacaCeg‎ VOCE GOODS GEGEw e 
rew SOCGOQCGOGOuE GOS OVEOEDSCGOGVCOEODVDEGCOD VDC DCGOCGDVDEDRSHSHGVEODGDGESESDSDEODQGGGOCEOQGG GEDO VD GOD oO ê $¢ 


KoeoGOEODSDOCOGEOGOPPLHGGCOGOGAGSODGGHOEOGSGDQGCE GORDO CGD CGO CGO CG EDO BD CEO GOD COG CGC DOD COG COCO Dg OD CEO GO CGACG DDC DBS» 


[أنواع المخصص المُتَصل] 


[أنواغ المخصص المُتَصل] 


© (قالْمُئّصل): 


.١‏ (لاشيفتاء) وَسَياتِي منَالهُ. 


OV OEOEOE GEOG DSCC GSGCHSHOCOGOGO GEGE SGD GORGE GO BOC GC EGP CGO DCO CEA SEV QVGGOD EDD OCD GCG VD COCO VD COG CG COE SG a Pv 


I EDS ODEOE GYRO GCGRRNDNOGONOCBDBDOCGCG GOS DONHGOGOG DG DCO GBD BDO GSD OG CECOG GOGO DDE GD COCO ECE DOGO GO ¢ 


IO 4O OOOO DBE SGC CSGCECEGCGOVOCOEGEVDOEOCGCECE GCG DBDDSBSEaAaADEDO GCOS CGCGCOGODCDE@EGEA GO CVG DVCGCOCEOEO RDG GEG COCO DEO COCO DOD a@a ® + 


INNO EHOOGOOCGOGOSD EDED EG CBD DOG OCDGECEOCODCEGCDaCSGGSGE SGD COD GCE GEG CGO CEO CGE SGD OCOD OGD EDED EO CD COD CGO GOC DCEO Sb OoO ® 


1O GOG GEGE G EG EO CGD DCG GAGOGODOGOGESD EDO CGD GDC COCGDGDCCGCGCOGODOCGO SGD EOS OdGOCdDGQb Vb COON G GOGO DEVO GaGDBE@E ® û èض®‎ 


والشاط. 
۳. والمييد بالصمة. 


۲. والشْط) نخو: «أكرمْ ب تميم إن جاؤوك»؛ أي : الجائينَ 


(اتفييد بالضقة) تخ أفرم بي تمي لاء 


IleHOQbdGbۍbDREnSDSDSOCODGS‎ SOE GG GDOCGDDE DEDA GOGCO DG DED ONHDORORGSODOGSGE DDG VYVEOVDOGCGOGOGDGDOEDOoOS e vo 
IOC ODSE HEG G DCG GHD OVGECECGCGCOCOCOGODEGmSNERN GD CEO DPE DO BGO BDO GOD E EA CG GA CBD CGO SG CEG OŞPPŞgP OCG ODODE DGD CEG DBD GO CGB EB 0 5 > 
ISO GEORSE SOG GRG@G GOCCP OCDOGONRN CORN OCGCGO CG GCG DONDE aADaA NCO DESEO GG ECOCVCO SDE EDO DD GEG © o 
Ia BEGO OCGCGOGO GOODE EDETE DOGG GOGO GOCE CG CGC BDP EG CGC BD CG ECOG CBE OGŞGFVŞG OGD DCEO CGC COCO DGD EDE DEDA GOGODG DODGED ODE». 
IEG CEO GCGKGGCE GEORGE GNC GCGCGCODGARRNRGOCED GOODE LGONDDCOGOGODOCGaGaQCSGDOCOCEO SEDO VOR GOGODOGOSOEOGDODOGO PD «e 
IO RNR GOGOGCGOCOCGCGCOGOEOCODEDGDRNRN GGG GOCE YDOESE EDO CEO CG EBD CED CGC POG CSL CGO CDE CD ED EG ED CGC ODD EOE DP ECD CGC VDOC GD CGC DODD GEG CEE 
IED CGOOCOCOCORBROCGOCEEO EDENE ED COECOCOGEGDSDCGRG GA CGD O CG SG Gg DOPED O CEO PDO GORG DOGODCDCEOSGD EO YEO VCOCDGDOGCG OGD DED vw 
Im CE GDC GSO aEaE PNP GOGO DOGG OGOSCEGCOCOCGCECOD ECO CGO CECOCGOEO CODCOD GEGmamnaAaAaaDBDOCVDEOGOCG GOGO De 
IDOE DEG ODOGSGHGDCGOCVDEnOEDEDOCOCOGOGCECO SO GOGOGEGE DOCG EGC E OG SBD VOD GOG DOS ODES DBHDO DODO OEG GEO DEOEO DO ®» 
ISE DNDPOEOHRDOEOGCEOCGCECEA DGD OGOCOGOCOGDGO SGD EOD CG DEG O VŞGOCGCG DOE GOED GOED EDOCO RDO COG CEO DEO GOCE YF ¢» 
IBO GEG GOGO PDE DOG DONEVNDOGCGCOCOGOCOGOCG ED SBD CEO GBD EO COG CCG GCG COC GED DGC EDDA CE VOSS GG O be 
mn OEO EDE GOCE CECGECE VEO SBD SGC DSDOEODOCOCGCOCO GEOG CGOOCGOECEGDEGOG DCG GOC CGE SDESDOGODCGDEG PG VYOQdGdOGGbd » 


[تغريف الاسْتِثناءِ وبياٌ شروطه] 


والاسيفتاء: إِخرَاح ما لولاه لحل في الكلام. 


[تغرٍيف الاشتِثناءِ وبيان شروط؛] 


(والاستثتاء: إخْرَاح ما ولاه لَدَحَلَ في الكلام)ء تَخو: «جاءَ القَومُ 
إلا ريد ۰ 


neCNOnnCGGDOaaDSDOGORCRGCECGGdGDOGOENGOGONDEGOGO SBD QCOCODE DOSED EGC QCAGOANDEECGOGOCDCOEODGCGOGVGOEO COC GOCERERCOCObCDEDDEDSDGa o ® 
ICO GOEOCGnRCOGO GOGO GEGCGOGOCVCGEGSGLSOCOVOEOCGD CEG VC VGaAaADNCECEVaaAaAGEOEODaCAO SBD OG LS OCOVGDECEO DED GG ORCC OEORSRO GOD OoO vw o 
Ieee GaeaCbdCb Ge donvnoaoanenltGCEGSaeaRnOoOvaCctGOonaoaece GOGO GRHRODCDDSODOVCOCO CEG DOSS GDCO EHED CO CCG GEDSCO Gb 
Jl ovwvOEGBGdOoOoGSGEGEdGdOCb ESE GOGE SEC ODBOECGCGO GCG GOED GO GO GAGA GOG CO GGA CGCEO DG GOG GSE GC DBDBDPDECEDCDDOGO CDEC OCOCO SO GG 4 > 
re DVDOGanan GEGE HG GSO NDOCOVCAGAOCO DOGO OCOCCG GCG OGD OGOCGOCOGSRHNOCOAGCGD CODCOD DGD COaAa2A VOC COD GOY o ® ¢ 
IO DOS GCG OED DBD DVO OCOGVCDORCR GED GCGORER GG EGA GOS COGONS GEDE SG OGD EOE SCG OCB DCG GEO EDO GOED SEG CGO EOD CO pp 
reoeeaoa©®cGGEenaGgtgCGgEenNnNONCGECeEEdGORNR GEOR OGOCdGDCECEECG GOCE CGD PEDO GOED SCO CONGO SD CGO OGOGCGODDaQ EGO GSE Ge 
Ie GOOGOCGOCGOG COED GEG EDO GOGE DERDO GOD EDCOCOGOC GECE GCG OSCE SCG GE BDC GCG EDC GCSB DGD GEOG DCEO GCG DOPOD ORMNDODO® 
IEG ENRGOGaOGSODBDGEG ENDO EBD CG CODD OCOC GOB CEO COC QGP OND CGCG GDC GCG COORG O SBD CG ODORS DODO GD COGAGO GSE GQ a e» 
NOOO NOEOGOVNNOCOCGCDEGGGOEOSD GOGO VGOODSDGOG DOC ECGEGOSEAQGCOCOSCE OGG OEOCGC GOD CEGDONCOCO DOGS ED GOG BOD © ¢ 
IwOESESE GD OGOEOGOGOGGOCGONOCODOaONDNRNSNOCOCGOGOOCONOCOCOCGOGOSDEGGGEEO SCD COGEDLECGCG GOS OGG OEO GRO OCDDOEGOCVDaDOd + 


IBGE GaGQCDECECGRNRNGONDCORNRGOGORHRGOCONOCO CDG COCOECED COG GOCE OCOD GSGCECEDGPŞg EOS OCOD CO GOD GOGO CGCOCOCONSNO RSG Ca ¢ 


[الشرط الأول] 


(وَإِنْمَا يصح الاسْيفئاء بِشَرْط آن يَبْقّى من الْمُسْتَفى ينه شَيْء). 
تخو: هل علي عقر إلأ بشعة» فلز فال: إلا عشرة؛ لم بصخ 
وَتَلرَمهُ العَسرَه. 


ICO GOEHD GOGO GOD EORNROGOG SOO DBD GEG YG EO GOG CD GEGE BDO CGC DGC C DOD COG OGOG GEC DOR OG GOC GC DODO DBA EG GORDO». ¢» 
Ilo ESCEGEOGECENOGOG ED GORNRCOGOGCOOCOCGCEONODVGEGE SRO GOGORNOGBGGO GOGE SCO OD GECE DAC E GEO CVCQGOCOGOGORHOEOD GS e ¢ 
I EOC EKGCOCOCOGODCEGEEBECbGOGCdGnnaeaaeoagGgdbdCbdGueueasaCrcrEGECbC Gen n CSD PDE GORD GSGSCOCGOCOCOCSGD EG CCG CGGA GEO SGD VSD OG GC DODO SQ CG GO 6B e 
IED EO GOOGOOCO CBG GD GOGE CBD CGO CDV OGOGG COOGEE DED COCO CORO POC GCVCCOGCGO DECODES GECOCEOEOVCOGOVOGODOwENYOCO@G ©» 
ICO ESN GOGEDOE GCG GOQGCOCOSDE OCD Oba ESE GCG DPOB GSGS COC EDED OG E GODS OCDOCODGSGDGSGS DOGG OCOCDCGCOCOOD YY Qo 
1S Oo_CEGED ED VEOGOCOEGSGCaGGOCGGbGEOEGSGCEGERNHRODSDOGNHNOGGO GEGE HO BDO CDG SD QG PŞ OCCO DSD EDO CGO GD ŞO CG COG GAG EE © © 
ENDOSC SESBD GOG EHDCOD GOD CODCOD RSRGOCEOCVCDOCOCGOQDGDOEO PDO DCD EOEOODDDECGRMNGCG PD OC QGCEODBDLSCDCDE GYD OCGDOGOCGDEO GOGO DOoO oe 
EEO aAaGQG®GCOaOQDOGCEGEDGDEOnNROGOGEOEOGO SGD GD GOG COCO CCECDOCDED GEOG OCG DEDE COCOCG GO DOLA CSGDCOCO GEDO GDOVPEGERERa û ¢ 
O©OGOoOQnueGEdGCbGaC®cunnundGbۍ®sncsGsaoaGCcnEn‎ cg ngneDBSDQCGCECECGCECOGECEVNOGOVNDOGOGDGaEaODBDaDCDEOEOEVDOEOESGCGOCDE SDD GO DODO CE GD ¢ 
oéGÖGnOEeaeaQDbDOVGEOEOGoGomNeEeE CGO GDOSDONGOGOCGCG GED GOCE OGEGSGSD GOG GEGDOCCGCGCOCO SDD DCEO GDC CG OGD GCOCO GO DEDE CGO DO SSO © 
ued OCGOGo®ns one e EOEOSsSDE ECE EGGOSGODOCO HRD OCO CDC ORNOCODBDOEGDOCOCGDODSNDOGOG GEDO DEGCED CGE OGCOCGOGCOESDD EO Gg O GG @ © 
O©WÖ GOCE OGCGOCOEOEDNGOEOCOCGDCDEO SBD OVP OGOE GSO VG EG OG GD DBDDGDEDGCGERVDODEGDROGOD GG BDO GEDA CGECE PD OCD: ®» 


OCR CGCGEQGQ GES EGaOnCGOCGCb anne nvetGéGCEeGavECGCOdOC aa nancnGCdGOCbCOCOnmnEnED SD OGOODCDOGOGNRNGED GEO PDO aA» 


- وور تيم انى على منتى ب 


[الشرط التاني] 
ومن شزو ا یکو منصلا e‏ فلو قال : خاءَ المَقَمَاءُء ت 


[واز تَقدِیهُ اا على المُسْدَثد منه] 
(وَيَجُورٌ تَفْدِيمُ الْمُْنْتنقى عَلّى الْمُسْتَنتّى منة) نَحرٌ: «ما فام إلا رَيْدَا 


ر 
ا حل). 


[جَوَارٌ الاشتْناء من الس وَمِن عَيْره] 


(وتجور الاستثناء من الجنس ا َقَدَمَ - ومن غیره) نحو : 
«جَاءَ الوم إلا الحَميرًا. 


والشَرْط يَجُورٌ أن ينمدم على المَشْرُوط. 


جَاءَك بو تميم فاكرمهم). 


ImweEG GOED GOG OGG OG VGVGŞg O GCG DE CEG ED BG EO DBD O BD EO DBD O DBD E GCG O CGE CGO CGE ŞO GŞG GOŞ CG OG GC DOGO CG OC Bg COG ED DCE GOD D DOGO DSoO 
mE EmamsgqDneaCbDEOGOG CEG QVGQCVCCVCOCGCECOCGDOG GOGO E CERO RDS EA GEO Daa DOD COG OCOD GOD TPO YD GOP © © ¢ 
IA ODOC GGG ECEeEeBEnNSNSOGOanoaoaG Nn Cov E GOEODBDOGOGOGOCGCGOGOGGaDESCSGEenGseESanaDSDGSGSGSGSGGSGDSDBSC@aQaa@® Gê ¢ 
wO © 4G O GDC CGCOCOGEOSGOCOEO DDE GE CGD GO SG OCOVPOGCECE GCG COG DCC CDESC GCGCOGOCDGGAGOD BSB SE DBE CGE CB GCSES DCEaERd GEG OS CS Gû Dba 
Osean uoukbnOCGOGgCnGGaGQvOoOovpOGCGEDOCODNDCECEGuwEnNnEGEDDDER GC OCO DG E CGODBDEGEG BDO DEO CGO CGC CGO CGC CEC CG GAG COD DCD O QD CO >© 
ew©weGnueo©ennsnunG6G nue d Qo uensgoio bb suns cgcgGognGdGQdevgresenOoOnEeE SCO SGDVGDENEDVOD EDED EDED SEDO DESEO CG GC CGCAGQ GOD Oê 4 
VW OGG OGOGGCEEOEDOEGGSRNCEeERNSOGC®nGnNnhRC@aQQGOGGGdOêGGټêG‎ OE®GGOEOGS®SGSGGOGOGSGSGGGCDSD CGC EGGS ®dOSD aCe dDSaAaGSGCO®DSDDGGSO®DD DOD © 
veo OEO GEGE GOGE EG DOCG EO GEO CGD EO DBD COCO CEO DADE GOCOGCG O CGOCGCOCOCG GCG CGO DOCCODDOCCOD GCGCOGwEDEOGODBGOEOSED o 
uGnmnCeaeaemnuGnNODOGOV OEE OVNOGOGD CEG GOG GEO CED DGC GD CD CGO CD ESED COG OG DED VDOC COG DOD CEOE CG OG CDE GC DCO GCE COCOCODSDOD ew 
0Oe©oGOoOsoensuanneneaenanQicounsOCêon Cb Got ObGOGdGCeoCSDCoOnoeoecogonOoeOtdenunagvmanwueQSGObGDRNwRESRGHNDCOGOGGObOubDCQGdG bv» ¢ 
eB a oa era a BS On oe o as e EE a e a ean ae ml RE o aA ata a aaa ALO o ê e êê ê 8 


[المُقَنَدُ اا ب فة] 


لقي بالصفة يُخمَل عله الْمُطلق. 


[المُقَنَدُ اا فة] 


(وَالْمُمَيَدُ بالصَمَةَ يُخْمَّل عَلَيهِ الْمُطْلَى). 


INO PVOoۍORaAQGEOEOSAaDEDGOaAaQQGOSGSGCGCGOnRODGCGORNHNOGSGCE‎ GOC CGORNRCCOCEG GOO SD DOCG GED CG GOG COG BDO CBO GCG O CO BD GG a +» 
IBO OCGOESEOCG GOD ECGEOG COG GEOEORnR VCO OGOEDECED EGO CD O PD GOG CD GOC GOB DOG DOG CGO EBD DOSE Gg ED VOEOCGCG GG GE RAA bO © 
1O CGE HOUOCGHOEOGGVEGOCGGAG GED a@EGE BGC GOSS CG GEOG OCG OGD OEO HD O BD Dg O DGD OCG COG DH CGO GDC CG CDE GaGa bO G6 ¢ 
1U SEG EOC CEHD OE GOG GEE DOCG COCO VDOEODE GVO CO PDO GEO DO CGCOCGDOEOPDPD GCG SGCECODSHDCOCO GaGa CGO GS CVDODODSDQGOGORnRD aê ® 
OCOD GGOoOnEGeEdGEVECS Col GONG GCGOGCOAVCGCGOCOGOGCGCGCGECECdCGGdGGOEOSDED GOGO GCOCOCGECDE SBD O GOED aA DB GCG GG a a a 
GVO OGDCBDODRPOSESEDOCOVOVOGOCDCGSGDNOCDGG GED CGOSBGD GE EBES COCOGOEODBDDDCOGOCECER GOES COCOCGCGAGAVKEOCG CG DSO GCG CO COCO 
0D CGOOVEOGOCGOCOQGEOEO BDO EGOEOCBDOCONRGOGGEGECEOCGGNEG DCO DENCE GOG DECOEODD SCG CG DOEO ROGGE GO DOCS GOV ODDROGD e 
uouQ©webG avaa n Conon uoeovncid CoG Cb uu GCGGaGQV On SBCGGGQv EGCG Cdb vee EeECbdDaGQVpuEConcnaoaoaddurcroOCoG Db vwuGdGOCOoOnoGNOG Gb e 
On ©OCOGOCeGDEeEDmDGoGoCbDQOG E GEOaGCE®Ee RP RED GOCBCDSGSEG DOV EGO SD CG CODCOD GCGCEGHGCGGO GDH CGO GOD O DDE DOCG DDE GOD”. ©» 
ONO DG GS EaGQaGa BSB GVOCGEaENODNDOCOSBGDGOCNDOGCGGOGOEGSG CODCOD GO DLSCG CGO CG ECO DCG GPEC GONE GDGBD GG Pg a» ® 
oOG©GEeoaGvnwueGOGdGb Oo nۍesgvOCo‎ Coe Dban®ebDbDEeGgOoniDbDCdOGOoOnsnOoODbDOBDDOoOsgOCOGDOadOGOEGDEdSdOEODNRECECGoOCococCdCidGgDsons Goa ® 


ODOR EDOCGOCObBbpEeceabdibG dG GgnۍsnsvCcCGnuensCeGOGONRCECElNONGGOaaOG‎ GD GCOGOOGONGDCG GOD DECE HD COGOG BOGE DOGG EODCGCEGpD e 


[مثال حمل المُطلَقٍ على المُقَيّدِ] 


[مِتّال حمل المُطلَقٍ عَلَى المُقَيّدِ] 


6 (كالرَقَبَة). . 
)يدث بالإيمَانِ في بَعْض الْمَوَاضع): كَمَّا في كُمَارَة المَنْل. 
ِ القت في بَعْضٍ الْمَوَاضِع: كما في كَمَارَةَ الظهار. 
(فْيْخمَل الْمُطلَىٌ عَلَّى الْمُمَمَدِ) اختيَاطا. 


1 VW O GDC GCGGHOGDCOG GCG CGD OD PEDE GD OCD SD CGD CGD COC DBD E CGD CG OCD CO GB OC DBD ODO CED DG CECE GCG CD COGC CG OCDE CKCŞDO CGC DCE GO COC DO DBD O ¢6 +¢ 
I eweDEEGOGOG BEE GCSE GEOEOPDOnGOCGO CEG VDOC GOAEA PDO VG OC CGC Dg OC CGŞg OCG COCO CED GOG CGS DOCG EOD OCD CDE BDO CG DDE CD CO CEB o 
IINOECECOCEEOCGEDECOADNDECEGG OVD CECGCE CDE EOD OCDE ODEO DE EDO BGO SBD GOC DCG DCO CGO COC GCG OCD VOD OCGA COCDCGCGVDAGACGAG ¢ ¢ 
emo EeoegsgeoeGcgEeEGDDOECGCGGSGOCOCG GOD GGOGOG CG DPOCGCGOCO GD DOG CGŞC OE CGC DA SG O GEO PD EOD CEO DODO BD CO CGD EOE BECO CGD CEB SB oe 
I! VOCOGCGVEHVDGHGCECGECOGOGVGESEGCECODDHDE VCO CGOSD CGD GCORNOECOECDODORNDCOGECEOAVCEVaAVCVOCG OG OCOVGDOCGOEOVGO O.» ¢ 
OEE ESD ODED GEDE COED EOD COCO CGE CD GE Gg E PŞP O CGS SGC CDDP OG O DS GSD GOCE BDB OCDE DOCG EOD EBED ODEO COD CO SB o0 e 

©OÖO©OVNCGEDOCONGSGCG GGG? OGOGGORPNRNHGOEHGOOGOCGDO EC VGOGOCGGOGOCEVOG OCD OG OCG GOGO VG OED GEŞ GOC GOGO CODED GQ G@4 © ۾‎ 

OCNORNOGNGOCOCGOCOGOCGOGDGDOEOEObBGDRSRGOGOE EGOS ECEOCBGD E NDE CGB GEG COBO SBD E CBD SBD CD CO CD EBDE SD OSD COG COC CGD O CBDŞ COCO COC HDP ODEO CG OG © 5B © 


uG EU BHROCGCGDGOREGOOCONOGOBDOCOCNGDOCOG EGG ECO CGO CEC Gg EGCG ECG OG D$DŞDP ODP GEDO CG COED COPD GCG DCO GD EOC BPBCŞDO REA GOED CGO CEB 0G 4 GB © +4 


0OVCGGna nue nlNOCGOGdGCoGOGOEDGNCECEGQCGQGOVYEYEGCandCbdGEEOEDGSGOCOt GEO GanOoOnSdD CGO CDOGEODCEDEDOCOGDEDESED G4 $ Od © 


aon GEER OCOGGOGODEe GSE GOGE aGaRCER GOO GDC OSE DCG GEDO ECESD GOD OGODEDESDCDGOGOVDaADaDOD DOG a ® o 


wna eneSsSDEGEDBDONOGOGGDOGERDED SDE CG GG aEO GEO SBD CEG CGD GG GŞGŞg OCS CES OGG CGO DGC CGO LGHDCGEO SBD CEO DCO GEOEG GE ê 


u eoevwmanoeoeddcdbdb Ceۍ®segEeaeanoeonNnOCoOCcegGBGORNRCGGuGCGCGGCGQCGn‎ GEG OVOGOESD ERO CGCGCOGGOVEONEPDOCGCCECERNOCOGOCEO GEDE a o 


una BSOVOGDORNOEGSDVDDEGO GG COGOCEED EGO SOC OG CGO ED EBED GOŞ CEG CGC CG CEO DED CS ECG D CEO GCE DE BDC OCDE CO DOS COCO DDH © 


GOSS GOO ORNOCROSDGOSGDEODOCOCGD GG GGOCGD EDED CED SGC DOGDD DED VG GOGE COCO BDO VDOC TED D DBD EOC VG ODEO SBE Gb © QQ 


WOO GDOEORNOGOSECOGGCGGAGOACGDGOGOCGRHGGCGEDCDGRNRDSDOCdCCEOCOCORSRGCGNSNDCOCO EGE DONOR GE Ga nBDaQ GG OG O GOCE GS © ¢ 


.١‏ (تخصيص الكتاب بالكتاب): 


قَوله ال # رک ننکحواً ألم ركت # [البَمَرَة: [YY‏ 


٤‏ حه ID h~‏ سر و م2 رص سے سے ہی صر 
خص بقَوله تعّالى: #وامخصتت من لين أوتوا الكتبَ من قبل ٭» 


1 VO OECD EGODON CORN OGOVDDGOCOG OG OCG GEOG SE OD COD ED OCOD GD EDC CDDP COGO GOODE EOEO CORC EDAD OGOGD ODE © o 
OGG GORR GEDO GDN GOGO GCD EG DCOGOGGGC@GO DOGG CG EDD DCO GOGE OCEGDOGOCDSDC@GO CSD GDa@aQCGDGSGEDE GOS EO VG OG EO PD AGC e ® 
emOEeOEnNGSGCDGSGCGGRNROCOGCSDCGG BGO DSBDBD GED GEGE Gg GO PDŞgCEO SGD CGO GAGA CG CBG E ŞO PŞG E VGŞG VG OCG OCG CGO GCC bE DEO DGD wD o. ve 
mE GOGE GCEERNw_aDmnaAaGACGODOdOGCGOCGGdGDBDDECE SG CODED SED GD GC PŞgP CEC OGCGCOCOCOGCEO DGS CCEG CED GCG COCO SGD CGC CGC A DODO GC © @ 
OBNODBDEEBCGOCoOnG SEES OGORHVECGDRaGSGGMGDOGODCODOGODGDOCOCGCG GR G EOD ECOG DO CDGC@A DCG DOPOD GEG GEG ODAC QOGDCO pa +» 
ecw uauanfNvnvCoGgGQGobdOGOn®nG®nGESGE®GSOESGOGEG EOE DOSED GOCE OPN OGODBDGOGOGO VD EGO CGO DO SBD OD DGCOCORDDDSD GDA DD Ga OD Ge oe 
.wEoeoEVOCGOSCECEnRaGQDGSGOEOGnGEROCGOG DOBRO GOEOGCEDCOSGD EG CGCOCOCGOCOGAGCG COG COCEDDSD GO CGODSDGCEOEO NGO DGDGOGOGDODGOGO DOGO DO o 
Oommen GnGgncsaoaunsun nene GgEVCGCGGECEORnDONOCONOCOCGOKGHGDGOGOCOGGEGCD EOE GCGODOoOSGD NOG ONRCOCOCGOCO GREG DONE OGONON e 


SG oeo©moaeau®sgngneauneGgEeEDS ECE GdGduEOGEGENGENE SED GOCOCGCVCGRaQODpDEeaEnasaDnDGoaRcetnBnEaGoaSsG ENG COGOGVOGGHDCGODGaGOnBSBa GS GE 2 ¢ 


[تَخْصِيص الْكِتاب بالسُنَة] 


[َ سط اتاب بالسنة] 


۲. (وَتَخصيص الكاب بالسْنَة): 


إلى آخر الاَيَةَ الشّامل لِلْولّدِ الكافر. . 


2 ۴ وء OT et I” ey‏ 
بحدیث الصحيخين : « لک یرٹ المشلم الكافرَء ولا الكافر المسلما 
[البخاري : ۲۳ ومسلم: .]۱١۱٤‏ 


IEEE EYD EG EDO CDE DEO CD EHO CDE CGD CEO CGD EBEBDCOGO GCE ECD E BG ECE GDC CE GEO CED EO CGO SBD CO CGC SDC COG GCG COG DCO BG CB OG bb Rh a a a 


[ تد سد و السدة بالْكِتّاب] 


[تخصصض السُنة بالكتاب] 


کَخصیص حدیث ليخي لا يَقْبّل الل صلا أحدک إذا 


أخدَتَ ختی ينَوَضّاً [البخاري : 100« ومسلم : .]٥‏ 
له ا ° eT N‏ آل 
5 قو 2 لوان ت إلى و يدو 


و ت 
ص 


[تَحْصص ۱ بالسّنة] 


م 


ت 


[دَخْصیص السنَةِ بالسنة] 


؟. (وتخصيص السنَة بالستّة). 


كتخصيص حديث الصُّجيحَيْن: «فيمَا سَقَتَ السَمَاءُ العُشَْرًا 


[البخاري : 11۲ ومسلم : ۸۱]. 
بخديثهمًا: ليس فيمَّا دُونَ حَمْسَة أوْسُّق صَدَقَةَ [البخاري: ١١٤٠ء‏ 
ومسلم : .[]٩‏ 


[تَخْصِيص النطق بالْقاس] 


SO OGOVORNDOGVGEGEODGODBD NOB ECGO AGOGO CGCGGOGOGOCODECGGSECEODEDDOEOCGVDEDCEOGLGLGDDCGCOROCEORNOCDHNOCOGOCOG EDS SB DB Poe 


soon GOoOQCOnNnNEQGEnEEeEVNCbCOCOGECOGOCOGSG GVO VCGOCOCOCDECOCDGOECGDEGO GEGE SDE GSGCOCORHROCGDHODDSD ND Go © 


فول الله تَعَالى. 
- وقول الرَّسُول بيد 
(وقؤل الرَسُولِ ئي). 
لان القاس يَسْتِدٌ إلى ص من كتاب اؤ سئةء اة الْمْحْصّص. 


O©Ou“aQnSOoONCGdGGEOGOGORNROCOCGOGONGOCONONOGODCECEOCONCGO VG GOCOCCOCODDEOEODEDCGEG OGG CGO CGE GEGE GHG GOGO SB BB a © 


AV 


[تَغْرٍيف المُجُمَلٍ] 


وَالْمُْجْمَّل: ما يمقر إلى البيانِ. 


(و الْمُخْمّل : ما د يَفتَقَرُ إلى البَيّان). 


fJ ©‏ ر سے سے سم 


تخو : # به روء هه [البقَرَة: .[YYA‏ 


و 


o 
: فأنه يحتمل‎ 
بی ار‎ 
ص‎ 


IO ©0 GOOG OGVGOVNOGOCEG GSD OSOCGCGGOLSDOGCGGCGVGCCOG CGO OCO GG GOG CGO CGO QGP CO CGC GOŞ OCG CECEO COG STDC OCDE DO DBD EGO CO © GO Pa ¢ 
ISOC RSCGGOEOCECE HG GCECOGGdOdGnaDbDGCHDEDCGO GSO GEROGCGGSGORHGSCOCOGCGGEdGGOGEGRHO GE GCG DOGO û B+ © ¢ 
ie©eoe©eno©ensuanCeoeandadu®uN®eCeoeGtHtOGODGEGCVNGEGGQVGOGOGGEGOGOGOGOGE GECE DCE DO DOE CG COG OG OGDED SD GD GE Qa o +» 
enm Eenqoeoanoese ne GEYOEDNEDOCOOCOGCGCOCO GGG ODP OCCO GDE DEO GOD CVGŞD EOE GO GD CEG DBO GC DBDPCE GOGO OG CO Gg VB G§Ş OG CEB © 5 © 
IwOvmnoeoenmoeoenOEOSGOCOnOoanonEDSSEOGaQGENOGOGOGONGRSCGOGE EDD DCEO GE CGO BD COED EB ED CG CGO CE GCG CEO BONE NH BD 1G O SG E E 8 
nO OGOnOESEGOECOCGGOGOEOEOSDECEDEGDE EDO CG COC GOCO RDO EBON SD CODCOD SDE COE CO SBC E ACS PEPOCOANGCDEGD SGB © © © e 


da ©vOaQGtGOoObۍbEDGQDGnRnndniacbcbngGۓéOnGoaonGCG‎ Gb GQousGdGCbo isi dob êb u®usdiddctctQêcoCo nub lb tGbDGCêGê GA CGCêGê êêê ê 


َالَيَانُ: إِخَرَاح السَيْء مِنْ حير الإشكال إلى حَيّز المَّجَلّي. 


(وَالْبَيانُ: إِخْرَاح الشَيْء من حيز الإشكال إلى خيز التَجَلي) أي : 
الإيضا. 


وَالمُبيَنْ: هُر «اللّص». 


Veena naoaanOoGtOGOCcCGEDCGSanCECEGaGQCEGEG GEG DBDDGVGOCOBDGCDaGCGESDNEVYDCOCEOGEHCECG GODDESSES QGCOGODE SCO OG E CG Do a 


ODE DOEGCGCGG GOGE DOEOSGSCOGOGSGGOADD ESED GDOCOCED CODEC OGRE GED CODD COCGCG CCG GOGO CDC GC PDO CDCEACSGDLSDSD EVO Ge o o 


wO SGEGBOEDOGEGEGOCGOERSNGGCGCGGGCGCOGOVECCGODBDEGGQGGVGOCOSSE SCOPE DCOCG GCG DOSE GCG GOD Da a ® 


وَاللّص: ما لا يَحتَمِلٌ إلا مَعْنّى وَاجدًا. 


وَهُو مُشتَى مِن مِنَصَة العَرُوس. . وهو الكزْسِي. 


(والئَّص: ما لا يَخّمل إلا مَعْنّى وَاحدًا)» كارَيْد» فى نَخو: 


ِ َه 2 0r‏ 
«(رایت ریدا». 


مس إل ع و s7 5 e‏ ر rے‏ ے Cr‏ ۰ 
(وقیل : ما تأويله تنزیله)» نحو : #فصيام تله انام 4# [البَمَرَةَ: 
١‏ فاته بمُجَرَدِ ما بزل يمهم مَعْنَاه. 


(وَهُو مُشْتَقّ مِن مِنَصّة العَرُوس. . وَهُو الْكُزْسئ) لازتِمًاعِه عَلّى 


Poona GgEnGOSGaCb gena GCGOEeESsSGEGEGOGODbDOpORNRGDOGDNaQVCOaQBSBGDOCOD DOS EGCG ECDCEOGCO EON OCEGDDODGDE Dove +¢ 
JOG OGQdGECebGOGOnOCéGOuSGEGESOCOCNDDnDCGOQbdDONDGCGO DADE DSBDGDCGCOCGDOCODSDCDECE EDS ECO COCO DDS ECO QGCEC2A DEO QGCEA GD GEOG Oê ©6 QQ e 
r aG©onNnRERNSGEGGBGORNGGSG GCN O BSG CODCOD CODED EDGE DEO GCE GD CGC VOCED GEOG GOG GOD COG 4G OGD COCO ODD D@aQGOGa@Ga Bo ® 
EBC EGaCt Ee bDEaHGSGCGOnmsGnDnaGdbGE®GQGE?CGOCGOCO EGO GDEG GOGO DQG QGOCDOGOSBSLDGOCOCOCOCORECE BD CODCOD CODCOD COCO CE COD GBD 0G CO 4» 
NO GHGOGOGE®E 4G VY OE OG ODOC OC FBŞP OSB CGO SBD OCG GOGO DO CO GE DBD EOD ERDEDESE EBDE EGG CEBE EDD CEO ODO CDE CORDED GOG DOD ®» ¢ 


IOC EBE GO GB GEO EDO ESED GBD EDED CG EO CG OCG EO CGD OCDE GSD COGOG PDŞD DCG GD AGACECEGCG GOGO OCOCDGOEODDOCO GEG CG COCO CGCGGEGDCE GD GG ODO DOG e 


الظاهِر وَالمُوَوّل 


4۹۳ 


[تغريف الظاهر] 


وَالظاهرٌ: ما احتَمَلَ أمْرَيْن أَحَدْهُمَّا أَظْهَرُ من الأخْر. 


(والظاهرً: ما اختَمَلَ أَمْرَبِن أَحذَهُمَا أظهَرُ من الآخر). 


گ«الأسد» فی : اف ليو أَسَدًا». 


ظاهر ى ا المُمْتَرس ۽ لأ ال الحَقِيقي : 
مُختمل لِلرَّجُل الجاع بَدَلَهُ. 


©ĞÖBBANSAGOCGDODdDOSEOEOSaGgmEHaAaAGOGdGGTHE GECE BG EOS EG CG CODED ED EDED ED CG COG GOGO VG OCC CGO TKD OSD OECD OSD GO DCD OGOGO ŞO Ad DO PFP © @ 
GO O GEOG OCHOG EDGER ORB SG PDP GOG GG GCG CEG DBD COG GG CD CEG Gg CEBŞD Gg GE ŞEG COG GG CGC CG GCG O CGD SD DEG CD DED DEO CDEC b6 ® ¢ 
mu uaunsmGaGdgdSOGOGCO gn EeE SDS GOG GCDB CG CBD GOG CG PŞۉCGO‎ GQ CG GŞg OE CEG CGE CG CG GD DG COG Gg EG CG O GCG CGC Gg CG CEG CDE GN 4G © 4 هھ & @ 5 ت‎ 
u. vwavwvusnNnGOGOuGéGCGCGSGOGEGCNSROCONGGEG GOD GG GOGE GOA CO PDOGOED GEG DCG CED GC DBD GEG ŞO GEOG CESS EHaADSaAaAGDSDSBG O ¢ 
GDC BOGE GCEBDGaACGCECE GCG GOCE GOS EOD bG GECGGCGObGCOGOGbGOCG DEE CEG CGa EEG GOGO CG COGO OG GEG COD CG CED CGE DG PP vo 
on o©eC®G nN NnNGGGOGOGCGCGOGOGOG GG BEB CGB E CG EBD CDE CO CG OVD EODG GES GEDE GEO CGE CO DBD ECE GEG SED CED COG GGG EOD CGE GDS G CD ® BD © 


OV GO VDOGObGOGOCGEODED ESED GED EO GG EG EA CGE GAGDaAaADSGG@GOGDGDEDRSBDDBSDOGO PD TGD EG OGD DP GDŞg DQG DEO OEOG DGG DGGOEGOCGCEDGOG O © 


[المُوُول] 

وَيْووّل الظاهرٌ بالدلِیل» وَيْسمّى ظاهرًا بالدليل. 
[المُووّل] 

ونما وول مالدلل» كما قال 


(وَيُوَوّل الظاهرٌ بالدليلء وَيْسَّمّى ظاهرًا بالدليل) أی: كما يسمّى 
موو لاً. 

وَمنْه قله تَعَالى: *والساء بها بأبيْرٍ [الذًاريًاتِ: .]٤۷‏ 

ظاهره جَمْمٌ : «يَ»» وَذلِك مُخال في حى الله تَعَالى. 


فصرف إلى مَعّْى الْمَوَةَء بالدّليل الْعَقَلٌِ القَاطع. 


JI OQ OdbDGQGSBSnSG SESE GOOG CE BEGBD DEO YG ODED CODED EOS QGCOCOCOSGD CD CGO ECG CD CGD ODEO BD DERO COCOGC DE COC GOG CGD CGO DBD GADD PE GCG ED DCE GG e oe 
Irena ©®oamnNnGODOGQGAGA SONE GO GaAaASG SECC GG GBD DED GOS DCD CO GE EDGE GOLA SCO PD COCO GC ECO DCO CGO Gg VCO RDO COE O © 
lee GEGOGOCVDOEOGDCnEaEG EGO PDE GLACE CO CG GC PŞgP OED COCO CDE CGE GOGEC SEDO DARED QAQ VDOC GCE ODO aAaACOD E OCG GA CGO OSG QQ OO. e 
Jeon OGBSGOSGGOGG RDG GSGDCSGDDBDGQG ED BD GCE GOGO GG Gg E CGC GD CGD GBD GOŞ GBDŞ OG CG OBO GOED G$ŞG E ÇG BD COG CGD EBD CGC GOGO PDO COG ECG EBSCO DaAaQCGG ODS S5 ®» 
J eovVODGGGSGaAnmnEGEO SEDO GOGO OSB GG DED GEG EO SCG COEOGC BDO DED GOO DOC aAGADNGOGOGCGGDGCMGE GDR SEDE GODE e 
I EGO GOO BGS SG CG GOG BEDE OG DCE GEDE CGD GADD DEG DCEO DaACSGDBDCOGDGOCDESECDCOCOG GCG BED GD ECG BOG Da CGE CODCOD Bb 


IGEOannEE DGD CGODanESCECGCGOCGEGDnDEO NGG GOGO DBDAOAVCEODOGGODNRED GOGO GG GaGa CG Ş CGE COREE GOG DED CED O © +¢ 


۱4۹۷ 


[أفْعَالٌ الرَسُول ية ] 


إمّا أن يكو عَلّى وجه القُرْبة وَالطًاعَة. 
[أفعال الرسول كَية] 

(الأفعال) هذه تَرْجَمَة. 

(فغل صاجب الشَريعة) يَغْني الي بيد 

(لاً يَخلو..) 

© (إمًا أن يَكونً عَلّى وجه الفُربّة وَالطاعة). 

6 ار لا يَكونًّ. 

إن كان عَلّى وجه الْمَرْبَةَ وَّالطْاعَة.. 


uOuauadCiobcG Obes GaGanOoD®nOGOCGO DCG VDOC E GCSE DBS GCGOGOCOGO POG OGOCGDE E GEG GOGOGSGCOGOCGaAdGA GECE QVOCOCOoO ma PDvpO@Oa © ¢ 
6G EGO BCHDORVEoGE NORE GEP COD GO SGD DCG DCG GD EG GOGO GS GD PCG GG CG DG CE COCO GEOG ED GD EGE GE Gg Eg CO CEG CGE GEOG SGD aA SD O AG C?©GŞ $ŞG O ¢. 
OVO CPoOoOnrnvore Enns ansaDnnNnRGOdDOGidGOObOGaGGODGCHR GO DG DCG COG GONR CSAS HGAGODGDGOGDGaGOCGCGGOuORRSCOGCSGRHRGCGGGdGOGOGHGoOCGYo_»® e 
O©BHE@EQGD®BDOCOGSGG GCG GOGRERNR CG Raa SHHRGGCGGOEDEGSGSCGO GD CBD GOG CG GEG ECOG DOG GC LOCOCO COCO GCG OC BCE GCG CED EO GD aA 5Ş 4G CG DB ECO ECG dG ©® Cêy @ 
mnu ROSE CGOG BDO GGOGOG SGD GEG CG GC ED DEG 5B ŞO PŞgOTOGONHGDGOGhNHN GOD GC GECE GEG OoEO SEE HG OG GG CG bBDCOGGoGoGa aA GS ® & @& 
O. GOOG ama GOY OG GONG OG DBD CG BPE CGC EGCG EDGED EO DGD AEA SGD DESE CG 6G DBD CO PDBDGCGEGE GDS N GAG G A4 5E 5B 2 ® e ¢ 


wGa©doeovSnuenensuaGegOoeOGdGGQGbGaeansEeDBSansnnsCeGcCGEGEvnSECGOauanGOGOCSBOGOGOGOPEP GVO GONEnSE SG DHE OS GG OG GG CG a DB o e ¢ 


[الأفعال المختصة بصاحب الشريعة] 


إن ول دليل على الاخ ختصاص به ب على الاخ ختصاص. 


[الأفعال المختصة بصاحب الشريعة] 


(فإن دل دَلِيلَّ عَلَى الالحيَصَاص به يُخْمَلْ عَلَّى الالختَصاص) 
كَريَاده ية في اللكاح على أرْبَّع بِسْوةٍ. 


Ie aoaG®GCGQ dob nsuEu®ets OGD GSCEGORCGOGOGOnrE ONO CG GED SCG DBO CBGDOGOmSOSONRN OVO OG OG OCG OSD DOE DGPS OEBDOVOGOGOG ODEO BDO OG De e 
annua DoDESDSrnGdGONEGORHRQGQGéGKHKPObGCGSGMGEDaE GD OD GCO CGD GCG DOGG DamGgGgnsrnr ONGC GOD SBD GODCGCE GED GHEE © 
ne OEODEGEG BG DED CGD COG DBD O FŞG ECG DGD GOED COC DBE CGC CCG SGD ŞG GCG GEG PŞۉO‎ ED BG CGO Gg COCO CG ELO GOCE ÇŞG DBD ŞEG CED a DQG COED GEG GOOG O GAGA QQ DD &® ®» 
Ja GONSRGSOGOCODODGDG HD OGG OASOAOGON DOD GOGO DCE CGO DaA CaS BEBO PDO CGC CSOD CGC OGG CG DBSDCGCOaAdAGSG DE VY O PG O DODO DODD ©» 
IV OoOSGdGOQOQDbDannegRnenOoOGSBGGDOEODNOCEDG CDOS EDGE GEG DCD OCG CDG CGD GŞ Gg CED Şg OCG EG CEC BGO GEG DBD COG DCG CGC GC CG SEO n oO aA oO FE © ¢? 
(Ono abda®sD DODO GOODE DGD OVOOGanBSBD EDD GOG BG OSD EO BCE GCE CO COC CGSB E CBD ECOG Gg COCO CGC COC OGD CECEGC GCG Ob aE O CaO CEO RCO YG O PF» 
ISOS ECGOEODDGNCGGOCDGaAaQVDEDGDaGaQDSCEGDSDuEmnGOVE GVO GOCE DVDEDDbBSCGDBDGE SED POC DEO SGD COCO DGD E SBD CGO DSB COGO CGA 
em ODDEGO SDDS E GD DOGG SGD COG BGO GCG COG DEG ODO GD EG DBD COC GCE BDO CG CEG CG GOC ECG COG COC GE Ga CEO DEO DE GD OGO CO Gg CO KG CO e 
IV OE ONGOGOGO GOGO SHSHCGCGOauaDGDE SEG GE GEDO GO CGCGCGOG GCG CGODbDOSRNER CGO DED GCE OdOCOGO 4GCG CGC GCGOSsSpDE GEG D GD G DOG © 
I VWO ODO Ga GEDE GG BD CGD CG CED GOGO DBD COG CGO DGD DBD GD BG EO DO CD GOGO OEGOGD DBD GOGO CEG GO DCO GD DGD CE GD ED DCO CDE CEO CGO CGO bGOGCAGOA CG GAC Dap EO ¥ ¢ 

I GCE ON GGG EGS DDO SGD EO CdGOdGéGODOSDDOGEDED OED BEG EGO DBD EO GC EOE DCG CGC COCO GCG Da DBD GEOG E SDE RDO GCG GAC GSGS DAG pDaosE yg 6 


IEG OEE CGO bC bEHbGmGADOSOSEGD GEDO E CG CGO COD BECO GD EBD EGO GŞg EG Bg O BEŞE GBD DCO CBD ECE Bg O GD EG GCG DBE Da DEC EGG GOOG CGO GG ® © 


| 2 غير المختصة بصاحب الشريعة] 


(لأَنٌ الله تَعَالّى قَالَ: a a4‏ 


.)]١١ [الأخرّاب:‎ 


[الأفعال غير المختصة بصاحب الشريعة] 


(وَإِنْ لَمْ يدل دَلِيلٌء لا يَحْنَص به). 


(لأنٌ الله تال قال : للد کان لک ف رسول س 
[الأخَرّاب: .([١‏ 


رر #2 
سوه حسف 


۷ 
چلسے 


© GOoOnRnRERGGDGRnwuGCBDOCOnANRQGOGOSOGODE DG GAVE DG DOCBDOCORDDCDCEODEO Daa ED SBD COEO DCEO GECE CEO DO pPDEOQG pw a@awe û r 


O©SODoDGacEe®nGnNGSGGaGQnNnNCGOCdGGCGvedGCêGnC®EEG SHOR OEOGSDCE OCOD DG DGG G E SG CGO DGD DCE GCG COG DOGG VOD SSO Swe» 


[حُكَمُ الأفعالٍ غير المختصة بالرَسُول يي] 


فل غل ال رب عد ن ااا 
EB E PRN‏ 


ومنهم من فال“ َو وف فىه. 


[حُكْم الأفعالِ غير المختصة بالرْسُولِ 5 


(فيْخْمَلُ عَلّى الوْجُوب عند بَعْض أَضحابتا) في حَمَّهِ وَحَمَنا؛ لان 
الأخوّط. 

(وفن أضخاتا من فال تحمل على النذت) انه القن غد 
الطلّى. 


(وَمنْهُم مَن قال : يَوَقفٌ فيه) لَِعَارْض الأدِلّة في ذَلِك. 


Neo SnOEeoeEnmdaGgOQGGEGDaanDaSsgg CGS GGVdGDaCnbae GOGO CGGODmOoOnsECENSNOGOEDGDRNRGOGOPOGO GD GEDE GGG O a oO © ¢4 ¢ 
own OEGE BO GEORGE BEDO GdG GCG GCE CGD CD DBD EOD CGS 4Ş G§Ş O GO GCG CGC COC CGD ESHA GG ÇOŞ EO CO CGO DDE CGCOCO SEED CO DG SBCA CG CGO bS CD © ¢ 
ISE CSGO GGEGEG GEG OGD GCG CGD SDE CGE GOED GDR NEGO GAD SG COE SDE QQ G DCO CG CSG CO CG COCO CGS OEOEO GEO CDPD CGD COG CGA DAG $ Qټ‎ ¢ 
IOSD GSGSdGOGE KD O CD OGOREGESDODOD CODD EG GE CG SGD GAGA GD GŞG OG GCG BDO DBD CE GA GC GOGO CGDGD CGC BDO DCEO GD bG GaEa BE SCO COCaAOCDDS CSG ® e 
I ISKEOSE SGD GCG EGEG GBD E EDED EOD DG OG Ş Gg CD CG EG CEG EGO 2G GPE GŞG ŞO COC BG CGE DODO CSG OG GŞ GED ED DCG CEBE DGD EGO VDOC CG COG CG COCO CGO DGD DDH ® e 
IEG OGODCDOGOCOGORNRP EDED CED GDC GEG CŞC GED DED BDO EŞ GOG OG Şg ECOG BDP SG CGO CGA GG EŞO BD BD COCO CG CGBŞ GG EDD aA DOCG OD Gg Gg CG DBD CG OG Fo ¢ 


[َحُكَمُ الأفعال الجبلية للرَسُول بي ] 


ران كان غل .وجه غر وخ اة والطاغة فلخم على الاح 
فى حقه وَحَمَنًا. 


َحُكْمُ الأفعال الجبلية للرشول كل] 


(وَإِنْ كان عَلّى وجه غير وجه الْفُرَبَةٍ والطاعَة فيْخْمَل عَلى الإبَاحَة) 
كالأكل والشرب (فى حقّه وَحَقنًا). 


Ie BD GEG GOGO GOGO CSCO ONDEGdGDCGO ECE DPE COD EOD aE BSBA SOS OCOCGEaESE aOR CGE SEG COG BRC OGOGSGONOCO GOGO ¢ 5 ¢ 
I OO SBGOCGO CDE CGD OSD EO SBD ED GO DODO CG GCG CEG GC BDP SG OG BDO CGD DO DBSOGGOG GCG OG O DCE VG GCG GC GŞg OG CGEGŞG GCG GŞG GCE CGO Ep E TOO DEO FP 
IO OCG OCOCEECGOGOGCGGAEGCOD GG GCOS CON CGO CGO YD QO COO COPD OCG OG OCG COCO VŞG CG DO DCG ED GO PCD GEG QOQCOCO COCO VOSS oO ®» 
Ie wEOCOQORHamaOdGOuOGOGGgESECGEG OG O DOV GOY eEGSGEOdGOE:E SSG COCOCSGECE GEOG CSDCGOGSG OGD GS CED CO CEG DODO BD EOD DOD GOG EG CG OG BG GO bO © E > 
mme wE mG Sma SGDaCODESECEGCGOG GORE GOCE Dam EOEOE SDPO aE SCG GGSGO©OGCEG SOG GOGODDSBHGGSGGOGOGSG SS û © ® 
EeOEOSKHaAED DGG pDEGOQOv Ena CGO OEOCDEO DDO SDN O SG E BDP GED EO CEG GDP GEG ESD PD BEBE CG EOE SBE CG Eg EC BGPEGgbdGOGOCG OCOD OG CO CCC ECE 
I1 GEG OGG GRRE GSA GOR ODaDOGOVNHOGCG CEO RDG CGC ORD OGCDP EDGE CGD DED EGG DED GG O GA CECE CGOLOGOCCED GOG COD BD DD CG © > © 
1' €Sg O DNDPECEGE GO DODGE DCE GOG DCG DBD GOGO BGO CGB GO BD GOG GCG CG p$A$ÖÈOCEBD 4A GD CEO SDD GEO GO ŞO GG DBD GD CE GC VŞ GEGE GECE GEG CGD Fp ¢ 
OÖĞOCEGEOVEESCDE GOD CGOGECGDOCOCG GGG SOS OCO GCG CGCGCG COG GED OCDGD CO GOODE CG ODO SDOEHOSKDCEODODOPEOPDOGDEO o 


[إقرَاز صاجب الشرِيعة كي] 


وَإِفْرَارُ صاجب الشَريعَة عَلّى الْمَوْل هو قول صَاجب الشَريعة. 
وَإِفْرَارهُ على الفغل كفْعله. 


إفزاز ضاجب الشريعة کم 


(وَإفرار صَاجب الشريعَة عَلَّى الْقَوْلِ) مِن أَحَدِ (هُو فول صاجب 

(وَإِفْرَارةُ عَلّى الْفغل) من أَحدِ (كفغله) لاله مَعْصُومٌ عَن أن يُمَرً 
اجا ع فک 

مر َلك : 

- إِفَرَارهُ ب با بكر عَلَى قله بإغطاء سلب الْمتيل لقاتله. 

إفرارة حال بن الوليد على أي الب ٠‏ 


وت ل 


مر 
تم #۴ 0 م 
ممفی e‏ 
o.‏ 
م 


(© DBGaC®G mason nEeDnDOoOGdGD®ehd ® GEGEGCEGCE GONG O SB GG GE GCG GEG CDG CGE GD COCO OGG COŞ EGE SGC CODD CGC CORO CYC GO CD GOG SBD O. +¢ 
Iw OGoQdGGnD Cene DnDRERDSDSOGOGSESOCEOE GCG CSGERGCECEGOG GOD SG GCG DBDROGOCOGODEROGEG FGFGŞg ODEO O DSGEGD DOS CGDCGOGOGaOEO SOG ESECO O GO DOD» 
IU GOG GEG 6G GA BGC GEG GEGOGOGOGOGOCOGO GAD PD O GOB GOG CGCOGOGAGa SOG O DCG OCG ODOC ESOGOCEGEGO DED OGODSDDODbDGAGêb Ah 
IED O GCDB GCDB ODS EG HB CEG BD DCG CG GEG GE CO ED DCO CE CGB EO CGO PDCŞG ECD SG EDA CGO E CGO BD CG ESGŞg EG CEO GCE CDG COG BO BOP YS OG e e 
(ean GEGnBGauouonrCECEGGGQGQGRnRGCGOGSBDouGmans goo bdOCOGGOGOnddaDbDanoeoOSGSGOGObdGdDaDbDan Ee GSGEOpPOGOGSGESDGDDSDCSGOOCODGGdGSaGOEO YO O 


ISO SOD GSESNGAG GOES COGODaACGSGGEG GOŞ EO VDŞP COCO COG KG HADES GE GEO GCOCGDBDGAGAODSGaGaG GEOG GG BD E GECE DGD DE GG bE GE GEG DD © ¢ 


E E O‏ س م هه 
[حُكمُ مَا فعل في غير مَخْلِسِه يي وَعَلِمَ به وَلمُ تُنْكرْةُ] 
حکم ما فعل في مَجلسه. 


[حُكَمُ ما فعِلّ في عير مَجْلِسِه ي وَعَلِمَ به وَلَمْ يُنْكِرة] 


(ومَا فعل في وفته يي في عير مَخلسهء وَعَلِمَ به ولم يكره 
فُحُكمُهُ حم ما فعل في مخلسه). 


کعلمه لف آبی بكر ظه أنه لا يأكل الطعَامَ فى وَفْتِ عَيْظهِء 


اكل لما رَّأى الأكل حيرا لهء كما يؤّخذ من خديث مشلم في 
اة [۷*[. 


I @®A@AGOGOGDBDRVDCOCOGODDE SGD GOR DHDRCOCOGCGOGSGECESOCGDDEHaGOdGOCGdGOGCGOCOCEDESGGEOEO GVO NCSD OGODSDGOCBD GOGO DE DEDEDE GGE Dè» 
IS OO©OGDOCOGOGSGSGCGDGCE GD OGD OEOGSCGDODOD CE CG CGO CEG GOGO CG GOGO DBD GOG FPBŞ CECE GVO GE GEOG CGD DEGAS bCDCO GODDESSES OGODGCDO GG 5G E ¢ 
(a OCGOOSCOESOEGO TD OG BGO CGO ŞO GOES NRO EBC COG $Şg OCS OCONEE GCG CGD CGO P$ŞD SG DBD GOGO CG CGO CE GSE OEE DBA CDEC Op 
NKOeOGgoemSGOoOnCeGéGdGCoGQdGCGE GCG CanaDD GBD 6G 4A BOG DCDCDC DCDOCO CD EDO CGC CODCOD CODGDER ECC CDC SGD GOD GD ECO CGD bCCOGO HHO DS © +» 
I wC OnSaGgDEDGEGEGCGOD GOCE OGD GCG DBD GO CBD GE GH O GEG CGB ED CBD O BG ECOG GC DBD COCO CG CG DG CEES RCO DBD GC GG GPO: GD ® ®» 
IG BHD GOD CG GG GQGOEO COE SHG GOGO CG COG PDO CECE VDOC NRCG CBG DBD CGO GO CGO YO SEGA GODDESS a dG O G4GO bO GOGA DEO ® 
a 
IOC OCG SD EEG SDE EHS COGOObOCCDG GEG GD GEGE BD E GCG O DDE GSES ED GD COE Ga DBHCOCOG A P0Ş GEŞ DO Gg GCE CGO DBD CO PDSDO DDE Doe 


وما الح : 


٥ a N E E‏ 1 ەھ 
فمعتّاه لع : الإإزالة. يقال: نسشخت الشمُس الظل» إدا أرالته. 


َقيلً: مَعْنَاهُ النَقُل. مِنْ قَوْلِهه: نَسَحْتُ ما فى هذا الكتّاب إا 


(وَأمَّا التْخ): 
[تعريفة لغة] 
(قَمَعْتَاه لَه : الإرَالَهٌ). 
(بقّال : ست الشَمْسُ الظلَّ» ذا أرَالنه) وَرَفعَنةُ بانسَاطها. 
(وقيلَ : مَعْنَاهُ التفْل). 
(من فَولِهمْ: نسحت ما في هذا الكتاب» إِذا نقَلنه) بأشكال كتابيه. 


I. wu COEG GRE GD EG DGD GE G4 GEP GSGGCOGOQGOGDGDG SG E û4 4G © Gg OG Ea é6 CG CED GOCE bG CG CEB CG CG EEDA DCGOE GSB GED DBD EGP GCG GD © 
Ieee VOmNRN GCE CG OCOOEOGSaA VDOC GG CODES SGD BO GO wa CSG GOC GOO SED dG COOGEE CEH GOOD ACGGoGDsG ops 
emre SOD DBDOnB Om bSbDRESCDCDEGD GEG BHD OG DG CG GOOD COGODSD DOGGONE SG GAG OCOGO ODO SO PK ODoOpDCEdDGGOCOGODOoOGSaGOéGbDEe e 
I1 6O HDPE DSEGaCEG BHD ECGOHG ES DED HOGG A GCG6©O GO DEB E OGD CEB CGO DBD CG ECEGŞ O CG CG GAD GO CG COCO CED DGD EO BD EOD CO GBD EGCG DBD O BG ODO Gg OES û Êê ê ¢4 
IEG EG HBP OE GBR COG O SGD ED DOCG DEA SG GOOD DON COG 4 OCG DBSRNRN Ga CGOCGCGGdGCGEAGOGOGSDOoEHCOGOGCGOEdGGCGaCD®DGêGDG BS GO ® 


OOD GOE CEE CDOS OCODCE GEO SGD GEO GONG CD CEO GO CS 2 4G O QGDGDOnS CGO CGD GG ODD a DaACVDGOCOGCGao® NE COG GG GOO DOoODBD to ¢ o 


وخده: 


الا رفع ا اللَابتِ بالخطاب المُنمَدّم» 
وجه ولاه کان اتا مع تراخيه عله. 


[تعريف النسخ اصطلاكا] 
(وحَدة) شَرْعًا: 


(الْخِطَابُ الال عَلّى رَفْع الْحُكُم التَابتِ بالخطاب الْمتَقَدْم عَلّى 
وجه ولاه کان ثابا مع تراخیه عله)› ذا ا إلناسخ. 


وَيُوْحَذ مه حذ الح بأنَه: : رفع الحكم الْمَذكور بخطاب. : 
ل اجره ؛ أي : رَفْعُ تعَلْقَهِ بالفغل. 


ISK O©OG@GOonsgDnBnEag Ge GbdGHGECEOGOCGCGODEGEGD Ga CEGRDRaACDSDDvo eae DCGOOCOGOGDEGOGD GEOG OGD OCSDOCEDD SNS DCDOCGCOCOEDOGHOCOdAoGDavognmn © ¢ 
I oman esga®SSs NCE GSES PDPDQGOOGEDEBSGODGSDGOGGOCSGDOoO ODO oeoeG GEC GVGOSKGD PD OGD G GSD GOCOCG CDOS COGO Da aoe ao PEE ¢ 
IG GOG GCGOCGEG GC DDOGDGDGEGO DERGE NEEDED COG GCGOGOOCOCOG GG ODE GOG DBD ESERO GEO PDPDOGHaGOCED EDD OGaGQ DEDE OG GO ©0 ¢» 
IESG VCGOGOEGEDGGOGOCGGEGGO BCG CGDuEaCGEeQG Gr OC©GOGOGOGESER GDC GGOGODnDCGOnDnESEuGE VEGE GDC GSD E GEO GOGO OG 4G OG O = 6 » 
(OG ODODE DO CGD DCO GECE OGG CGOG VDP OED DED ED CO BCD CO CE BDO GBD CD COG DGD SDC GG DERSE aD PPE CGO CGD SCOR GO E © e 
IU COGOAGDRROGO SEEDO GOGO CEG CGO CG dD CG OCC GOD ED EDED RDO GE Gg ED OGOGOCDBDGD OCG OC DAG CGEGEGDBDuo®GdGGOGODG GEG GEGE DDD Gv 


- بمَولِه: «الثابتِ بالخطاب» رَفْعُ الحكم الثَابتِ بالبَرَاءَة الأصَلِيَّة ؛ 
آي : عدم التكليف بشَيء. 


- وقَولًا: «بخطاب» المَأخوذٍ مِنْ كلامِهء الرَفْعُ بالمَوْتِ وَالْجُُونِ. 


n erEOEEODGDCOGOD GCOS DOGS ODES ECD OVCD CG EG OG GŞg COG GG OCD GD EDED DCO ECG CODED COG EGE EŞ CEC OG EG OG COG COCO CGC CGC GOGO bDOCDO DGD CE Da © چ&‎ 
Nene EuGp EEG O BD GG PHBŞDO CGO CGO SHB EGO DCEO GOG GC HDCOCO GG CG CO bhBHAOASCSG CO NHN CEGO EO RERNRNGSGSONRN CO VOD GEG CGC COG DCO DES GCOGOGD DG KBD aA BS D.5 ©» 
Pr r enHOoOmnENCGOVRCOGOGOCOGOECSGDECOCOGGO ECD GVO E COC QGOECO GED EE BDO BD CODED GEO GBD EG ECG EDED ED GOC DBD CG PDO CGC OGO CGC LG COCO DOCG dG OO © ê +4 
I ©4 OGSGOEOEOGOCOVGECECGCGOEHGOG GOCCP G COD OGG CGO CGO OG ECESa CGE DODO DN O GEG OGG CGC ECE CGO GOGO OO GOO p® 
r Ou OoOnNnGCGGGOCO GOED CGEGESG DODGE GOG CGE Gg DODOCO CG PCŞD CGE CG OCG GEG ED VCO DD GEG CDE GEDE CEO CCD GD DE CGE DE GEG SG DCG CG 4G © © © 
1! SBS O VPVPO CGO GOG GODDDED GOGO COCOGOCEDEGDDHDHDCDOGHGDCGCGEOE DGGE G GEDE EO SEDE DDD CG EDD CEG CEODO EDO EDED COCO CEG CO bOCODOCDCD CGO G O CGD GD O © ¢ 
INODONSEONODEOE DSHS ODD ODE C$ŞDO ECG OCG CEG VOD VDOC CG CG CGC CŞC DEO PDO GED SEDO BOD CED O CGD CEO CED CODE DEDE OD DOD DS DB © ¢$ > 
1 GONHNOGOOGOGGOGGVYDOCGOCOGOG O GOGO OGG COCO CGD GEC ROG COCO GCG EDE DEED EO DOOD DEO PDE ODCOGOCOCEGGAGADEDO GC © ¢ 
ISSO GEGGNHNOGOG GCG CO DPECECEG OG CGO ED OGOGG CED COCO GOGE ODOC CGO CODED ODCD SEDE GED CGD CGO GEG OGD SGC CE ED SGD CD OCSD GC GCG DOD $ Û © + ¢ 
OCEe©ceecetDBDSGVGCECEOGOECEGGOCGCGCGOVGDEGCGCGGDECESCDGCGGdGOCOGQGOGO GEG PED EBD CED CDE CGO GD EG GD GEŞ GD COC BDO CGD CE DD CED CG ODO CD EH dû B8 © 


uwOCOCGQQdGdGCGQdbddۍ®ensGgOGDBDGDGDOCG‎ CBD COGOGOQGEGCGOGCGCO BDC ODED CEDSD GRECO GOGO PDC COCO EGG CO CG CED CO CD OGO CG COD OQAGQDSOG OGG © û $è 


وبقزله: «على وجه. ٠٠.‏ إلى آخره ما لو كاد الْجْطَابُ الاوز 
مُعْنًا بغّايَة» او معلل ا 1 صرح الخطابت الثانى E‏ ذلك ؛ 
بإ لا يمى اسحا للأؤل. 

© مثاله: 

- قول تَعَالّى: إا ووت للصََوة من رم أَلْجُمْعَةٍ اشوا إلى در 
و روم ہے 5 که م اه حكر ل اوو 
الله ودروا الہ 4 [الجمعَة: »]٩‏ فتحريم البيع معا بانقَضاءِ الحمعة. 


۰ ر 


eEemHOEHOEO DEG OVOGDCEGOGOCGD GCG GOGO CGC VCD CDA CODA LSGOEO DEO DG CED DCDCDC CEO CSD DVO GCED BDSG CG DBD ODDO DEO DOCG CGO dG ¢ 5 © ® a 
COENEN OO CGCGOOCOGGCOGOGdGORD GG CD CG CGD EHED CDS DBHGACODVDOCGEO DOD GOG DG DaEaEQDBDC@GOGnmnansv OSO ODODGOEDOGEaDO©O DSB GS a G&S > © 
oS OGOGSsnn n voOoOvuODDbDOGOSGDGCGO CGO CG GD DGSESD OG EG GOG GD EO DBD CO COD CSGOG EGE DO CGE VCD VD ECOG DED PDg O DBD CO EBE DCO CECE PED CEC dD CObDOoD Ca 
CVD GOCSBROGOGOOCOGOEGCGCGCOGOGCG GOGE OCOCGO CGO SBD DCG RCO DBHG EDD GO DE CGD CG GEDE GD CG GOGO YG ODODE DDD DED GOG CDE OCG CO PDO CGA DB Db» 
uO ©BDaQnCoaoaCb nee GEODnEGD GOCE OCGOCODBRDROGOGO GG GED GOG COG GOG DOGO CEO GOGO GG COGDO GOD COCO OGD CDGDŞG DBD BG EOE BG CG EDC COG CEC DCD bE GDC ® 
OO CEROSDGEGEG GOG GOGOCGOGOGO OD G HD GOGO DOCG DGaAGADESE GD EG GD CGO BD GCG CD O CBGBŞ O BG CGC CEG CG CEC CGE CGO DCEO CE CGO SBD COCOG DCO CGO COG GDA ® % 
oS CGNnNEeESDEGE EGOS DdDOEOCGOCCGGOCGGECGD OG GD EGO BEB BD DED GEGE CBD ALA DDO CEG SG DEDEDE CODGDCOEGED EO CD GEDO CBOE Gg DBD CGO bdGOGOGCG GOGO CG O ¢ - 
VWÖOO©GOEGE BOG EGG EHD GOG CGO GOG PDP GEG PEBRBRGDBDGOCOGODGOGODSGOSGSD GEO KBD E BD Gg COD GCC CG bdCDCEC CG CG GED DEO GD DE CD EG ODEO Dg O PDGŞg EGG GS ® ® 
uwGOsSsGoanan Een GEGGEGOGOQDOGOGCGGQGQ SOG GOGO GD GD DEO BEGO CG O BCE CGO CS GEDE CDG CODD ED CGD SGD DBD COD CED CO COG Gg EB DOCG dG COGO GOG CO ¢4 a 
Oo OoOnG nO OvVYGOGOEE GG CODE GEG GDPDCGCGOEO DED GO EBD EO DBD BED aA BSB CE CSGO GCG ÛCGCEGDGD CG CGO DED DG CED CDE GB O CDG CO 4G O GG 5 é6 a a 


eon oSs ROGGE GHGaGOQVDO GG GOCOCG Ga CGGOGODER DEC ED DOB CECE CGCGDO BDC CDOS DS DED SDD EG COG OGG O DOGO RP O5» 


فلا بُقّال: إن قَوّله َعَّالى: #قإدا فت ألصَلوهة ه فانشُِروأ في 
ألأرّضِ وأبغوا من فصل آم4 [الجْمْمة: ٠١‏ ناخ لِلأولِ بل بين اب 
ا 


م ر م م € 
2 . مه هة 3 ن و 2 1 . ل ا رء 1ر روک 
- وكدا قوله تعالى ٤‏ وحم م ف دهمتھم حا 
[الْمَائدَة: .]۹١‏ 


ل ل ا وله تَعَّالی: ولا حل الاو [الماندة ¢[Y‏ 
لأنٌ التَخريمَ لارام وقد رَال. 


unr GENRE EOVOCOGORNROCGOG VG GCOGOGVEOVOEEGGDOEOCDCGCGEGD GOGO DEDE PDE GCG DOS OGOCEO DOE OCO CGO DCG EDO DEG EBD CGO COG ED DCO CG CE CSB 0 ¢ 
O BOE OCE GEO DEE CGD GD CO EG CODCOD GOD COG GCG CG DO GBD GCE CBD COD CGC DCD CED ED CG ED DED CGD CO SD éGCOCOCD CG GOD OCG CGO VG O © © ¢ 
©GOG GONG GC®GGgEeaeDSBDGaGaC®EeGSGnDBSBOCEOGCGaG®GgOCOGaAaGêGD®DGC®GDGOCGOGSOEOGDGCDOoORHRO GD EDED RHO GCG EOD CGD DG COG DO Gg EGE Şg O GEG ¢ o 
w.m. GSDananaGnGumuaAabCSs Cc cb QCcd o GځGtbdGۓb6‎ bdn o©®©onOdé©OdhdGD®DGSCEeGgddGCGbdGCOGEGOGO GOGO DCO ODO CGO dGDGDCG EDO DEE GDC COG oD EE 
u nsmanGegESsSDRNROGG SACOG GO VCVD GD O DCDCOECO VDE DOSED GOGO GOC CGO VDC EBD BD CGO CBD COCO CED OCO CE CED SBD DBD EG EOE CGO CED CD EOD CGD CO CEBE CG DBO DB SE oO 
GOGO OGDGCEPHO GO GOED ODE CED GSD COG CE ED GECE EOE DEDE COD aE BEA BPO GOGO GC GSA COCO CG DASA G@GDaAaACOGGG GS Dba 

ODDOC©®EG®GD GOGO CGCGDGDOEOEOEOEEO SCE E EDE CO CG CECE COEO GDR GCG ODO DED CEO DDG Dama CGDaCdG GD OCOGGRNSRbۍbSOGORGHGOGODG@G‎ DD @ ¢ 

eG OGObGOnSEGGnGCGaDEe GCG DnDGSeaQconaanaGgnDnanGCdGQGGټGEDRn®nRGOEOSGDGOEDO‎ VDE CO GG EOD PDE CGO DGD ODGŞ OCG O DGC OOS GEG © ¢ 
OSO DOGOSBGODnOGOGaRnabGGbGOGOneGEGOpPDPDQGQGOEO SBD GEOGODBDECEEGHEOCSED GSE OSD DSGDE EG BDO DBE SG EG DCE BD BDB O PB 6G GB CE © e 


uvSaCcGgunumQG ue bGbDOGOQbdCeCeCdbGOGOCECEEGEGOSEDEDGEG ODODE COEOD GEDDY aAO GE GGA DORGaAaAGMGDSGAGGA GS BD û & û Db & û a 


n evuwuvnOoOuebGCGb OSs G BDO G DSS GCO GDB EO DGD GO DOC BDO CGC Bg O GD ED DCE GCG CGD COG COD EBSD GD OC GEC DBP CEG VDC COD CEG COG GE GOG HD «a 


IG OoOSGGEGEGCGaGQDGEGDBDGaGACGDSE GCG ODDO aQmnSGOEOVYEO CDG GDOCOCGCGEGODOEO ETO VDOC DEO GSD ED COG OCLC COGO Da NSE CG CO ¢». 


.eoVvVCGOGG GOGO N GOG BGG OGCOGCG GEOG CED GOGO CACO GGG aE PDE GCG SGD ED COE DCEO DBD ESD GOG CDOS GRO GOG SCD COG GOD @ 


IO GUEURR CEG GA4ACDCDOGCG EBRD CD CDGCECE SCC GOG CED CED OCO GCE SB CEO DCD OCG DCD SGB CO CD CDE CG DG bdDADDBEBCONRNCOCOCVODGE GECE DGC GCEG Ga o ®» 


Voda b vun GGCGCDCDEDCDGOCDCGED EDE DOCG DCE CORED SGB OC DO CG CECE SB CEO CGD aA PDR CD OCG OCG ODDO SSG COCO CDG O GO DG oO e ¢ 


IESG GCG@EAGOEOCGO GEG TEB E CDEC EGG GOCE GAG CG OCG CCE GPEC GAGA CD CO DBD CD COG CGB DCD CSCSD CCE aA CGC GD CG OG ŞE CDG CGD CO DCE OG OG CG A > 


[أنواغ النسخ في القرآنِ الكريم] 


[أنواع النسخ في القرآنِ الكريم] 


[نشخ الرَشم وَبَقاءُ الخُكم] 


شخ الرَسْم وَبقَّاء الحكم. 


وا 


[ئَسخ الرّشْم وَبَقَاءُ الْحُكّم] 


(تَْخٌ الرَّسْم وَبَقَاءُ الخكم): 

ES RF E 5 کک «السَيّْح ا‎ 

قال عم ف : إن قد اناا » رَواه الشافعيٌ وَعيره. 

وقد رج ية ال لمُخْصَتَيْن. OE E I‏ 


.]۱1٩۱ 


NS‏ بالشَيّْخ وَالسَيْحة. 


EOE EGE EBD CD CDEDGD EBD CG CG Ş GEGE GA CGO DESEO PD GCG GOG DCG CEO GEO PFPŞ GOG CGC HGD O GEŞ OG DBD GCE CEE CECE DGD O GEG GEG COCO BEBE GOG GG ODD» 
EB OSGCECE GON DOD BD SEG OCOCSGE GOG aGOA SG CGE ESD CHG GCC OEO PD GOG CO CGC OCOD PDO CG EOD CDCGA CG COCA DBD GOGO CCG CORO ERGO CEG pjF$ŞÈ © 
OO DNRN GOGO GHOnmnaGoGOnPGdGOGOGOGOnSnN EEO GOOG QGEGDwGE N GCG GG O SCO ERGO EHO D GOD SESVGORR SGD EDC O CGO GG DOE FH O 
EE OGG OGODCECESGD DED GCG KHKDODGOCOGONRNR GEGE BONG PROG SCOGODBDaeEFGOGOGGOCOGOGDES GDB DGOGOCdGGaAaGQn ESED bBHOpPOoODa ev 
OGG GOGOGDGDBDRGCBGaAaAGPEPEGOGOGOGOGODGPERGGOGOGGOGO BGG GGG CG COAG COGORNR GOGO O GOS GPR GOGOEGOGO DCG DBD ECE CBG COGOCGCDGD OG O DOGG DEGO YY 
o©OGBOSOCEGOGSGSCG EEG DBD SDE S COG GCE ES CSG CGO ECE GCG DBD EBED CG GOG PŞG ECE BDO DBD CE Gg BEBE GO DODO CG CDCDAGA CED CO DODO DOGG Do 
ue GnuauavCG CG Ca GonuaG®ecEteGCêGCDbc Coan anCo bG CG Gane n®nOEeCGaSGanmnaoeo NOC GOGQORGOEOnNGOEO GRD CDEC GOGO maAaAN O Doe 


OGG OoOoQNEGGEGECGCGOSGCGGNDOEGD GD OGG COO CEG GC EGE EGO CG EGCG GOD CG CGD CEG BG CG VŞG GCG EO DELE CGD GAS aE CGC ODO SGC ODS GG RSD DED COG EG CG . ©» 


[ ند ۰ 1 تكد وَنَقاء 


[نشخ الحُكَم وَبَقَاء الرَسشم] 


(وَنْسْخ الحكم وَبَقَاء الرَسم): 


لے و و ق کو ا ي چ 
Se‏ والَذينَ بتوفوت مڪم ويذرون ازوجا وصِيَّة لازاجهر 
مدعا إلى ألْحَولٍ# [لَْمُرَةٍ: .]۲٠١‏ 


ص م 
ر و r‏ 


ص مسن 
ET EE ر٤‎ E N. AT 0 2‏ 
سح بايه : ردصن بأنفسهنَّ أرّبعة اتہر وعشرا # [البقَرَة: [YT‏ 


eu saeuۍGCGOuGmMaGêGbSGCGOGAGGûêG‎ GG@GOG®GGAGAOCDGGG GCG GCG CGE DOO CGOCOCOCdDONRN OG CGD OG VDŞg GOCE GED DED RED OCEO COD O CCGG CO COCCbdD bO 6G © © 
IO DOGO GEG CEE EOC bG OGD OGOGOCGDGD OCOD EEG CE GD CGO COG EGBG EO CEG GCG GEOG COG EEC CEG CO CE SEFO CGE DBD GOG DCO CG EGO VDE COG GEGE pg ED». 
IDE KG O BD GOOG GVGOGEGD OGD CG OCOD GOPE uO SHOEODOSHOSOG DED CGO CG ECD CEG gE EOD OG DOGO BHBECE EGBG DED CEG CGD GOGE EOE GPG EEO oO gE ®» 
I. SMOSH EO GOGO GD O EO GCDB GD CBD OG CEG CG COG EGE Da Gg DEBE GAG PDBGAGCOGAGAOGOGODBDGDBDOEGO GCG CD EBED GOGE Ga CGO DBGAGGCGGaAaACDSODSDRGSGSCGOAaACDBSBG 4o © 
EGE wVGOGODGGSG GECE DBD DGGE GD 6G GCG GC EG EG aE SG aE Gg aE GGG GAGA DBD GCG GAG CO CG CG CE CG CECB CGEG GD GEG ODE Ga CGO bDbDGaAGCGaAaAQGDODaAa pF ¢ ©. 
moO NRNCOGAGCGDSDGAaAGbGGOGOGSGQOGODOGOGCGGOCOCGOGONHSDODOD DODO GOGO GOC VCD ODD CAGOGOOCOCO GOG COCO COCO DEO VOD OD ODED COGOO HOGG OSCE ® e 
mee ma DBDCGOCSGaAaAGSbDSGOGSGGGCSDGOGODOCHODOGO OGG EHD CG CGC GEO GO PCD ECO GECE DED OCOCOEO GCG OCG OCG ODO CD OVO CD OCOD VDE DHS. ® 
EEE ED KEG OGO CGO DPO DGD GOC GOGOGOVCGQOEDHDEDOEOOCGDOGOCG SGB CG EGG CEG EO G CEG GOC PDP OGG GEO FEC SEG DEBE EDO DE GEG EDO GD EO pa 

SG 6G BDO GG OCGDOCOGbdGOGOGVGCGDCGCG OCOD COGO CGE EG DEDNOG GCG COGS HG CG GOG COG BG OE BG CD CEG GCG DEO GSES ED DBD EO DEDA COG GG COG CG EBD CG GC DP DBD E DBD GD CG FE 


OÖO GD HBO BG DSR GCECGGCGOCOGO GOED CEG CGO EEG CECE DCG CG DCD CECE GCG CGO SBE CEBE DE CED GOD EC VDE HGS DEDE GbE GCG SG O BDO CD DCD DED CO CG o e 


[تشخ الرَشم وَالحُكَّم مَغا] 


[نشخ الرّشم وَالْحُكّم مَغا] 


(وَْسْخ الأمرَيِنِ مَعَا): 
ا [tor] 2 a‏ عن عَائشَةَ وا : «کان فيما آل ع 
رَصَعَاتِ مَعلومَاتِ يُحَرْمْنَ» فحن بخمْس مغْلومَاتِ يُحَرَمْنَ. 


INO anaGaganmnnGoGgCbOGnGanoeoenNnEeESOdGGCOGOnansnGSGEeEeEbdbdOdbGQGCdGOreGDOEOECGOoOCGCG GOD DGS OCOGO aA DOEO DG OaGAbKGOEO CGD DCDa GS ®" ¢ 
oeoengoeonOonOEeoeGgEeEDEoEDGNSGD GOGO GPG GEO DOGO EYO GCGO GED CEDGCGONSNS COG aA CG ECGS COCO CGO DCOCOCDOEGO DS GG VG DCG ECG bSaO GG Do ¢ 
Jen EDEGSCEOGO BDSG CO BDC GE GOGO pPDEDapmE GCG GOCO GCG COGOuau a CO bHOOCOSOGmEAEA GOGO NGO DESO SD GOD DEG SB AaAa FEO DPD © © 
Iewewmw CGO GOGO OE GECE OCG ODmaEaEO RDG EO GOGE CSG 2E CGC CGC GO GOED ŞEG GC Bg O CGC Gg ESE GŞg O GOG GOG Gg GEGE DBD PERCE GODaAaAGreGéGOSE ® © 
Imo COCOGOOGOCGAGGD SGD GOGO CO DGGE GDSD EH COGOCGCG GD OGOG GD GOG BD GCG CG COG CECBŞg O CGC EG CGE SG OG GŞG EOE DBD CGO DBD CSG DBD CGC CGO ED GEG COC CGD LGC ED Sg O YG O ¢ ۾‎ 
IO BDO OGD GG GCGCGCOGODNDNREGGOCGCOGODbDOE:E E GG OCOGdGDCOGOPE OE GYOEOdGOGDOGOGSGaEaEO GGG GD GE CGE REO DO CGDDCOmS oO FP EG COCO CEB GCG DGD De e 
INE wuHSHOGCGGCGERNRGOnSGEO GAGGED E DE GOG CGE SES GOG PDPOCGCG CG bCEE DEES GAG CG BDSG EEO CGO DSP CDG DGE Gg Da ®»® 
I1I ODNOGOA4AOGONRN GD O GOGO CDGOGOG HBG aE GD DOD GABE CDG E EBDO GOGO EGG 1D OGD OG GC DBD COG GC Bg OE BG COC GEG DGD COCO CG CE DO BG CR CSO E ŞO GO CoO ED ¢» 
IGG OKC GOGA nEnA ED SED GOG SGD CEGCG CGE COCO PDE EGOG GBD ECE CGO COC GO CGCGŞg DGS GCG LGD COCO GCE GC BE DQG O POA GOGOpDEE GOC GoGQDy 
IO KBD GOD GGOG GY SCG BGO DCGOP EGO GEOG OCOQ HOES GOG 4G COG O GCG BD EOC CEO CG CG a aE BCE CGC EGCG GCG ESE DOGG ODuG DED COGOGSG CG GOGE gp ¢ 


Oma CVCEGCGOGOGODuESGDDECEOSBDCG GED GD GEO GC ODODE CE EBSD DCG GED ED BDO CEO DBD EO BD ECE CG GO DCO GOGE O GCG CEG DCG BSE DDH GOCO Ep 


[أقسامُ النسخ] 
وَيَنقَيم اسح : 


I1 OG 5S RD GGG CGG GES E GOES GCG GROGAN GD SCE PDB EOD GCG PB OCG GROSSO SBOE GEG GCG E PDŞD OG COCO OGCDP E KGa 5E CG 56 © e 

I'm ONEOO YG OGG GOCE GG bd aADOoOGmSDBDRER GEG GO SDE OCC GOOG GD SEBEBE BSB aA EG DQG CGD GOG CG GOG GC GO CODED SES Eg Dg GOG Gg Gg GOG GD DGD OG R2 ¢ 

ISCO GOGHGH GHG GO DG 6G EGG BDO DGD EOEODnDOGOSGEOECGDGdGQGCGbGaaQOCGA4AdbDonuaGSGaAap Ee GO OCOGQGQGRNERODO®OGgDESD ME GG DBD 4G O GB SG Do ¢ 
om Saa OoDOE COG COOGEE GOG OGG ED GC ED DCG COE DDE HCG G@G GO CCOGOCOCOGOGO BHD bS GCAO GSD bSCGQb OD GOB GOGO DBDwuCDSDE Sg, 
aasvn OEoencngEeEeEeDCDOoOGoGgn GOG GEG DOCOGQGOGObBOGORaOEO GEC CGO GEG CEG GACOGODSR GSES OGO CGO ODDS AOAOGCG EGCG DSa DD a © 
GO CO GEGGCGBECGESEESDGCECNEGOGEOEOEOSRNDNSNCDCECEGCGDECEGE DCG G§ŞG DEG CG COG GC BDO DDO DBD CO GD ED CDE CD OG DCO SHOES GOGO © GOG DBD G4 FF %5 
©GÖO GO BOGE GGCOGOGSCOGOhNOGOGuG Saa GCG Ga GOGO GSE CG CG CG GOD ODO EBD GD OG BD DOD COCO CGO DGD GCG CG CG EDŞg COED SES aA GOG CGD ECE 6G GOG FH. wSe Fy 
une unmnuoeoevrnrENEvS GCG GOGOdGOoORHOanaGDCGOG DEBS RHDODOCDCDCECE GOGO VD GO CDaEGO GD GEG COG CDESC GG ECO DCO GO DCG DCO CGD COCO ou Da ¢ 
uO SVOEOGCSDDGE SDPO OGdGOOCGOCOCOCGOCOGOEGHGDDOEOPDED GOGO SD SGB CECE GDA COE Gao CED OSD CE DD GOGO 4G SG GOGO 5B O 5 5 © 
OG SBD GOGO GCG GGA DEDuGOm aE SG GCSE CéGGOCGOGOGESED EBD SBD BE SDC ESEDDEeEeEVQGQHSHGQEGSGOEODOEGDSDCESCDEDCGapeuewGOGOGQGQOG PF ¢4 &@ 
O©OÖO©GOdGGCGCOCGDOCGOGOGORNRED SHG CBD DSO GG BSD GG ENVODP O SDC COCO DOSS COGOCOGaODa CVO Ga VCE COG ODODBDaoma Ga VoD GvVOECE DS DB © 
o©OÖ©GEecensnnCOGOGOEOEGGCGOGOCGCGOG GOD DEDED ODE DESC GGG CO GO DBD EOD CG CG DBE CBG CO GOC CDGD OGD EHE ŞE CG GCAO CODCEODSa © e 


uw SOGQn e eEEOEGG OOO GESE COG O EG DOGO CGD BROOD DCEO SD OGG COG CEG OCGOGSGDGSG DOGG DEDG GG DOD GOGO DOGO RDaDDGOG 


[النَسحٌ إلى بَدَلٍ وَإِلّى عْيْرٍ بَدَلٍ] 


[النَسْحٌ إلى بَدَلٍ وَإِلَى غَيْرٍ بَدَلٍ] 


.١‏ الى بَدَل). 
۲. (وإلى غير بَدَلٍ). 
الأول : كما في نشخ اسَيَقَبًَالٍ بَيْتِ المَقَِس باسْيَمَبَالِ الكة: 


س as E IS i Mz o2 of‏ د 
الثاني: كما في نَسْخ فَولِه تَعَالى: لذا لم الرسوا فقدموا بس 
e,‏ م ر صد ر 0 م 
دی وک صَدَقَهَ # [المجادلة: .]١١‏ 


WCCO GOGQCGOCOCGGEHRCG SEBE CGE GCG EBD CECE CECE BD COCOCOCOCOCOC ECG OHH CG DGD CO CD EO ED BD E DCG DSDCGOCSCGOCOGOCOaAaASDSDGSCED OD ® ©0 #4$ O0 ©» 


[الذَسٌ ِى ما هو أَغلغ] 


کد ولا اط 


[النَسْح إلى مَا هُوّ اَغْلَظ] 


۳. (وإلى ما هُوَّ أغْلَّظ): 

KC‏ کشخ ال لّخيير بين صَوْم رَمَضانَ والفدية» ال تعيین الصوم. 

َال الله تَعَالّى : وَل ليت بُطيقوتم دة إلى فَولِه: لمن 
ر ر ر ت ٣‏ 
شهد منک لر فلتصمة#ة [البمَرَة: ۱۸٤‏ ۔ .]۱۸١‏ 


e OEGAGHCECOGCGDOGOCDOECD GEGE COG PDS BDC COSCO AOCORNCGCODOCOGOGOOCORNGCGCEOCOGO CGD EDED ED SEED CED ODBC G GOGO COCO G GOG GE ®» 


ج ے ٍ 


[الَشج إلى مَا هُو 


.٤‏ (وإلى ما هو أحفٌ): 
کشخ قوله تعَالّی: إن یکن يکم ِرود سرون ينبو يات 
[الأنمًال : .]1٥‏ 


مول تَعَالی: ین یکن يڪم اة مايره يبوا ماين [الانفاب: 


oGO©OsSsSCGDPDOCOnNGGSRNOCOaveOG nus EGEgoOCOCOaAaAOEGO GSO CGENRN SDE CGAECE GGG EDO CDG GD EAC CECE SEO CDG aA CAGE GD CGO CGO pPEOGOo©® oe 
OÖvVOa“QOuoeseGgHDOdndanCdGCo nG DGDnSDnaR GOGO CGE VEG CDE CG EO CGO EGE DODO DEG Da DSS ODDaEDE GONG DOD FF 
COGN ODOOGOG 6G SO DEEDS GCG VPDaGOGGOGO CDAG GOGOPGCOGOQSCGCECEaGODGOGOGCG GOB GEGOOGOGDSBSDGaE GVO CGGCGO GDC CORO GO CG DG ¢ & 
uVDeSCGCGGdGDDeDEe GEG aGsgOGODGE GEDO CGO SG DOG GOCO GEG Gg COCO REHA CG COD O CGO GAP EGE CGD GEOG SG dGaeooDGdGCoa“a ¢ 
GO GOOGOBNBNEGSGDOGOGOOGOEDOCGOGOD GGG OGOGDBEDR GGA Gg O GD OG GAGA VDE COCO ESED GD Dg CGO CG GEG COE GC bG COC CEO BDO DEO DEC ECOEGD GEG GS CGO CGE DCO a © 
um inQgGODBDEeGeGgDG DBD ObOGdGOCODEGGbDEGCG GGA D EDGE DOCG GEGE CEC CGCG CDE SHB COG Gg O CDBG GAGA BDB CEO CG bda CE Dg COG QEN GC CCGG GPG D> 4¢ 
DODDS GGO DGD SGD GED EGCG EO CDG PEGŞg EG CGO COG Gg E DBD EGG COG CEG CD ED GCG DOD DO SBD GG OCG ED GOOD GOGO DE DQG CGaAaA COR FDO Dy ¢ 
O GOGE OEOaGaE DEO DEaEGQGGOGCGDGAGOSGOGOGGOCGOG bG GCDCGaGaO CCG GAEDE DOE GGCECaGDGCGCGCECEG EG GD GCGO DGD 5B DD © © 


[مسائل النسخ بين الكتاب والسئة] 


[مسائل النسخ بين الكتاب والسدة] 


IM G&G COCO GHG CGCGGCEaGAVOmnHSHQGOVODOGOEGOCODCDEOGSNHGD GGG GEGE CGO CGO CGO ODD DCO DGC GOGO ODEGE e Ae 
IO CEO DmDNRN GO 6HEG GON O DOGG GCGCOGOmaADEGCOCOEO CGO DP OCOVDOCOCGCDuG E GOŞ EVD OGD ED GEGE DEG CGO GCG COG CDCR EDE CG GOC QO GOGO PD» ¢» 
mw AEA GEO GDA GED DGC OGCGOEO GDOCL DGAGOCGOCO VDE E GCGEHOGLECE SDD OGG OG GSE DANACOGVDONOVODEDCEG SSG Da e 
1 OVO BOOED SED EOD PRES OdOGOCGCGDBDED DPE O SGD DORE GdGOGODGGO SGD EDO DCEO GOC EHOACGCED GCS GDSD GCG DBDQOGO GOG CEO CSGO CD CE © a ¢ 
n. vVOoOCecGOCOPGGGEGDBDGDD GEDO CECEGCGObOCOCOanaOonEaEa DECC GCGDREGGODG NEF GVO CDDP SG COG COG E GO CDOCOG OED 5 
u ©cCoOoOvVvOoOGddGGCSGanmnoeuanpEeGgnCDCGGdGCdGOGdGeaa CPE DQG OCC CGCOCO RDB CGCG CDE DOLD OCODDCEOD GEO CGC CED ODOC OEOEoO e 
uOĞnSnoeonEs nnn GGG GC GaGGDGOoOCGCecegusgnsSsDnadadAGQGgGGOEGHG GOGO GBGDGaGQRGdGOGORNRCGD GEG GCGE DDE ORD DEG VOCED POCO YG OGG Gp» 
uO GRERDGODG SHG CG DED GCG CG GG COCO GOG CO BDO EBD GOED COC BG EGA GOGO ODE CG ECOG EGCG CG OED OC CG CECE DGD BRO VO PDO CGO Da 
OG aAGSODNCOCODSSGaGEEDOG GGG a Rn 5S GD GB CG OG GED ECOEO COG GAGA Sa Gg ECOG GOG COG DPQ CODD Db CGOEESE GC GES ED GO DEO GEDE oe 
O©GĞGoeoDCBDEeEgSHNuSGOCDO GEGE HDgEGE GG GDS: SEG GEOG GOOG KHKDŞDOEOGSGDGG E CGO Gg EGO ŞO BO DDE GO SBD Od GCC COGO Dag EOE dG OG ® 
eG OCGCGGOEOESEDBDCECGCGaGDE EE GCGObdCGCOGEGEG ODDS DEO GOGO DPDOaBSCEO GG C@COQO GG OEOGCGOGOGDGDDCDCE CODD SGC CG CGO bGDQGOGSa o e 


©GĞÖG eG BEN GOGOOEGORSGOGSGOEOEOSGHGDEG DGG SG DBDSED DEG DCGOG GBD OCCO CBDOGAGDPDRGESES GD E CGD ESED GOGE EBDO CBD DOPOD EEOC GOCE GG ê e 


[نشخ الكتاب بالكتاب] 


.١‏ (نَسْ الكَتاب بالكتاب): 


كما تقدمَ في ايتي العدةء وايتّي المصابرَة. 


. 
ا 
= 


OE OCOGOCGaAaAGDGOGODBDaAaGnNnOêé mag grerEOPNOoObdGCGCGODGQGhDRGOGaDmaAdGdnNn Ss ns Coe ONnOGOVDaGQSBGDGO SBD GBD O CED EEO DDG GOGO O o 
oO ©GQBDBQa©®emaGSgEeEeCDEEeEnEeEGCGEGEGCOGOCbCOCGGGSGOGOmQAanmnan®n Ee GOCE GEGE OGOGOCOQOGOCbSDOCOGOBDBSBCGCDapmE GCG DCDCGCGSGSGESGSD SEEDED EOD Po 
Ss oeoanmnmnavnuoeoevneoeDobDvuOCORSROGOCOGOCDDbDGEGnanmabduaGoegovnnvOCOCGCGOSHDCDCGCGODCOnDaQnESEDGreEe GODS SGCGACSawuDnDEa VE py» 
OG OCR OCONSOSOCOCdGCGGCOGOD ED EHR CGD E EBD GO CED CDE CG OGCGCOGdGGOCGDD GED GEDO DO PD GOD CE OG SG EDD GO DCO DGODOCG dC. 
OG 6G O CGODNDEHOCGENRGDBDGACOGODSOGOn aN OCOGHRCGOGODNDDG ODD aACGaAGSG DCSE GEG VGOCECD GEOG EDE SGD EGO ONO GOD O © © 
oOeGBSCNOCBGDESEGOCONSGGSOGC®GSCGnObOn GOGE GGG GGG CGOCOCODBD CG CDE GENS OGOG CG EO CGO GED DESDE ODODE GV OCOD GŞG OCG DGD SD DD © 
n omQ@GQnaGg Ee GG DDG GD GOGO GDC OCG GbGGAG aS CEG GEG EOD DODO BDO CG OCCO BOD DSDaGQ Gu RCO CODES GaaGoGomap Ego 
oOnBnaGSamuan®sGegoneEeGSgEGEnSdoGGoGodGdGCêGG GGG mans GegۍBSsNOoOCEEOD‎ OSO DOCOGO DOR COGOGEGCOGCEmE YO DCOGOSObdDaDSD woe GG oO Ye 
OOD ODGSGSDNSDEGEGdGGdGO®DODEBGGOESBE GG GCE GECEDOGORGDGD BDP OGOD CDE GEDE ODODE DDE CO GOO QOH O@AO DCO GODS GSGDGO©O Þ> ® 
VO OCG GN OGOGO GOH GGaAGOGODSaEaS ERDE ODCEOG SDC CGO GOOSEN GOGE OEDDCOCO SGD EBD CGO DOA CDE OEO DO HSHOCDGOGbD +» 
a O©bOGdGۍSEeERnGSGEG‎ GD COD GEG GO BDSG GOD CG COD CG CGO DP GED GD BD COD CG GEG CG BOC BSB CEO GCG CG EGCG VCD HO GOCE mE CE ROE O PCG ED Gg O DDH O oO 


e .۲‏ السنَةَ بالكتاب): 


في حدیيث الصجبخت. برل تال : a‏ هلگ ا الج 
الحرم # [البمَرَة: .]١٤٤‏ 


wen o©e®neaununnagne®coeunansC®esSsnnonOonunenGGOaO®nGSGCOQOniovnOCêoQdQGdGnC® Ad dG GQAGQDcGc CG GOGOQGOoOCGDGoGOnCbGObOsSsEVDDeDOoO Goo so 
wO GBnaCaoabۍ®csSsaaaoanoanang‎ non GuGuunanneGegGG®GgC®onGC®cG®GSsS Gansu nsOC®ondCaG®sGS®Ss neon CdbDCGGEe VDE OGOCD GODS DD Go ® 
SO oeonsoasnsnocoun®eaaeanueoQico nuneo®oennrnuunannsGGGC®GCGoGs gsc Coonan nsl®snanaGcgcdbGGosveOoQdadGvcgeoevecseCeoeGuGDEDEGDSDGDDa Sa 
VOoeSGuGuuevneCGCGEéGVDODpOEOGOEOCGG DG DGC CGCOGGOCODDCGCGONDOCODD GOED CCE CGO SGD EDO RDO SDC CDC EO CD CO CODED CGD COCO PBA CGO ¢ Cbs ê ¢ 
wee Gg EeEDacgCcegeQdvweG une EGOEOEOGE GED OCGO GOO RDOGSG CODD aANE EOD CG COCOCOCC CECE DOG OCGOCOCODED DOGO SG DOG Do 
OoOwaeaGcbcinecedcenNEevcOoOncdgoOoQdadCcanebonadandc©®cC®bGbGCedObOnEuEDGEGEDSDOCGOECE DEDE aGQDaecensnennsnCEeGSanlnGaunaGdGAaD ê ¢ 
sor EoQDNOCOG GOV oeDEEVCECE DONG GCGG GOD OCVGGOVTOSOEDDE SG GEDE DCOGODCDCOCECDGOCGECED OGD DSAGOCS SS P0 © ° 
O©OÖGO©GNnRNNOQGGAVDOVCONOVODSHECEGDDDCGQVGGOCOGSDOEODHDOCVDVODEND GECE CGD COGODSDODGCGODOGO CEG COCO GSA DADA D © ¢ 
eo SOevVEoeoertENOGOGOGSGDORGGCGGrSEensSsesCGOQRGVNOCOGOGVDGEGEGCVCOGGCGCOCO GCG DED VOD OG GOŞ QOD CG OPES DCOaACGCGCdDSaAaD SRDS oe vo 


VooenenedvwuoaovwneQdgvElbCEVDORNGRtRGQCoCcdnrvrEGQNbGoGdGG 0G GOP GOG VD GG CDEC GCC CGC COG CGD SGC GOGA CORNR DB FF ¥ © 


| نش السّنْة بالسْنة] 


UN, HF 


۳. (وَالسكَةَ بالسْنَة) : 


نخو خیب مسلم [۷۷ه): «كَنْتُ نَهَيتُكمْ عَنْ زبَارَة القُبُور 
فْرُورُوهًا». 


IvwocgaeanSsGgGOoOvoaoanoe®oeGdG Db Cen oenDn n uelNOCOGCcGoeoencgoeonldGCoGgnaunvwoNnGoconauanO®OGdGOoOGaaSsSOoOQDS dopo Dns asa 4 4 
I CGO CGOCGGOUOSEDEOGOVEGOGOEYE GOCE GOES E DBDCEGSGSOCOGCECO GEGE CGCE CG GECE CGO SDAL DEED COG ODODE DOGO CO GD Qe 
INoeooeececoueSBOGOCebGbESOEOECSDOCOQCGGOVSKEDBDOGOSOCGECECBDOGODCDSCOCOGVDVDECSED CD COCO GCG OCQGDSGCGDCDDCGOCOCOGOSD ODOC GORDO DEE poe 
IOC DOon oS DSDRDEGCGNGOEODCOGCGCDCDCGODEO DED GCG GCG HGgODECOEOCGCOGOGOCGDDCGOCOSGDEDDEDEGCGEKG DP VOGŞg GED SD DO GOGO DRE NOG G DDG a ¢ 
en GCG GOG BDOGDECECEGOCOGORNOCODGLSRCOCOSED GES EOS ECDOGSGEOVODEDGCE CED GOCE C CCG OBDOEO GCG DOGO OG aA 0G GG oO ¢ 
IOS OeneGeGa®nOCbO GC guۍsaannGCoCvrcEeECEGEONPOnSGGSdG‎ OGG GEDVCDOnGRNDNDOCOGEGORNROCBRCOCOOCGORNOGGERDODOLSOGVVDOCOCR OBR OEGDOEOVO O © ¢ 
rea ©oGtOCEDEGaOaOlbEaGQGGdGGOQOQGOnRnNuGSGGCECONOCOGCOGO GCG DOCODCUNGCGSGOCORDD OSD GOD GOODS COCGOVGOEODDCGDD GOY ee 
I enw CGCGGOCRDEGOSEOEOSDEECGCGGCGOCSED ECG CCGCGCVCOEOPDSGLDESESGSGCEDEOCCDCEA GOGE CDCECEOCOGCOCONDDODOCONDCEOQGORN GOGE Pe 
IO CGOGEGDRNEwOGOGCGGODGO GODS OCOGOVOEOSD SESE SGD EOD OCOGEaGOCDEOEOBD ECO EOD GDC CEGEGL DED EDO CGO GOD DBSDOVGEGDS oa ¢ 
Ile BGO DBHOEOESRNGEGNHNGOGCGGGCGGEGOSRESEDEDHNOCOCGOGOGAGQaNECEECGGCGCOCOOGOGDNDNDED GEO GC GOGE OGG OCLC GCAO GD ESCO CO DCEO RSG CG GG e © 


وسكت عن نشخ الكتاب بالستّة. 


وقد قيل بجَوَازه. 
6 مثّل لهُ: 

وله تحاڵى: # کیب لیک إا حصر ۰ اموت إن رك حر 
اله ودن ولان ٭ [البََرَة: ۸٠‏ 


0O OSB ONOGOGEDDVDOGOCGCDGDOCO GEG GD KEG ESED DQG VG GORDO CDCCOEODECEOE DDE CEGE GCG DDE CECE BGO CG ODEO CSD DCD BD EGO OCOD ED 6G © م © 4 6ض‎ 
Geo GG®SGGSGOCGOaGaC®b Oona C®cG Db DbDG ese GDGSCEOE meas RNER CSGO DBGûGCêbOaAaAGCGDBDCG ba GSGGOCOGOGdbDGGGObObBDGdGG GC DÞ ® #@ 
won Oona agaaCcCoCcGconNOiOGCdbGgGD®D SG GCGoeosonmnonmnasnNR Gs C®GGAGdaCbGdCdGGaeceb ab GOCObDbBSsObDGoDGG DGS GCG Dou @ e 
u @©OASOCeGeGaVnoG GEHEN EGaGDED PRD GD O GE PB EDE GOG DOGG OCG ODODE NOG OSD GODDESS O DEG OEODmOG ENE. © 
OoOG“doCNdaoangoOoanveereonanavensnESEGDOO OGD USED GCG OGD COC CGO CDCDG OSD COG ED CECE O PDO DOSED COG CED COG DO CED CG E BB © © 
OCG VNECEDGDDGQDBDaC®DananG GCG CGEe GOGE OEGOGSGRGOCOn NGS C@aGhGGêDbD@aGCêGGaGadêdabdDaQdCe®QdGGGdDGCêGêGټGnSs@êo‎ ® e 
WO OGOCGOVNDECEEGDCOGO GD GD BDO GAD GCGO GCE ODDO GOOD OEOCOCOGaAGECEDaAaGCGu HS GG G4 CGGCGOGSGDSDCGSGGSGG@GQCDCOCêGOAQGûêGhSDQGQGaAaAGCGCDCGOCODGêG êê es» 
oOoOooVGoGEeEeCG NEGO CEGGSGEHOGOGOVOGC@GESG DBD DGGE DGSOEODGSGDBSaEabGavuEaCdbdGdGCEGGCdGbCoOCdGGdGGiGbGۓéGGbGObOCGreGéGGOENS#SQG®SGAGGCGDbDÇo‎ we 
wene OeonananDEBEGGDDGOGDBDEOEOvma Gv aoGERER GOG GRD ED GEŞ GOG OCG CG EGŞ COG GOŞD Gg CGC OCG GO PDBDOCGCGD ODE DVDCE GSD DERD. 8# 


enV GEBEDSOGOGOGOGGOGCGOCOGGDHNOCGOEHNEOOaOE EEO SEDGE COCODCGCGEECVCGCOGOCGCOGObdDOCCGDbDEDEDHDCEGDEeESHSOEGdGwDeE SH wS o 


رسيتي أ لا ب ينسح المُتَوَابِرٌ بالأخاد. 
فى نَسْحَة: ولا جور تشخ الكتّاب بالسنَةَ» اێ : بخلافِ 
تخصيصه بها كما تمذم ؛ e E‏ 


ا و 


. GOONS OBEGDGOGOESGCGCGGOCGDCGEOCOGOGSGRHRGaAaGAGGOCGEGCEGEnSCGCGDCGO Daa O DOGO DAG EG OCCO Daana GG OCDCDGOCEGDaGQGaDOGOD eae GODS o© o 
Io DCDGGGOGONGEG GG OCOD GC OGOCGCG GED DGG CGC COS ECE CDOS ODED CG VG OG ED COED CG CODE CDC CODCOD EGEOGOVaA SS QO EeE e 
I Dane GOQGQGgOEO KG OGD GORE SDE CGGCODCEOCO CGD CGDG GG ESE CGD CGO CDE Gg EDC CGO CGD ŞVŞg EGC DBD EOC CG CDC CG DED ECD CG CG EEA CG OG © OG © e 
ree D®BDOGOGOEOEGSGgEeEeE SGD GEG PDOCOORnRCOGOGEOEODEGOSGDEGGEGOEGO DEG CGDGCGOCSGD OCG CGO DCG SGD GC CŞO OCGA DO CVCDEO CGD CEE OCCO ECOG GED py ¢ 
PPOO QGEOSOSRNEOHGGVGGASE EGCG QGaDECEOdCOCGOCGED Gg VCO OCOD ED SGD COCO OEO DCEO COC GO DaPNCECEGaGnEDGOGaasdrn © ¢ 
oan vwueGEGEGDBDGDnD GEG GOCGCGE EDGE GCGOGOSGD EO BD COG GOG GC GED GECE GOG EŞ GEG ED ECD COG CGC ED GE PDO CG CAD CEC CDC EG CDA CG EGO So. ¢» 
ISE BCG VPŞg OCDE ESE DCO GOOG EO DCG CODEC COCODDEOn ESCO SD GOO bBDBDODmaDED GO GOGE DEO CG OED CESEOCVCED SO ©» 
Imes EeaeeBeDnDEaGG ECGS GSGCGOCECGGHOSGD SCG GCECEOCGaAaADRDEG O GOGO DaADSDE COCO DaODNDGGVDaEaOQDGEG CEG CGE ECO E QEY OGDE dG GG eé» 
INQDanmuGEGEGSGSCEGOGCGG GEO GD CG QGOG GDP GEG BDC GOG COG GEGE GBD GC GŞg E CG CGC BEG pEGAGAODCECDCGO CDE DOGO SG EDED CGC CG pDGDGDO GG CEOS GG OGD © a 


IO ODNOEOSDOGOCGCGOECEGKGEOEOVDCCGGRNRD SG GSGCOGOQGDE CGO GSGSdGdEéGCGRBESESGGOGGOGOEODSGDEDSGSOCGG GEDE DECC E DOGO VDE OSG DGG a 


[نَسْحٌ المُتَوَاتِرٍ والآخاد] 


ويَجُور: 
|. سخ المتواتر بالمتواټر. 


 .‏ وشخ الآحادِ بالاَحادِ وبالمتواتر. 


[نَسْح الْمُدَوَاتِر والآكاد] 


(وَيَجُور): 
.١‏ (نَسخ الْمُتوّاّر بالْمُسَوّاتر). 
۲. (وَنَسخ الاَحَادِ بالاَحادِ وبالمُتوًاتر). 


vuVOenmnuonoeaesSsEvVCOGCbGdnGdu®nsgC®euGgnۓCGCdQdêddêGsuoGGognanGéGOCOoOnGCb‎ ween GAGGSBSOCOBSBCECEOdbdCOGCOCOsSsEeEnEeuoGSGOGSG SCS OG GCA e 
mw ououGEGaGEDGGguns GOS GCSE OGOCOECEGOCGOCO CBD CO BG EOE GRD O BG EG GC EŞ COCO EG GAO COCO GD GEG GOG PCE DS COC DED CORE CGC GEO DCEO OGD ®» 
on FpEGOCGOidanEevnvuEoevnGCéGQd Gc GGCéGuunadaG®GdanQnctGEGGCVCGESEDCE BGG CDEGESCGOCOCOGOOGOVE DESC EDCOD GD OSG QGQACCO COD ov 
O©GECGCeoevnEsD®nDuEeaNGEGRCB Cn ټdGCêGdGCeêidb‎ nene vnvuanhadaC®bcG Gb edu ۍbsGSGg‎ nene Gd EeEGDVEwEeEnCaGQSdaCGgGSGSEGCGaAaASss ooo o ®» 
6G BCOSOGunNnNvAQGGCGDGGECEGOVDE@aA GEDE GEDE GECE CERD DED GOGA CG COCO DCOVGCODaAaACDOCSGDE SD OVO CGOGODDGECDSaA DCG PB © 
© BH OGOGOEONGHMNQGCGE GBŞg EOE QGODGSGDGOGO GDS OCOCOGOGOGOD ED OD OCPD ODO CGD CGO aADD GOD EO EDC QD GCG OGO CODES GG Qo ¢ 
uGO©®eun®senuGټGfټټgGGQcaQCououonbnanuaNdsGgGCGGOGEGDEDCEGnG‎ SCG ORnRE CDE GEES GOS CG VG CGOG GGG DSC ODED COCO GG é6 o 
oGa“an©nGC®BGGSGEeEVNټCGGEGGOCOGQnNOE®OGOGG‎ HOVERS G RDO GDGDEDGOCE EDC G OGD ECEGSGDOCDOCOECEORGD GO BE CG OG COG Cb Cû e 


GOeoOQnmssguۍ®eNuvu®uټCOilbټGCcGOoOncGcgQgډuCGalOCGOGGEGNECGOESO‎ SG SG CEG GCG GOGDGDGDGVGCAGACGD COCO BD ECE ED G CG CG GCG VDC GD OCO SGD GEO CGO PCŞ O GEG EGO Ge 


[هل يَجُورٌ نَسْحٌ الْمُتَوَاتِرِ بالآحادِ؟] 
ولا يَجُورٌ: 


[هل يَجُورٌ نشخ المُتَوَايِرٍ بالآحاد؟] 
(ولاً يَجُورٌ نسح الْمُتَوّاتر) كالْمَرَآنِ (بالآحاد)؛ لأنهُ دُونَهُ في الْمُوةَ. 
8 وَالرَاجځ: جَوَارٌ ذلك. 
i E A‏ 


VD oGGEGESSBSDOGOGGSGGODOCOCGDCDGSGG GOGE CBD GBD CECEO SGD YG GOG PDŞDP OC DBD CECE EG DBD CODED Gg OG COCO DCO DCE GCE OCDE CEG CD OCG ODO waAaAvw ê @ 


we GOSBSDEO GED GEDE CGE CDOS ECE SAD OGD GOGE CDEC GSD COC CBD GOG DBD CGO SG DCG CGC GD DED ED GE CD CO GEG aA aA BE COG OG POD OGOEOGO Oe ¢ 


GONG GCGONHNGHGEOGOVN OG SGSDCOCODHD GGG GSD CDC COCO COG CGA EEOC CGE GOGE CSE CGC GEOG COG COG DBE DBDOQGDOG CSG DBDCEDOODDGpD © ¢ 


JDOVOVEGE GGG OCGCGGOGORSGCGGAG DGS GCG CGCOCOGCECOGA DEA GOG DG ECEOGSCOCOSGCOCOCGGOEOVDG SD CGD COL CG GEDA GD CO PDB OCG O Q0 +? +¢ 


۲۳١ 


[فصل في التعارض] 


إا تَعَارَض نُطقَانِء فلا يَخْلو: 
١‏ لما أن يکونا عَامَيْن. 
أو حَاصَيْن. 
E UCT‏ 


.٤‏ او كل واحد مهما عامًا من وجه وَخاصا من وَجه. 


(إذا تَعَارَض نُطقّان» فلا يَخْلو..): 
.١‏ لما أن يونا عَامُين). 
۲. )و خَاصین). 
۳. (أو أَخدذهُمَا عَامًا وَالآَخَرْ حاصًا). 
(أو كَل وَاحدِ مهما عَامًا من وجه وَحَاصًا من وخه). 


© BOGE CEDGEGEOGEGGGROCOQGOGOGCGCGCGEGCGCGOEOCGDOGCGGCODOSOCOGOGCOGO GOOG GOC GECE VG BHROEO CCD CG CDE CG COC CDP ODODE GOODE QQ & ¢ +» 


[تعارض العَامَيّن] 


إن کاتا عَامَيْن : 


[تعارض العَامَيْن] 


(فإِنْ كائا عَامَين» فإِن أمْكنَ الجَمْعُ بَينَهُمَا يُجمعَ) بحَمْل كل 
مِنْهُمّا على حال. 

6 ماله : 
 .١‏ حَدِيتُ: شر الشُهُودِ الَذِي يَضَْهَدُ قبل أن يُسْسَشْهَدَا. 


ص 2 ا ٌو ol + a I ٠َ‏ م 
۲. وخدِيث: «خَيرٌ الشهُودِ الذِي يَشهد قبل أن يُسَْشَهَدَ». 


uOmwenvwOGOwuODbDC@eaddgtgEۍeGegvOoncrcanuauansuacgn®nncOoOGOoORNnRDRNRCGbGOGSGVEOEONEGCG‎ OG OGOCG GG CGRDNDaQVAEG BSD OGOVOGGDSD BSB © Oê» 
VGOowuDwDoaoanmnuaGnanibnoGgOCoOۍBROGODbGDCoGCGNanaSOEODaDOECeahdGdSG‎ GOGO VEHGODOGORR CGS CE COGOCECEGEODGOCOCCOCSGCGGOSOGODa o wv 
OnOCSOuadsdCdOGOۍneGCGOCoOnGacbcoeoweneEGuGQGQCcdOoOSsQGQOGOSOoOuESECGDEBDCSCGGnGQGEVCCOCOGVD‎ EDS aEaQCSGD ECOG OKGEEOEGO GDC CE De 
uOBSEnNBNGGGOCG GGG OCO GHEE GG OEGOCGOaEaSAEA GOGO CEDCGOG DCO COOGEE PND GEO PDORDRDOCO DOCG ESED GEE OGO GOS GSC G&G a a 
OVO GEGpPOGSKOoGOuEenan®sGSganaGdGGCECESEHCG GCG ONOCOaAaADEGONRCE ECD OCD OCOSGSCG GEDO ED SGD ED CG CD OCO GO CG CEOEOROCO DGC DOD EGE o0 ¢ 
uGOnOGtGEOVGEGE GDGBD OGEGONOCDBDRDOSDG CG CGO GG CBD EO SBD DOCG EDSDCGCGO DOES DODGE bDGCGGDSEVD GSE PDE © GG © a 


فل الول عا ا إا کان م 0 الا ع ا 
- والاني: على ما إا لَمْ يَكَنْ عَالِمَا بها 
© وَالأول: ممق على مناه في حَڍيثِ: «خیرکم فزني ثُمّ الِْي 


يلونَهُمْ» إلى فُوْلِه: نَم يَكونُ بَعْدَهُمْ قَوْمٌ يَشْهَدُونَ فل أن يُسْتَشهَدُو» 
A RAS‏ 


ê‏ والاني : روه مسلم ]1۷14[ بلمظ : أل أخبركة بخیر الشهُودٍ؟ 
لَِي أي بشهادته قبل ُن بُسألّها». 


renmsGnse®eG®GoEGECEBEGNGC®GGSGG®SGCGOnSGG EGE GOEEOHOGGOGO DCO GG CG COG GOGO DCG OCG OCG EOD CGC CODOD ALA CDV ODEO GDA GSD SD COEO Qa 
aunmnumuOCdGOnbda®dGGGټGOCDOQCGRNGRSbGCGQGbGGOGQCGAGQCGCbGnDnveAdEeEenECoOnSsCOCGOnmnEGOVOGORNSDOEU‎ GOC COCOG CDEC aGACOCOCD GSE COED EDD» 
.oeowuiNN®SC©OQGGCEOQGCcGGClndbGbGCbOdAê®cGûGSsSGngCeEeonmnEeneesenNnNGOvwamG me SNHCO SB OGG GC CEC COCO CGD CGO CEG GOG EG OE 6G 
I0 6G OG GOGE GORSG COCO DSaAODNDSanSCGaGSDBDGAaAGGO®GGSG GG ECG EDGED ECG GOGO TG COG CGO CG GACDCOCOEG GO G4 OCG O ¢$G O ê êê 
(6G O GOG ONHEOEONGOGORHODSDEDECOGO COS GaO Da CEOSODNDNCSGCSDGODaAaAGDGDQGOGODCECEOE GD ECD CODECS CECE CGO OGD OOD BSCE DOGS o© ® 
NmwCea®O®GGEۍEGnGSsGCeaGOC®GO®Ss‎ OOOH CGCGOCGECEGEOGECECOCOCCDGCOEA DCS SCE SDE GOS ODO SGC COCOCOEODDEODEOEN GOED GA ®» 
NOSSO DnDEev®eGegunaeGcganGcgNtGCGOCVDGEOGCG CGO GOG ODBDDGG VO AGOA FD EDC dO CE GER COGODCDGO CODE GSES DCEO CGO SEG PDaDa DD 
man CGGGOGGMGGGOGONGGQGQCGOGGG GGG GSECE GG GEESE O DEC VDCGCGOCGADE SAGAS COD OCG GAO Ga GCE OG OD GCG OE 0© e 
eae maQGGC6GGdGOGOC®RG GG GuOQGCGCOGsnCedbGSGE®eGgGCEeECSGCeoeCenCeEesernEeEnEaE mene aAamsGAGG®GaGgOaC®oDBDaQCVGOEOCGVGDEaOVDEoE e ¢, 


o4 °?‏ ر oc‏ “ا 
[إن لم يمن الجَمْعَ بَيْن النطقينٍ] 
إن لم يكن الَجَمْعٌ هما يتقف فِيهماء إن لم بعلم الَاريخ. 


[إِنْ لم يُفكن الجَفْعُ بَْنَ النطقينِ] 


(وإِن لم کن ت هما يُنَوَقف فيهماء إن لم يُعْلم التَاريخ) 
ll‏ اَن يَظهرَ مر جح أخدهما. 
e‏ منَالهٌ: 
ل تَعّالی: أو ما مكَكتْ امن [المزسرن ٠.‏ 
ا تَعَالی: «#وآن جوا بے آلخکن [اشاء: .]۲٣‏ 
قالأول: يُجَوْرُ جَمْعَ الأختيْن بلك اليّمين. 
والّاني : يحرم ذلك. 


فرُجح التخريمُ؛ لانه أخوط. 


uO eGtGEHOCOGEGEGGEGEEGE EBRD COCBGDGCGE DECC CDCGAGARSGCECEGGCGCOGODBDEODNDCGOG CGD ODS GCGO GOG CG EO SDL COCO CGD CGO CG CGCODEC©OGAGpDame 
GO©OiOG©s®eEeaeav®cunsCêdiêonuۍecscse®ensb‎ iêonoeonvnuegdg oon uangdb Cn GgGSDOauananOC®oODganEendE®E GG EGO OGOOCDESEMG COG GEDO GOGO Da» ¢ 
mw OGOGODNDOGOGSGOuOEGEOGOCGannEeDCGODanreOuEOGEandGSGOGODGGDSEES VG OVO SGD ESCO DOGODNDEGEOEO EDS OGOCGGCECGOGDOG CG oo 
awuOGOQSGSOGQcaGaganGuGGuESGS GD akndw®uOêObaaunanldGSGOGRGOEOnSsndOaOGngGtGOGOOEBSBCECECEnCGOGONOGSGS GOS aDBDCVGéGDEODDGDaaGaCSsDnDG ED» 
GOGO GnNnNVuGGGټGQGQGcgGEeuESEGdGG‎ GODS GDOGOR an DCECEVOGORSRNHREGEG DCO GEES GOGOECE DECC OVD SDOEOGGCODSDOGG Ba +» 


2 


[ د ۰ المتقدم بالمتأخر] 


قان عل التّاريخ فيْنْسَخ المَمَدّمٌ بالمتأخر. 


[ د . المنقدم بالمتاخر] 


(فإِنْ عَم التّاريخ فَينْسَّخ المَُمَدَمٌ بالمَُأخر) كَمَّا في آيسَي عدة 
الوفاة وا المصار ةة وقد مدت الأرَبعٌ. 


POGOe OonSGoGDmnanGCGbaGdGDGDuOoODGOGOnCECEnsnvnGEnEeGOEGOSDODEDOCOCGD SGD DEDEDE CCGA DGA CED CG GOGO VDP CEG VD O QO VG CED e 
JO©e©O BOSE GSCECEGSGDE DCG OCOCDEDEDGHGGOCGCGGVGDHDOCGD DED DBD EOD EDED DOE LSD OCEO CG DCO GG GD CG GD OGD CEC CSB OC GEGD OC bCOCGDO COG GOD OG CEO DOD EE ®» 
I. SOMOGOGObDESBGCGGAGOCEDOG GOGO G CGO ENDER DBD SG CBG GA BG BEGO PCŞg DG COC CG OG CG CEG DPE ODP ODEO DERGE GDOSGODDOCGDOCOED EHD GS 
PP POEOGVHOEOEOVGDECGOGODHEMNOESNHNA GGA DCO DG VOGD GD OCG COG GAGA CD CG EO BR ECO CEG COED EDA DCOGONSGSGOCOGOCOGCGDBDCED GEG EBCOGOdDO DOGO G&G û ¢ 
Jor Deseo wouEenenEESDG4G YOO CGOCGGOGODGCGCEEDEDSDOCOSGDRNRDEOBDA OSG SG CG GOODE COG DDG OGO GO CGO CGO GO DODGER ® "a 
ewe GEGODVDEO DESEO GODCOCOEGDE GEG DP GOGO EDO DCG OC BOC CG COG DBD CG DCE GCG GEO DBE CGD CO CGC CODED SDA CEG CGO DODO OO CGO. ¢ 
IGE CDE GOEOQGOGOCECE SSS GED CGD O BEB CG DCO VPŞ EO CG GOC DCCC ED SD GODS GCE COGOCDCDCESD SG DCO ED GD SG ODED OCD O DO Q4 © û © ¢ 
IONS SG SG SG BG C@GO BSD CGC CEG GPG O DCEO DCDGSGSSGGCGO COD CG BG COG CG BDO FPŞg OC DBD EG GOG GDP COG VDŞG COG COC DPE GOCE CGE CBD OECD EDO CGD GSE GS PP 
ISG MS SGM BOG GO BG CD CG GOC VG ECG GCGDCEG GCG DDGECGOQCGDGAGSG DBD O CGE BDO Gg CGC EOD EGC COG CGC GC GDŞgGP CEC CG OGCDP COE EBŞg OG COCO DEDE SDD O CGD GG G6 o e 
IE CGO OGOCEGECEOGOGOGEGSGSGS DAG OCOGGaAaADHSRCOGOGCGCGOGOGCG GECE Bg OGG CODCOD CG CG CGE CGD GEG COBO CD EPR EG DHE HO EA Gg CEG CO EBD GEGE CGE CG CG CEG EG PPO o 
IKE CBDOEOEOE CCGG OGOGOGSGDODBDGCGOG HRD GSGSDSGGDBSDRGCGGCGGOGOGO DCO GCECE CG GODDESS CGOG DCG CSDGDOCO CBD CEO Gg EDED CEG aE bG BDC DOGO COD O GCG PDD ECEOE DG COGODEDSpErE GG ® 


I eEeECOCOCOEOEECGODBDEGE GEDE OEO BDEY GCG GGCE GOG BG CEG BD CO BG E DBD CEO DBD SDC CGO GO DO VDOC GVŞg Gg EBŞg COG COCO GE GE GCE CEG DEO DBD EG CEB GEG CEO E © e 


[تعارض الخاصَيْنٍ] 


وكذا إن كاتا خاصين. 
ك كك 
[تعارض الخاصّْن] 
(وکذا إن كاتا خَاصین) أی: 
.١‏ إن أَمَكنَ الجَمْعُ بَينَهْمَا جُمعَ» كما في : 
خديث: أنه ية نَوَّضَاً وَعَسَلَ رجُليه». وهَذا مَشُْهورٌ فى 
الصَجِيحَيْن وَعَيْرهمًا. 
وَخڍِيثِ: له َة نَوْصَاً وَرَش المَاء عَلّى فَدَمَيْهِ وَهُّمَّا فِي 
النَعْليّ: ؛. روَا اساي وَالبَيْهُقِي وَعَيْرْهُمَا. 


POC CoeogGSsgasapgOEOSCSGDaC®SsbDOCODESESBSGSGabDGCGOGDnDCGER GOG GOGGGasSsSOQGCEGGGOaOaODBGDCG GCG GOG FPŞP OCCO CDSEO GO ED O © + 
IOSwEeCnGnEegGdGQGG SOC CEESESGEODPDOECG EB OCODESGA GG CO GCE GEaAaACVGEGEGEG GEG CED BCDC VGŞG CEG Gg DODO DCSE OVE GD O PD CEO COG DDE OA PO +¢ 
PO GODOrmRGCEDEDOGOCdGOGOGOGS BD GG COSCO SBD CED CGO SGD CG GA Gg CE GEC CD CECGO GOG DCE CGŞGOCO CGO LG COG GCG COŞ COD CEG CG CG SG CDG COC TDP OCD CED COCO CGA DD Sa 
IOCOKOEGOCGGSGnNOOGODOGODOGCGOGO SG CGOG GCG GED DO BDO COCO SED EDR CE DCO BDC COLD DEB OCO GG VCGCOCODED GOD COE Da CDGDCEOCDaACGG DSO ® ® 
Iw Dba DGEGGGGGDS GG OCOCOGOSGD ED GOG COG GG GEG EG COC Bg E BCG CG SG CGC CGE GOŞ EG CEG EG CEB CE OCG CEC pGDg DED ECG GCE GCG CODES Go» 
I1 GUO BOGE GOGO DOE EGE COS DSDCO GOGE CED CSOD O GDC GOCOCEGODODND GOG VOD DEODaDBDOCOCOCDEOVHOEOCD CED CGD GOD D GBD dODbDCOCOD a 
IED HRD GOD OEOGSGSGOS GOOCH BDO GECE GOGE SGSCONSND DGC GCGDBDDOEO SD DEG DEG DED DO GDBDEGdGGOGGCGVGDODCECEO DCE FG EB BSD E DD @ ¢ 


Im OECO VGC CGENE GG OCOCCEG GOD DOCOCG SGC GOGHGGOE EDE GOSDESECOSECGCG ECACC GEA DSC GOG GG py e 


وُضوءُ مَنْ لم يُخدِث. 
. وَإن لَمْ يكن الْجَمْعٌُ بَينَهُمًَا وَلَمْ يُعْلَم النَاربځ بتَوَفّفٌ فِيهمَا 
إلى ظهُورِ مُرَجُح لأحَدِهمًا. 


JDeoenenaoansnDnb Gab CeonOeonGQdGOGGCGQCbCddGvwveGscgEenOCOoOCDnDCEe nan O©oCbGnOCOoOnESsSDEDDNESDOCGOGDCOCODGOEODDCEO GEGE ODDGOOGC o ¢» 
I oCeGgGESse GONG C®CGGCGGOGOBGCECENGCDCEuUDSED DSO GECEOE CG CDOCORHONSNGSGA@A GEC EDED OED GOC OEOCGCED ED SGD OSD OCOGGOCOCCGOCDOEODD GEO e 
Ile GOG wuCGEoaowanC GG Gnd oaoa®ceTEtESEGGGGDOGOGSGCEGCGOGO SEO SCO CGOCODDCECESGORNDE CGD COG DED OCOaADGDDCGCGSGDG CGO GOD 
IeoeowOGOGdGOGOQNDNGEGOBDDOCEO CGC GO SGD PPV OCGCOCOLSGDSOEOCOCOCOCGOCD GCG GED CO COG GEDE OCG COCO CGC OCDE OCCO DOCG GVGEOEO CDSEO GOC ® a 
Ie ©BseEEOCOGhHaSE GCG DOGGONE NRCS COGO DO COGODOGOGEESO GOGO DCEO VCO EO DaAaAGOGOSD GO PDE GO GOGDOCGDDDOEODSDDO o ¢ 
I eC. a@aQ GOG DGCOGOGOwuadndGOCDCSDQGCGOGDSDOoOnNnED GCG OGOGCGOQAGQANGGOGORNBNOGODSBSGCECEO GED GCOaOnESESCEDEOEODOEOGGpGEbGG 4de 
wen GOO CGOCDRNOCORNREGGCOAGQDEDGSGGAGA GOC CODED OG LGODOCOGSGD COG GD EC YPŞ OG CG COC CODON aEAO DCE CGO CO CD OCOCECODED wa Da 
Ile vOonoOocsnnadwuCdDCOCDGOGOwuCeGcageceEECOGOQGOGEGCEGaGQrREGEGEOCODSDGGCECEGEODE BSD CSGO CG DCEO DQOGaA COSC aACD CECE GO QO Ce ¢ 
IO OCCO GOCE a GOD OEGODSDGGOGBEB COCO POC OCGCG DCO EO GOŞ COD OC GC VDOC CED OCGODEOEO SBD EO ŞG ECG GC OCCO GOO LCGCDPRO CGD O 4G © 4G © © 
ewa GEO GOGOCDOGOCGCEG SGD GG PDŞ Ga GMGCOGCGO GOG DE Dg ECE GCOCO LAGOS CGO BG EOE BEGG OG E DED ECDC CEBE PDP EO GCG COCO CODEC EDP 
I! OEOE EŞ EOE GOSS SG GG CG OP SG ECG CEC PŞg EOC GCG CCG E GD CEG EGE CGC EDED GOG CEG GCE GGG COOGEE CG VG CECE Gg GP Eg GCE GLE EGBG DCE F و‎ 


wWŞGOoGECECEGdGwuoeonSOEOtbGCGOQGananGSsnEnSCECECGOONDNbVNEnEeEeEvwEOGONOoOGSBGONDOEOVGSGCG GGG GO GEOG AGADGSGDGED DCO ESO GOOG eo 


ما جَاءَ. . انه يڊ سئِل عَمَا يجل لِلرّجل من امرَأبه وَهىَ حَائِّض. 

قال : «مَا فؤق الإرّار» رَوَاه أبو دَاوْدَ .]۲٠١[‏ 

رَجاء. . أله ية فَال: «اضكَعُوا كل شَيء إلا الئكاح»؛ أي: 
الط روه مسلم [. ومن جملته الوَّطء فما فرق الإإزار. 


u CeVNOGOGaueueanCeEGtGOECEOECGaGnGOêODOCOnGadvuotdGGCGGnanCEGGOSGCGOGSGCECEEGOGOCOCOSBSBdGOCGOGOCEDED GCG DOnDNaAaAGHOEDOCOGOGOG GOG ¢: 4 
Oe©e©QGuauansnvnSbdCGoOonNnueoeuQGQGcGCoGcGuauanGdGGSGCGDGoGnbnaoeoc TO DGQGanCEeEbDBDCECEGDSDCOQCSGDCGPD GOS SCO DansOGOPDnCCOaDnsSDSDGéGe ® 
eCnmnaunnQngCeGGnDnDCG uns GDGRnRGNvV OGG CGnQGGGVGCECEVHaNOGOCGC GEG CDCEGDG CGO COCD GG DECODES GCG CED OODEGOGDOGOG 4v 
uoeoweGSOGOoOnCeEcegdGbGQGusnoe®eNSgGdGOCOGOGanaGuanGdGOCGCOCOGanCldnCEODGnNaunGoGVSDGDESEnSsS CBE QGOGOSEDCGO Gama OG OoOo o @ 
SO © O DQGQDEeawEeEOCOGOGGEGEdnanEeDdDprD anand ODO DnDanG@GGGEOnaE®GEGAGAVOEOGaGaSsSE GOS GECEPCDNGSGEG GOP O©O GS © © 
ewunNGCBDOEOGCGGdGGOGOCGEGEGDCDECECGQGCD DSC OGOCGCOCODECECGCdGCGCOGODDED GOGO DCEDaQVCDOGOVDECE EBE COCOCOnSCECEQGCOCODVDOGOCGRRa Go ¢ 
sn e©o©nmnanCeSanC®GuanGCbcQGganaaandCEeCtGOGOGnDnandGGQGCECEOGSGGCGnRdbGGgOonOondéGGEeEGESCCOGODOSGnasaCGCGEVOGODEeEdGCCoa r 
ww O©ng gC one nSs En GéGCdGn®evnOonGCêo tb Cc onsen C®eCndGdidG nese GSBGOoOoCdOdéêgdgmanGdêGGGGab ada GnoeoaecegeGdGCGgeoeueDG Gas o» 
OG SHE GaAGCBGRNSRGEGGODOaOGGEeadSDEGaQCGGSGCGORG GEGE EOCDGDESECESGD DCDCDC GGOGG ECDC CGO DaAaADa DEVO DQdGOoOG DG? oe 
OGÖGCO©OGaGaunnSnNSaCGgGGECEOGSGaldasa GVO SCGORESE GOGO CDESC OGCDP CO SGD CDG EDD ED SGD GOOD RSaAaA GSO CODBDECE GEGE DE © ¢ 
©OaounnGځGGGnanuauaGdGbdGټGgdGGG®GREnRGOGOGCGGOGODGAGAGOGO‎ DEVGEM CEGQ DEG GCECEaAaGêGAGGêGGCOGOREGGCGOCOaanGGGOEOO©O SOG ©0 © + 


فتَعَارَضا فیه!! 

رجح بعضهم «التخريم احتّاطا. 

وَبَغْضهه «الأحلً»؛ لأنهُ الأضل في المَلكوحة. 

۳. وَإِنْ علمَ التاريخ نسح المَُقَّدم بالمُتآخرء كما تدم في حډيث 
ِيارَة القبورٍ. 


IO GCVGOCOGOGOnEeEepEeEenenOEODanuauaC®dvnORGGQGDGVGaOV Sans CG DOCG CD OCODBDOEROEOO SGD OCECEOCOGOVGOVDDG SDDS OoO © ¢ 
POCO GEOG SDV OGOGVGECOCGaAGDBDEDnR EGC COCGO GOG DCEGGOCORED SED OGD CEO COG CG BDO EOD GEG OGD GEO EBD COC CGE COCO VD GCG ŞO CGD SB CO CS bo 
IeuoeoDEOEOCDSDRERGDES GG GOG EOC CAGAQGaAaAGORNE ECO GCG CGO CG OB CGE Da DBSDCEOGONS GOCE GE CEO GD EDD EOD DBD EO DOD GO COD 6G 0Ş 6© 7Ş >. 
VEG DaAQDCEGOROECE GEGE COAVGDOCOGVGDCGODEAQGCGCGDaCEGE ONG GVGaOGOGCGECGOVCaARSDEESCGOGOQDDOG GOGO GVGAGQGEeERE DED o o o +¢ 
1O DOGOGOGHD CGE DaAnaCGD EEG OCOOCOCGE GOGO GBD EOD COGO CD ODO SBD CDAG GEG DOD BD RD GD DGD CECE OED aE CSCS OG O PaO CO O Qû a E ھه ض‎ 
uO eCeOoOnO©oenEnbSGuenmnOGSEOGGOCOCGCG GGG OEOGDOEO EDD EO GCG COCO OEO DO YG OCG CG CGC DOD EGG aa PDE GD O CBD CGC COCOCO GEG G&S o» 
ODO CGOGVGOnEoEnSsa DONO CGD CG DSDPCPECE EGE GD GBD BGO CBG ESRC OGG E COC EDE CGC GD CGC OCG COC COCO RDO DGD CECE OCO SOG COGQCECGD ®» 
wGĞÖ©GevwvEebDOCceOCOGODSOnEDDSDDS GDC GSECGOdGOCOdGDOGODE GD EDO GDC COC OSD DDE EOS ESE ED GOGO DGD CG GOO CGD O GD ED BEB CG BO e ¢ 
uno GED ODO SGB CD SG PVD OGG GEO VDE DDE OGOS GOD OGOGOGOCOGEDEDCDSDDGOGSGDOEDOCG DOCG VOD FGDŞg EGO DCEO SDE COCO VOD VOD CGO DCE CG DOD ® ®» 
OG GCG DOGOCGCGGOGO ED BG EDE CGON ESCO OGCG OGG DG GDH CGOGAGGOEO DEG GOGO GOG GE CGO DESE CEGO CDG DBD CG GOŞ COG DGGE CGO GO DBDCEGODGAaAG GED 
TSO OGOCGCGOGOOCGOGOGOGO GHD EOE GEO SBGGEGOGSGMGD GEG YD GO DCO GEG DDC CdGGEGO DAO EOE GCG EG CG CG DBAS GCGGCGOGO CGD GCG COG CGO GOD a GD 5E GO? é6 


n auaudéGmsEuounmnOCOGObdCG GGG uSGdb GBS CSGO EGaP GS QO GAGACOGESECG GG CBD OSG GAGA SEG SG OG GA BD COŞ GEG PŞg CECE DCEO DBD ECG CGD GG CEG DEO GCG BOE a a © 


[تعارض العَامٌ مع الخاص] 


(وَإِن كان أَخَدُهُمَا عَامًا وَالَخَرُ خَاصًا فَيحْص للْعَامٌ بالْخاض). 


خديث الصحيحَيْن: فيمَا سَقَّت السَمَاءُ العْشرً» [البخاري: ١١٤٠ء‏ 
ومسلم : ۸۱]. 


بخديثهمّا: «ليس فيمَّا دون حَمُسَةَ أوسُق صَدَقَةَ» [البخاري: ١١٤٠ء‏ 
ومسلم : «c1۹‏ كما تَقَدمَ. 


En GHNDECENCOCOGDEOEO SDD OED DCOCOG GOCE DEO COE GO PCPŞP OG Gg ED GOŞ GCG EC CG EDLC COC DCDCDC CED CEA BD CEC CGC CG OCOD DS ED EDD CGC GOD DOE PF ® 
eo oDbnenaveQG CeO DaRVNOoOnNCGOCGOCGCGGOaOnNHNEEG OCOD DBDGOGOOCOSED GD EDE COCOG CGC COL EDO DCO CVOD DESEO COCO wo 
rau oeunGdéGOCbOGQGQEOGOGERDRaQDGSGaGCOCOGVGECEGDRGOCOAGCECECVCGOCDGaAaADCECE GCG CGO DVDOCOEOGDBRDaAaADOVGHDOEOYOEG nd CGaSv Owe e 
onun eceanavGGgEGVGGoGnneaeanOEONREOG SDPO EO DCDCGCCGOPECDODCDCGOCGCOGOCOCO DEDE CO GEG O DOD DOCOGSGCE OGD Se 
IEC CEGConadGdGEDOGGSGGSGEGRNRCGECE GG OCOLGDEOEODNDCOCOCGCECECCGD COD COGODGDDE GG OG GD CG GOGA CDE CGO CDG DCEODRSNCGGDOD Ge 
TOGO GSGDNSDRSESD NRO COGG CG GOGE GEG GOGO COCOD GOED GEG OEE GOGO GDG OVD YE ED DOGO GGG EGE GED GOGO DOGO CEO GOGE CGO GD ODE +» 
PrP eueeweuaaGglNCGOGCGOCECEBDGCOGOCEODEVECGCGECGGCECDCEGOCOGGGCOGOCaGaRSROCOGOGSOCEGSE CGE GCCGOCGGVGGCEOCD COD CG CG QVGCGOCGCEOGO DCEO O Do» 


rO Ean GG RNRGCEGEGOCGOCGOGECGOGEORNR COG SDC COCOCGDBDRDED SD CGE GCG GOGO DOG CO ED GO CGO RGGOGOCGOS CO GO DED VOD CO COC DGG a © e 


[إِنْ كَانَ كَل وَاجِدِ مِنْهُمَا عَامًا مِنْ وجه 
وَخاصًا من وخه...] 


وَإِنُ كان كل وَاجدٍ مِنْهُمَا عامًا مِنْ وجه وَخاصًا مِنْ وجه 
فيْخص عمُومٌ كل وَاجدِ مهما بخصوص الاأخر. 


إن كان كَل واج مِنْهُمَا عَامًا ِن وَج 


وَخْاصًا مِنْ وَجه...] 


. ت ا‎ a E 
(وإن كان كل واج مهما عاما من وجه وخاصا من وجه‎ 
فيخص عَمُومٌ كل وَاجدِ منْهُمَّا بخْصوص الآخر) بان يُمْكنّْ ذلِك.‎ 


1" OG OCOGVGOGOGOGO CG GOGEG GEC GECE CECEOE GGG GE ŞEG CGC Gg ŞEG OA PŞg EO Gg CG GC EBDO CEG GOOG COCO COO GC GCG COC CG CG GAD GOGO DO CGO PD GG o. 2» 
eS OGO GOGO RCEDGOGOGRDOCOGOGE EDSDbBDGGGDBSDRCGOGSGGAGGODSBDGCSDCGOGDGDGEG GGG GSG OGD COG COCO GOC BDO PB EO GD DCO CECE COED CED EG OG PDE DO Q0 ¢ 
CBNDODOCOCCGEOGODHDECECGESCOGODEN EOE GEEDDCDCE SOG CDE GOG EOC BPO SD ORDO CDA GCE COCO GCG DOE CEG DEG COGOCODES GOO ¢ 
oOÖGOGODVNDGOC®DOGOCEGGCGGaGauSGGOCGODSDOECEDGOEGOCGOEGD DCG GCG GC CGD ECE DCO CGC DA DOPOSBD ODEO DEO GCED ODED EOD CG COG BOE DBD CEO CO GBD O CGD Gg CSOD CGD PF o 
WO OGOGCGCGOGDOGOGO GEGE OG SGD DE EDD OGD GG CGC BDP EOE CG BDO CG OCG OC GECE Gg COE CGDGŞg COG Gg CD ED ECG CGD SCG OCOD EDC CE DCEO CG bO DD OEOEODDDG@O ¢ 
wuwG ann OGERNRAVGDOEOEOGDOGOGCGODpPOEOCOGECG GOG GGA GORG GOG GG DP GOGO CGC OBO CGD CGC DODGE PDECEOE DODA D DED OG PDEA © ®» 
O GOVNDOOGONGCGGOENGOGO BD GO BDO BD CO GOG CG CG GB GEO CPCGŞG E CBD EO GG CSG CGD CGD COC DBD OCG GOGO Gg COD EOC DBE CGD DEO CG EO CG ED CEO Gg CO BG DGD COG PDB CE 5 
una o©eoecoenpnanrnrOEGEOCoOnsp poe aonb CGC GdGnEnCOCGOCGOCOEHDOCGCDD EEG OCG CGC CDO PDO OGG OG COCO DOCG Gg ODO GOOG OC GC DCO COG © 4 PP 


e 8‏ ا 8 ch T7‏ د #4 Qf‏ 
ت حدیث ابي اود ]1٥[‏ وعيرة. «إدا بلغ الماءُ قلتين› فا ١‏ 
يجس ». 


¥ ومر 


مع حدیث ابن ماه [o۲۱]‏ وَعيْره: : الما لا د ف سه شيْءُ٬‏ إلا ما 


2 


غلب على ریحه بحه وَطعمه وَلونه». 
الأول : خاص بالملتَيّن > عام و في امير وَعَيْره. 
الثاني : خاص في المسَعْيّء عام و في لين وما دونهمًا. 


I. a G®GSGSGSGGCGSOGGSGma N rePOCOGOnNnGdGGOGGCGOGG DODO aACGmamavn Eno GDCEGOGG GEG VOCGDOGOCGOGGGOGSGDCGOGOCD BEC dHGOCOCGa DEG dGdon 
DODO GGGdGQddbGG ESO CGO CGD DO DSDGaGODEGECGGOCESE GCG ODP GEOG EOC DBD EOE CG CGO DODD EBED CEOS CGC DCO ODED ETT OPP PDE DEED oS ©. 
POO GSGCDC®DG GEG GD OD OGD 6G BEB O DCG CGDCaOAOCGGSGCSGCECOGOSOGCEO CGO CD QOGOQG GOG GCE SB CG DBD COG CO CG EOC CGD VD CGC COG bGLG EDE ECE CD CEO VG GEG QO DED o» ©. 
wa GSGD DOGO DG DG OCG OCOwGaDmBDaEaE CGE GD ED SDD OCD CGCG GCG OBO GCG LGA SG CCE DED OCO COPE CECEG DEO DCO CEO DDS DOGO © © ¢ 
eu EOE EBEOCOGdGGSGCEdGnCOGEGED DED SD DORE EG COD GO BD EBD CGO GOGO CGO GOED COCO GEO CD GED EG SG BDO DCEO CA DBD CED CBD CEOS DGD CO DBD © © ¢ 
Iu CEGEGSGOEDOGSGSGGEn SN VED EG OCG ECOGOC GCG GOG PDO DBDCOGOCDaODmanso®sGODNDOCGGGOGOPEPDEGEG GCG CBD CG CGE CGD CEG GOCE CGC CGC GBS oa» A 
Ie GCeGanSsEe Cnn uanmn N GOGO OGG COO DaADSHDGDSDDOGODMEDSDGEG SD EGO PDO VDOC VDOC DDE EO GCDO DODO GDaAaADDaGQwm DO û ¢ 
POCBDOGOQCGGREGDE GDR OEOD OCG CGC CE CGD COSRCGED EGE GEO GC GD CBD CD CED CD O CD COS OCOD ODS OG OGOwaAaADGEGDGEGOCDGESE GO DnenDDe vw e 
PP OOD DSDEOmaAnGCGSDDEDOEGO GG CEG EO CG OECOCCGOGCOCGSDSDCOGOGOCOCDED GSE EO DEG SGD ECG DOGO DGAGGSGCECGbDDSDPEPCOGOGSGDbDOoOGa Dv 


فُخص عَمُومٌ الأول بخصُوص الثاني حى يُحكم بان مَاء القَلسي: 
E‏ بالتعير. 


القلتير ر ۶ وإں لم و 


JI EG®GDBG@GۍSGSGaGSE‎ GG GaAapD@aG@arnrdAdC®sC®SRNSRGNSO©OG®BGE DGGE GOCE GEC VEDER GCGGSGOGSG DCO SGC CD Do 
JVO®BGHGEGOEOCGO SG EB GEOCG RD ECOG CED SEDO SGD ED DERO CG COG PŞgOEGO CBORD SDGCGCSGGSGSCDOCGODCDED OGD OG DOCG CEO SCD VDDD CGO CGO OD Ga 
ISOS GESBGDEBGéGO EG EOD GCECEGdGCdDGDOGOEDONCOmADDGAGanDnaGandD®SDBDGSGGwSOCEOGSDCSGGEE GOD ODO VGDOVOCED VEO GD EOC DD & 
I SEO DGCGGGE YHOO OGOCOCGD OGG DGDE DDE GHODODOGOGGSGa DGS GCGCEeEGSGDOCDORSBSRGD CEO CGD O SDB CG OVD OCO VDOC DODD Gg YD OTS O 4%» 
ILE COOCOCOCOGGGQGQGVHEGCGCGOCORNHDOEOGODCDDEVGKHSHGOGCGCOCOEDDHDOCOCOCORDDGSGCGOGOG GDN CGACGADSCGOGSGGCGSOCO CD OCO CBD DOCG COCO SD GCG DCE GD ED DOPED © ¢ 
JV OGD OOGOCOGEVGVGCGCGAGADVDCOCOVGGDDHGDGAGDGSGCDED GED DEDOGOCGCGRERD SD CG GGG COGOCED DODO CSGD COCO CDOS E SGC COCO DG OG CG RO QoQ 
INO OSDODOGODNDNDGVGOCOOGOCGG ED DECEOCN EOC COGOAdSGO GO GO CGO CGO CDG OCS SCC OCGO CGA bDaADGOGODGOGODGaGQDLESRDSGSGCEE SSG CEDSD GOGO 
ISE OGG OGODBD GOED ESED QGQGG BD ¥ŞP OG ED SCSBDCOCOG CBO G DBD CGO CCGG DBEDO DEO CRN CGE OSG DBDaAGACSOGSO GOGE DEO CODOCOGCECEOCOGORDRCOGGOG © 
IO OCODNHNOG GOGH GEG GOD GOC OCGDO DCD OO PD OD OCGO OD GOGO PDE SGD OCD SEKO DGC DOCGOCOGADOEOCGGEGQ SB GSO DOGO o oe 
IOC EGECEG GE GOEOGOEOGOCO EEG OCG PDO COG VGDŞg ECG OCOOEO GODS EOD DOGODGODGAGACOamaGCOGOSDBDDCEGOCGCDESDCDCEGSGDDDOEOGD GOD 
IOCOOCOmVEDDESROCOGOCGCOGCOGODSDCOE SD GOS CO ODED CO COG COCOCO GEDO DGD GOG CE COCO ECG GEO TKD OTD GOGO GEDA DDG GOGDaGS GSD Oa® ® 
IEEE OGOCDECECD GHC CECEbCGOCGOCGOCEDEOGD OG CECECE CED OGOGSD CGO QCGCCE OCT ODCGCG CGO VCD GO CGD GA VŞg EGE GCOCO DORADO DSDa o 


Iu GOGOSOEOGOGODBDCEGG GEO EG EOC CGCECE CG CDEC CDCECE CGD COCO CO SBD OCD SGC CEC GCG COG OGG OC GPEC GE VG OGCDP COCO COCO GCG GAGA SGD O O GEG GOG 6© ¢» 


ِن لم بُمْكن تَخْصيص عُمُوم كل مِنْهُمَا بخْصُوص الآخرٍ؛ اختيج 
© منَالهٌ: 
رت البْخاريّ [] «مَنْ بَدّل ديه َافتلوهُ». 
ولت الاح اه ع ي ع فل اا 

الأول : عام في الرَجَال وَالنَّسَاءِ» خاص أل ارده 

والثاني : خاص بالسَاءِ» عام في الْحَرْبيَاتِ وَالْمُرَْدَّات. 

تَعَارَضًا في الْمُرنَدَّة: هَل تمْتَلُ اَم لاً؟ 

> والرًاجح: أنها نقتَل. 


IK OEEE EEO GSOSOOCOGOCOGOGDVDGQGGAVE CGD SEB CEG EGE DCE DHCOGOCGCGOGCOGOSGDCOCGO GODS DED ODO VDC OGG E CGD O CGD O CO CO GA O © © o 
IC GERHNOGaAaAGaGnEnRA DDE GD DCOGOGC DCO SGD OGOCOGOCGCODBDOGGEAEGAGDDDE GO GOG GCOCO GEG GO CG CDE DBD ECE DBD EAC CGA COG GD CODSO_OCOGDS ¢ 
EGER CECGONHNDOG DG DOCG DDGEGCDaAaADE n EVE GOGOENRDG Q4 CD O PD CGO CGO DPE EG DCE CGODaAaANSRGSGGCGOEGEGVGGO GED GaEaA DEO O DOES GOR oe 
IEEE CGGOCOGCGEGODCOGBDCORHED GEO GD BG OCG ED DBD GCG COCO GdG COC CG CGC OCDE COE DCEO GVO CO GEG EDE GOD O ¢$ Qo FE » 
INCE OEG GON GDENDOE EDEN ODOG GO CGE GDM NOE DCOCOCE GD GCOCO Ga DBDCECEODCDOCBRE GOOG EOGO aA DEE DDoS pop FF 
KOO COG GGEGEEGO GEDE DED CGD EOS EDC OG PCD OGOGVCEED DDE SEG CEO CED DPDC CGOOCOQGCCGDODGCEORNGD SEDE SOOO DOG o ¢ 


IEE OHO OCBDEGOCD COG DCO CODE DEAGOCDDOSNOCODDGDCECE DOCTOR OAGODSBGEGSOEOSCGGCGODGHQGOCOGEGD GSO GG GE GDCGE EGO e 


€۷ 


[تَغْرٍيف الإجماع] 


وان الإجمًاع: فهو انَماف علماء الحْضر على حکم الخاددّة. 
نعي بالْعْلّمَاء: الفَقَمًَاءَ. 
وَنَعْنى بالحاوئة : الحَادئة السَرْعِيَةً. 


[تَغْريف الإجماع] 


(وأمًا الإجمَاع: فهو اتَقَاقّ عَلمَاء أل العَضر على ځکم الحاددّة) 
فد بعسَر ر وقٌاق الَا له 


(ونعني بالْعُلْمَاء: الفقَهاءَ) فلا يعر مُوافَمَة ا لهم 


(وَنْعِْي بالحَادئَّة: الحَادِئّةَ الشَرْعِية) لاه ا َظر الْمَمَهَاءِء 
بخلافِ اللعوية مَل ؛ إا جي فبا لما الل 


unBnwvrEn oN OGOGHNOCOGOCGD GOG CGO GDC CGO CGD CO GOGO SBgD EO ED CD EO BD EOD EO CDC COG CGC PB EDEO GED COC CO DECC COCO PG DODD CO PŞ OGD O ¢ ¢ 
Goon ansunueGegnaso®GgE OECD CEG GEDO GOGE DBDODNCE GORD ED SGD GODS ECOG GD EGE EOEO EG EOE GDC DD na GOG GCG ECO CB OG GCG OEE CO ¢ چ‎ 
GO nBROGOGunRnRGnCêo nve OCG ndtdGSOdOPGOVDaQ VD GOCVDOESCGOOGOCEERCOGOVDENGEGGSGDaDaosanEmeaOéOn abn aadaomanaGb uCQêouGê uOCêêbêo@ê yy 
©WÖOGOQ©GCECEDBDCueRERSSRCGanaunuGAGuaCdêG n GQGGéGCOGGQbdbdOCOCOYOEODSDGCGAGQRnOoOSBSBDOCOCGRedGCGQCcddGSGCMSO©ODED GSES Da GDC EBSBGGSC@ û bû ® 
WO QabdacncuedengananananaaQcۓځbcdGobQaococGcGegOCocdeGdGnEeEnEeGSGODOC©®GGDSGDnNCeaSGDBDOCoOGansgsbG‎ n nc iSDG GGG D@ê® ê © 
GOOG GEDE CGHCOCOGCGGSGDECGOnalndananenanaganQna Go nG cdcCeQdGdټdGGoGGuQCcobaGۓGQonbdcec‎ ub ibs bGn sons ngncsndansanao Does boe 


[بَيَانْ حُجَّية الإجماع] 


وَإِجمَاعُ هَذِهِ الأمَة حْجة دون عَيْرهَا. 

li o‏ و و ا ر ا 
لقوله د : ١لا‏ تجتمع متي على ضلالة». 
وَالشَرْعٌ وَرَدَ بعصَمَة هَذِهِ الامَة. 


والإجمَاع ج غل لْحَّضر الاي وَفي 4 عَضر کان 


[َبَيانْ حُجَية الإجماع] 


(وَإٍجَمَاع هَذِهِ الام حْجُة دُونَّ عَيرِها). 


(لقَوله حير : دلا تخْتَمعٌ أمَيّى على صَلالة». رَوَاه النْرْمِذِىٌ ]۲٠١۷[‏ 
وغيره [كالحاكم في تخدر كه 0/5 0): 


(وَالشَرْعُ وَرَدَ بعضَمَةَ هَذِهِ الأمّة) لهذا الحَدِيث وَنخوه. 
(وَالإجِمَاع حْجُة عَلَى العَضر الّانِي) وَمَنْ بَعْدَهُ (وفي أي عَضْر 
کان) من عَصْر الصَحَابة وَمَن بَعْدَهُمْ. 


إهل يشرط انرا العضر في حُجُية الإجماع؛] 


تُشدَرَط انْقرَاض الْعَضْرِ في حُجَّية الإجماع؟] 


(وّلا و نش ِشْتَرط فِي حُجُيِيِه اْقِراض العَضر) بان نموت ا عل 
الصحيح › کت أدلَة ا له. 


> قبل تشرط لخواز آن بطرا لضي ما حالف اجهاد 
فيَرَجعَ عله. 


. وجيب : يانه ل تور له الرجوع عله ؛ لإ جماعهم علبه. 


J ao©omacegGun EeaeaecEebdbdueneCbdGeCdbGGoGonHOEGanaGsgnBs nenn oeGgvrV ab GD DG GVDGCSDGaGDGCGDRGuG DOR GCODVGOEGSGS DCEO GGG GA CBD DCO © e 
Ime Ce DBDOobdEGEGOGOGOGOGCG GANA VDE GOGODmDODBSDCOSGSDEDED CDG CD CGOD CGO COG CED OCD EDED ED COC CE CGC Gg VD OED bG GT DEEDES DE © © ¢ 
r wu oOSOCOGOGdGCOGHGGvwaDgDQGQCOoOuDBDCOGaQsoOFPPVSEOG OGD GOKSGAGCOGODEa Ga GbDGOGQOGODGODGEGCBGDEDRGE GOGO aA GS GG © ¢ "a 
Omo n none GOGODGODSDGAGOGGHGHGOGO DBC BEBO DBO DEE GOGO EG ECOG GEG aA COCO CGD GCG wR GOG GOG QŞG OC CGE SG CO BD COG CGO RHA DGaMa eo e 
eG EeNONEGOGOGOd4GG GO BD EO SBŞD O CDŞ COG GCG CGC CO DBRCOCOVDEGDODD OGD CGD CG EDO EBD DOCG DGD CE GO CGC OO EDO CD GED DBD CECE CGO DD Aa ® Ç ¢ 
I mE EGS GEGE GO GCGO HOGA COCGaEaE CGE DEG SGD O DOB COO GE BD ED OVD ECE CVG ECE OCG COCA DCAD a COC CEO CGE CO bDOCêG ê $è 
IceewewOCGEO DGG CGE EBD SD EG GG SCC CSGO DONO DOCG HDG COG dG GEOR aE DESEO COG VOD O GC DEA DODO GO CGO CO DBS CdDavoOoOvQGCGEOoGO De® ¢ 
NODE OG BOC BD ECE CG GCE VG E PGDŞgP CEG CG GOG CG OECD GAGES EO Gg E GD CG CGC CGC CG OG SBC COD CG LAGOON ESD ED GCG DCG OGG CGO DOA ES 5B e 


wO aQRGOGOCGCGGDGGGOGOCGSED dG CO GBD CO BD CEG DBD CGC CSGO CODD ECEOE CGE CG VGŞg OSGOOD SBD E GCE DOGO GCG Gg PDE ODB GB SG O CG E S4 ê té © 


[ماذا يَنْبَِي على قول مَنْ يُشْدَرَطٌ انْقَرَاض 


الَضْرِ في حُجَية الإجقاع؟] 


فان قلنًا: انقَرَاض ال لعصر شط فيعتسر قول من ولد في خياتِهم 
وَتَفقَة وَصَارَ من آهل الاجتهاد. 


وَلَهُمْ أن يَرْجِعُوا عَنْ ذلك الحُكم. 


[ماذا يَنْبَنِي عَلى قول مَنْ يُسَدَرَط انْقَرَاض 


الْعَضْرٍ في حُجَية الإجماع؟] 


(فإِنْ فلا : راض العَضر ا فيْعْتَبَر) في انْعمَادِ الإوجماع (قؤل 
مَنْ ولد في خيَاتهم وتفه وصار من ُهل الاجتهاد). 


(ولَهْم) عَلَى هَذَا القَوْلِ (أن يَزْجعُوا عَنْ دَلِكَ الْحُكم) الْذِي اذى 


een EeDeGEeoeeCGeVOEOSGOoOnOonECEOGOSGSDROCONGECESGSCE ONO CEO COED OCOD VCO CGO SEDC GCOCO GECE CA CDG GOD GE GD o 
Jeo dada®svpOoOCcoGdGddéGvۍ®GGiêQGccdbdqQauGQGoGټGGegQdGdadadGOoOnGGnGEGoDnainSsDBDGaGaQnGNSGODSDESDCGOCBSGCGGEGECBECaCeOSCOGODCECEODEDORHOGOD‎ +o 
PKPOSVNEDOGEESDGDOEOS GHD OCOVHECEEGCOCGCGOCOVGDQGDGCO CGO GEOG OCG EO DEG DaADEGO NHS GOGO DBD GSE CED GOD GG OG 4G O 2 © ¢ 
SIO aAaAQټGGGCGQGAGGQGSGaAaGDGGSGAGGGGGDGOCO‎ GROG OCOSGD GCOS COSCO DCO CLE LD ECO DEO GCG PCO COG GPE EO GCG OG GOG O DOGO Ga poe 
I OuOQGQaQvOGOGQGoGdvwOGaQaQbaQaoaDnDaQanNnGoNbnGQCGQGdGGQNDGDCGGQQCGGEGGSGGnanBnGaGCnCGOC®n navc EeoeDoOnCEOGOrCGPD PD EObDaAaCêG vO oe ® 


r onmnonueGEOSCRNROCOEGnNnOCONbNEeENOGCGOEGDECGOCGCECG GOGO CODEC GOEGSBEDO GECE COG DOVCOGSGDEDS GSD OBO SEDC ECE OF? 


[أنواغ الإخُماع] 


[أنْوَاعٌ الإخْمَاع] 
(والإجُمَاع يَصخ) : 
[الإجقاغ القؤلي والفغلي 
(بقَؤلِهمْ وَبفِغلِه) أن يَمُولُوا بجوازِ شَيْءِ أو يَفْعَلُوهُء هيدل 
فغْلهُمْ له على جَرَازه؛ لِعصْمَيَهمْ كما تَمَدَم. 


IEE GOBER GOGGLE GG OGOEORNDOEORNHND OECD GCG CDE CDE CGE GEDE DEO CG GC DCO GD CGE DPE GGG ECD CO DOD 


[الإِجْمَاع السُكوتي] 


۳. وقول البَغْض وفِعْل البَعْض وَانيَشّار ذَلِك المَوْلٍ أو الفِغْل 
وَسُّكوتٍِ البَاقِينْ عَلهُ. 


[الإجُمَاع السُكُوتي] 


(وَبقَوْل البَعْض وفغل الْبَعْض. وَانيَشَار ذَلِكَ الْقَوْلِ أو الْفِعْلء 
وكوت لاقي عَنة). وَيْسّمّى دَلِكَ بالإِجُمَّاع السكوتي. 


wwE GOGE OCGDCECEO GPO GOG CGS EGO GSE GSGECEA GECE CGD EO DEA DOEG BCG CGOCSGDGDuaRGdGgGO SGD PD EOC GOCE OEODSGGDSA ® 
WO SG GO GOGO GVEDBDESBSDEGDOEODaAaAGDGaAaAQGGEG COG Vg OCGO BDSG OED CDG GCE NSD GBD CG CODE SO DEO CGOEBDGOGBD GO Gg OCG OE CO Ad 4Q ê © 
© ©SESRGGOGQGOCDaGOGOGOnDnECGêGQGbDOSannCObOGbGGQG aGSBDangDnGOSGCEGOGOnEeE DOO GOCOGOQGGEGODnGOGONHCECE GOOG GD EGE GCDORE GCG 5 e 
uOnSYOEOGdGGOGGODbDaCEGGOCdCOCCdDGDEGEO SBD CEG GCG CGO CG GCG EOE ŞO Dg CG §Ş COG OG Bg ECE CGCGŞg CG CEŞgÛGOGÖGC Gg ŞEG CGEGŞg OC CG CGC Ga CE PCG OC PBC CGCG SESE CG bB 4 > 
ome VNCOGOQGdGCOGOGNRNR CECE bdOCDGDGGaOnBnEGCGOPERGCGOdOCaGQSaGDOCEODCOGODGDD ENR O BEDE CdCGbGOGDGOEO DED GOGO VOR GEG COG GOGO BOG bO GS CGO O © e 
uwOanEeeced CSGO uenGSGESCEGOQGCGSDOG DED CGD OCOG BD ED CD CGO CEO BECO SD GD CO CDEC SBD CED CEGŞg CECE GCE LGC EG CORO POCO CDOS CO po + 
moO NEO GSBEBEDO GEH ORSRCECE GOCE CG GAG CGO COG EO OCO EG GOGO CG CG CEC GC CGE COCO HACO CGC GE DED DCDCDC CE GEDO EBD PED SEO CED CEO GCG boa QQ PHO ® 
u BSBSGOCDGOGGOGOGG GGA CD OSB QGED EG CGO GEG CGD COG BD GEGE Gg EO Gg COG CG ECOG CG CG CG DOD GCC CG COC PGDŞD DESDE CEG EO EBDE PDL DES GCGD O PDŞD EGCG CO EH AGA PDO. a 
SBS GOB GSGSGOGCEGGOEDHDHGODMDCGOESGCGOCGGECEGDBDaAaGADHDER GOGE GEOG GEG DBD GAGADGAGOGO CGD GCG BDO DPDaGaGQDEGE DoD CdGdOGDnEGG © © a 
Seu OCEOGEG GEGE ORNROCOCDSCGCG GO BDC COSDGHOCOCGLCECG GOCE GOGE DRAGS GEDE CO CGD CGO GE SD DEED CGODaADSrEFAGOG ® 


Owen nsCdbdGCeoeonDnDnsGceNbNEevtOounanDn®BGOECEGVGGOnnGCGCVGECE VDQS anGEGESanDCEDBDECEVD GHG CGOdObSQGCEDSGEGDhD Oo QQ 


[حْجَّية قول الصَحابي] 


وَقُؤل الوَاجدِ من الصَحَابَة لَيْس بِحْجة عَلَّى عَيْرِهِ عَلّى اقول 
الجَِيدِ. 


[حُجُّية قول الصَحابي] 


(وَقُؤل الْوَاجِدِ مِن الصََابَةٍ لَيسَ بِحْجُة عَلّى عَيره عَلّى الْقُوْلٍ 
الْجدِيد). 


وَفِي الْقَدِيم حُجُة؛ لِحَدِيث: «أضحابي كالنُجُوم بأيِهِمُ افعَدَيتُمْ 


n emSD®SubuQSlNOCOdOoOGdGGCGncgutltoOoOnuGanbnCeceGGnGEeEnEeaGdéGdQdGOGdG BGO GCG GC DO COCOCBDOGOD DS DOD EO GCG COCODGDCDOGCG GOG O bG © ¢ 
s.oeonmno©opuEeanuۍsuaۍSsoeon®cunau®nGۍs‎ nN oav®ce vure CêoCcnidccecngOoOeGSGSEeGOCbOCGEene GOGO GOD ONGGOEODE GRECO SD GoGOV SE so 
aCe GangGguNnCoeoncen n uEanancuCnsgGG®GGCGg® GEG gn Ce eoGEGOVEESECEGOCNGNOCONGOCGCGGOCO GG CGO VGŞgCGCG CG CGC DPOB OCDE CED GOCE GCG COG DCEO Do ve 
Pu BSBO©O®BGGOESBNSGCGOCBGOGOCBREGESECEGDRBSDOGOVEDDCECE CGD COGODSDECEECdOCOCOCGD OVD ODO BDO OG OCOC GDGBD O GOG COG CG BDO PDE CGC GOD ESE CODCOD Do e 
EE GMGGOE®GGSOEGDCEGaAaAGSGDGAGG®SGGSGESBGCGOGOGOGSG ESBS GOGODGEGG CBE CGO CDG CG CGOGODNDDCOCOVGECEO VDE DGG EOD GCG EDO CGD O DOG CGD OHO ESDCOGo® o 
IlODBDGQDBRGCECOaQEGREBRCEGSGGRNRECE GOCE DE DOCOGDC@CQGECGDCOGO DODGED G ECO RSD DDCECO GOGE CGO CGD DEG OCGCOEAG DOE OQG ODO 6 o 
TOGO GټGGAGQGGAGAQGCSGROECEOEDG‎ EOE EGO G OCG PDŞgE BREA PCBŞg EGO CEBE GE CSD CEG CECE CD CGO CD COCO GCE GCOS COC DA OVOCOGOCODCG GOGO û @ ¢ 


IlOGO©OGSGOGOGSGENRCGOVNGCGOSDCGQDBDCOGOGCGGEGPDPDOEOCGRNRNRCGQCAGQCGDOCORDROCOCGCOCOOCOSEDVODCDED SEDO COCR OCOCDOCOGCGVOGCGGOGOGOE GEG ¢ +4 


YoV 


[الأخجاز] 
اا 
ا اى ت 
[الأخباز] 
(وَأمّا الأخْنَار): 


(فالْخَبَرٌ: ما يَذْخُله الصَذق وَالْكَذبُ) لاخيَمَاله لَهْمَا مِنْ حَيْتُ إن 


كَمَولك: «قامَ U‏ 


INO ODODE GOEODGCGGGuadbDGERGSGCGGGGGG®G GG NER CGE CGO GCG GOG GCE CGC CGE BEDE COG GE COED EDC CO SG O PDO DCD GO Ca CEG o 5 ¢ 
IO DBR GEG GD rE GAGAG Guo GSGSGESEQGGOG SEO pPDOEO GSO GES GNRNR GEE O GEOG GG COG CG EG EG CG GEG DCG OGG REA CG COG PŞg EGE OG GEG Gg CGO GG e © 
EOS GOEO GOGO DGGE GC CECO GOCE GCG GCOCOD OSG DCG CBD GE GO PŞD ODED GD BO CGD CEOS CGD aE CO Gq eEOEO GG LAGOA CGCO DOA bGOOHa ® ¢ 
ewem ODEO OGODSDOGOGaOaO GECE PDO GBD GOG DEO DE GOGE dG CEG CGC OCG EGG OE HN Dm COGS CG CGC ODEO CD ORDO QD DDaQRSGg@E G&G © 
OR CGOGO Gad GEOG OCO GGG DOG ED ERD D OOD CGD CGOGODSCOCOpama dD DQG CG CGO CGCEGCG ED CGE DCD YGŞg OGD GCG EOD CGC GCE CG CDG SG O GO 5O e 


EBD ODA DOEGOSE DOE OGG GDC EOC ETD OED RED CG OC RODD OGD OD DG DES BD VDE COGS COGO CGO GCE Gg GECE DBO GG ¢ OO 6© GG e a 


© وقد مَطعُ بصدقه» أو کلبه.. لامر خارجي. 


الأؤل: «كخْبر الله تَعَالّى». 


- والقانى: كمَوْلِك: «الضدَانِ يَخَمعَان». 


wesan édGۓb‎ bG GOVDORVRaDnanBnEeadadG®dGCECdOCO DDE QCGaDnanEDEDOCOOCOCG GCG DCCGaADSDwEVGGVDOGOCGODGaGDS CSG ® QQ ¢ ¢ ¢ 
SO A4O©GOOGCOGESGananumuanoOoOnGOGOCbGG GH GQAGQDDESE GD GOGO GCE CSG CG GOCE DO DOE GOGO DCO CGaADCEGODCECObGCOCO GEGE VO GOG Sa 
uwOanaoeonsanuouilinCGoCcGgaGgnEeoenauwungemnEuECOGODQGQuGOGOuESE GSR COGOD®DGREenSnCeOndbdGdGCbGEenugogEeECEGO GOVE DOCG aDDSDE HO ¢ 
mm oeowoeovwondQdbupvpaGguneGSsgC®naC®cnsaGOoeOCoGDaOaOGgnDaCcanaeaeNOGCOGODnSDESOGOGDnDanandOCoOCEeEnEG GDS CEDOCOCSGDO©O GAG ê ¢ 
Oo ©OoODVGEvneoaCcanueeceweGOVNSHGGCGOCOCGDGCGnnEGEGGSOCODSDOEOCEGDOGOVDGOnNSGDCDEODOGOCCODEGnmanmnesenCGOCoOGG Qo» a 
wane GgnoeonvnGuGEnCunECEGCGOGOCGOGQSGEGenaoancEeaeSBsGbGOtdbdGdGGOnۍSsGnGeGa®ensgeBSsD‎ DOGGY ECER SHCGOGOCOCOGOCGaAGAQGaA PD O» 
mower onbdDECEGogE EO GOEOSDSsSGanaGOS OCDE aCSGOCGOGaGCGnnhaAaGGDECEOEVGDOVGOGOESG SCD GOCOGDOCODVDESCG OGG TED OG 4G 6© ¢ © 
OO GCGOECDGGODnanwnEeEenEODGOGOCDODDGCGCGGGGCG EDED CGO CO DBDBDECEDCGCGOCOCOCCOCOCSED DESE RDS CGD ODE DOGCGCGaAGSGRE OE GE OED O Ge 
on OaO®nGCOoOwnGCG GGG GCGORNROCOCGO DEDEDE EDC CG GEO OSDED EDE GOCEOGO GOGE ONOE GOGE OCCO GEOG aAQ SOS ® ©” ¢ 
seus uD®BDQdG6G vv OG Connon sDnsgCdbdGe OGG GGDBDGAG®SaAaQGCeEGECEVanaanGGۍSBoCodtddbdQdoduSsGEG‎ Sa GOGOGdGCb Qê ¢+ © 
PO GCGEGCVGOVEOS GSB NR GCGCCGCGGOGDEEHaADaGOGSEaEaNECDOGOCO GG ECG GDDRDECEOA DEG O DPD GEDGEG aE CCE GE COG OEO TPO EOS 


Voc aunusSsEeSODOCOHCGOCGOOCOGGGGEDDOEO SD BDCECCOGCGGŞEGCECOCGEDDCE SGD OEOCBDCGCGG E EOEOESDEHO SG CEOS DCEODECEOEDOEOGGaAaA DGD ¢ ¢ 


[أقسَامُ الخْبَر] 
وَالحْبَرٌ ينْقَيِمْ إلى قَسْمَين: 


(وَالحَبرُ ِْم إلى قَْمَين): 


Vw O©OSGOVOoOGGROGOGOG GCG OVO DGOGO DBD OSG GCG GC CBD CG BD CODD CG aA GOŞ GOG CEG COCO PDO GO DEOEDDGGDHGOCSGSGGAGADOGOGS GOD @ ¢ 
eCCGEGOERSHRGOGGRHDDQGOCOQCGOGGOGOGO GOODE OCODNDCEO CED CGE CECE CED GCOS DECC CGD SEDE COCO VCD ODO DSOR CSGO OS 4 O a 6 © © 
OGCGCGOCGOCVCGOGOSOGGSGOEORSESGSGODSGaACDAEA OGG BDP DEH CGO DORON OCGEDSEODOEO DNR CEO CG EOD ODODE CG BD ODCECOCGDEGSGEeE GSD oD> e 
GÖGO©O GO VDEONCGCGOGODHOGOEOGRmROEOCEa CGD GCSB GE CGD ED VG GEC GCGCG GD GOC BDO CGD GEESE DDO CGO CVO EO GOGO DED GD ED COG DCEO vw e 
GOGE OCDOCOG ODE GCGOGORNR ONG CDE CO CG EG OCOGC OG CGO CGD OC TCG OC VDOC CED EEO DBO DBDCECE ED CDG SG OEO ESD OG COCO DOO CO DE 
oO©EBEBEGOnEۍEDVNEEOEOSNHNDOGGSGOGOVOGEGSGOE‎ GEO DBD ESED GEG CGD O BEC VCŞD EDD OG CGC OCG OCO OGCDP OGD O GEOG EOE CG a2 DCEO SB CGO PGŞ © 6 © ¢ 
wD OSGOOD EO GORDO EG GCE GOC BDP GG CGC OG GEŞE EŞ CG CEB CG CG COG CG GCSE CGC EGE DBD CEC BCG GOC CGC OGD OSG CEO GOG COD GO FD SG BD 2G 5B 6G 0G 0 © 
G©GOEOEIEG4GOGOVHVGGAGQGSHOSCECOnROCGE ECOG COGODCDOCOCEED GCC GGG COCO CO GDH OCO GDS GOAO GCE GOGE GD CO DCO COCODSGDOD SN e 


ON OGOGAGAGCGENGEG RECO ECEODPGECOCOGOEOCE ELSE SDE PGC VDOC GCG VPDOCDOGOCECERSR GCG CGE CDEC EEG DBP VDE ODOC GEG © DOD QQ oe 


[تَغرٍيف المُتواتر] 


قَالمُتَوَاترٌ: ما يُوجبٌ الْعِلمَ. 
وَهُو: أن يزويه جَمَاعَة لا يَمَعُ النَواطؤ على الكذِب عَنْ منْلِهمْء 
وَهَُكذا إلى أن يهى إلى المُخبر عَنه. 


َيون في الأضل عَنْ مُسَاهَدَةٍء أو سَمَاع» لا عن اجَتِهاد. 


([تعريف الْمَُوَاتِرٍ] 


(فَالمُتَوَاترٌ: ما يُوجبٌ العلم). 
(وَهُو: أن يَزويه جَمَاعَةّ لا يَقَعُ التَوَاطو عَلَّى الْكذِب عَنْ مْلِهمْء 
وَهَکدًا إلى أن يَنْتّهى إلى الْمْخْبر عَنه). 


(فَيَكونُ في الأضل عن مشاهَدة» أو سماع › ل عن اجتهاد). 


I.E GOGO DO GOGO GD COD CGC Gg PYG ODO GOG CDEC RNR GOG DOE CGC GOG CG aE DBD DBD EG OCPD ED S$Şg OG Gg EG CEG CG OC PDBDŞg COG CE EA Gg DOG CDE Gg GEG QGQG CO PDB © ¢ 
1e OGOnDGSGSGEGEEOEODGSG CED GOD GRDBDGOGOGDBDEGO SOP OGaAaGoG SOG OCGEDED GO NOHO CdGOA4A OGD OOOO DBO DCO So © ¢ 
I mEBOGCGCGOGOG ED DBD EG OG BD EOE CSG GHD GO EBED COG GC BDP ŞE CG DERERO EDEDGCGSGDSDDES GO GBGOGOpDGaGGCOGûGan®n êdê BCG COCOGOGOuaeogCêQGbDGCGSDS YG pb 
eDOCS GD E GD GEO CG E CG CG OG BD EŞO GO Gg COG ED DBD CGO LSB O CDOS GHC GEGCOGOCaGQnEn EG ŞO GCdGanaCeo E pPDOCOoOQnmaGg FOGG aa Pp ¢ 
IONE EOGOG SDD ECOG GG CGO BDO EB COCO DBD CO GODS E GOODE ESCO GD bOCOGCOa DEH GO GOES Oban aD dC N aM © ¢ 
I RRA GOGO DEGbDGOGEnSn GOGO EBD OGD OdOGOCGCOCOG ED GCE CGB GOOG CO SG ECOG ESED CG CG OCG CEG CG CECE CG CG BDP EGE GOG EGE DAG COCO CG CG CG G§Ş a CG a © چ‎ Fv 


I ESODOVDOEOE DDG GEGOnSEO CGD EDO GG GO DBD OG Eg EOE CGCŞ CEG CGC FŞg E BD CEG DEG Dg EGE CG ECOG Şg OG GO DBD SG OGG EBDO GES GPO DH O Gg POD CBS eo 


کالإخبار عن «مُسَاهَدَة مَكةً». 
- أو «سَمَاع حبر الله تَعالى من السْيّ كياة». 


بخلاف الإخْبار عن مُجْتَهَدِ فيه؛ كإخبارِ القَلاسِفَة بقدَم الْعَالّم. 


uD eua®csSsvCnٗoaNneaGnGNGgGtGgGOGVGEGOGCGOGDECEGONRN NOG OGONCGOGSGCDRDGCECE CGD ECE SDS EOS OGRE DCO ODE CEG GCG DODD bG Cê © 
eC©anevnvnoGgnCO6Onanuouonoaoan Rn CoG NEDE GSGSVDECDOCOGCGOCOCOGOEODCDCOCECEGOCOCGGO GCG OCOCOCOCCGCG DODGED CEDBDDaes e 
VO OBOPBRECEOEGGOSHCECEOENHDODCGOCG GOGO ECD EROS OGOGCOGO NOE GGA EBD BDO DCOGOCSBOCOSBD GEG CGE GD EGBG O ŞE GCP OQ COCO OO ¢ +4 
uGĞÖwSGoOo©®cenneuenSsguEnenNnEE GG VCGCOGOCGCDONOGOGOCOEOEGGSGCOEGSGDECE CGD OG CGD CG BEGO COCO CSD SD CO CO CD OGCDP CGE aA DOE QED CG a CO 4 © e 
eC©DPoOnlNOoOvwvGounuemanCOoOnaqnaoaoanbd GC®oQtcdGGDCGCGGCGGCEOEDGDGCGOCDOCVCDRESCDQOGOVOGOGEGaEADa@aA BDO DOERERSCSOGODGaGaDoOooe ose 
0W 6G OCG DBHDGOCG DOO GOCOwCCGOGGEOEODNDRDEOCEO SEDE GCE GCG EDED GD EO FRO CGO GHG CG EG COG GO SCG GEC Gg EG CG GOŞ GŞG ŞE COCO CGD CGCG OG CG CE PP ¢ 
oor oeoeGununSOEONSDD YO VOGOGEGEGHGESECCGQRCEGGGaEaSGGODEDOGOCGODSDE CGD ORO GEO ONRNCOCOHGSGGEH GG CGO © # © ¢ 
Ooe©GabaoeosnnunmnonansannavnvanonQogC®eoND DCG VOODOO ESVEODECE EDGED ECECE CODD DEGODOEGOGO De 
uOuGun®nGaGaGۍ®scGgunC®c‎ ECD DGCGCGOCOCGOGRNHNCECEGSEESSGDEVENRN SONGS CSGCGOCGOGSG O CG O GCG OG GECE DCO CGD CG CBE VCE GCE CD OG GOG CG © PP ¢ 
on OoOnEeECGGnNnNnmGmsananvDabGGCaQuGCGbSGCGQDbDGODnSseGdGdbCGCGdGduGEGOnNnOCOGGDEEDG GOD aONVOSGCOCOGAGDSDGAA Da DS @ QQ DB ©5 ¢ 
GD ONBNOCGGOGODGCGGGEGCBDDCGDEEG CGE CECE CDCGEO EGP EOEO CGD COCO CGO PG VCE VG O GOGO CGC DBD OE BDP O GD GCG GOG CGD OSCE D EGO Da oe 


OSBORNE GCGORSBREGOGCG CGO EŞO VGŞGOGOG GO GOG OCDE GOCECE DO GSGCE BCG CDCGODSDGODBDOGOCBGDCGOCECE SDS ED GEO GG EOD GC ECEG EG OCCO CB CE 8 e 


[تَغرٍيف حَبَرٍ الآكادِ] 


والآخاد: هُوّ الذِى يُوجبُ العَمَلَ» ولا يُوجبُ العِلمَ. 


[تغريف خُبَرٍ الآخادِ] 


(والآخاد) وَهُوَ مُمَابلٌ الْمُسَوَايِر: (هُو الْذِي يُوجِبُ الْعَمَلَء ولا 
وجب العِلمَ) لاخيَمَالٍ الْخَطأ فيه. 


uO ona C®s nsEeGEP ECBO G CGO DPVCOCEGDaAaAGQGEGD DGC SG CVE GDC COCGO GCG VDE GE EO DBC GCG DDE GO DOSES GDE DG GO o». 
© GOC©eoD®bG®GC®eunCtdObOGnaC®nOoeonEeGgGOéêOn®nnGuGCEnsSsQdGtdCEDanSCEetdOVVDEDDEens db ensued QGQDonGdGonb Co Qoce ۍSBan®s‎ ® © ¢ 
DOGO DCDOCOGO GEER CGCG GY ODO SED DED CGC COCCGD SRD CEDE ECD GVGCGCGEBSBCOCGGCGOCOCDOREGEGECE CCGG CGCGaAOD COG DVDaEaA CSG CSED CSGO DdGCGCGE GSD o 
SI OCG nRnanEeaCdbdGDbDOnn®nGaGaD®cDGt EEE CSDCECED CSGO EGE CDSCC CGO GEE CD OCOVDECEG ORO CD CG OC DO Da CVS GEOEO DOE OOF 
eo CNRQGOGOnD®BDGmSgGESGOCOGOC®BDGEGOGEDaGO SD GG GY ODE SGC OGOOEEDDOEODBDDEGOGGOGOESBD GEG SBD GOG CEG OGD GED GG CEC VDP CEG CG aE CSD QŞG GEŞ Gg Pao» 
Nea ueweG®G®snsnpnCêun®sn®nnsGۍ®sasan®snsCb‎ ueۍSsgCEeunenaean‎ dê nEeouananaeaeaGdCéêvnGeDnDoeoensb Gune EeGSCnOonCGOGGGSOGD pp ¢ ¢ 
oO GODODGCdGEEGSGDGCGOCGdGCGCGVQDEOoOD®BDEGEnRnRCEGeCdGOpPpPpE GB GOGO VGVDOGOCEOEOBSDDCDOSHOGO GOG ECC COCOG GO DPOCO HOG OE aGADS DES GPO oO e 
DOGO ODQASCGGOGOHNHCECGOCEDCAGQGOGOCOGDGCGORCRGSGCOCOEHGGSGESACDCECEO POCO OCOCGDRLESCOCRNR GOED GCE CG GCA D DEDE GOD a o 4 +¢ 
ISO C@dGGOGGOGOuEGEDDCOGOCGnSCGOnCeEeCoCEeENRCGCGCGCGEDSD COE COSCO ED DEO SBOE DED DCO CGO DE CG OCG VDOC GVO Ow o o» 
lO©CGOuODoDGDBDRnRbGCEGSEGCGDBDGEGEOCBDGiêG bG wGEGnDCGêQdêG dG Oaoa®cns SCE GdGdOCOEDGCGaOGSBGEOSOCdGOCodbdvwvEevnGnD anan GgGgCe Een GG eo bè 
reme uOGdGECGQG GGG SECO CEGVECEGDSDCGCOGOGCGDEGOG SGD EDD EDE GGG OCOCOED SBD COC CEGOG CGO ED GEO DG CGE LSGDO DG VDE CDE CED GO OP POGOe 


roo CGGG GGG SEBRE AGAGVDECGDGCGO SDC GEEDDBDCGDCDGGEOGOGEDCCGCGCGCGCGGCOGO SD CEG GCG GORA CG CG QGP EBDE CO CGO CEB CGO FEB ¢ > 


[أقسَامٌ الآحاد] 


[أقسَامُ الآحاد] 


emen GulNCObBuGNGCbnCceCcnagecenNn Eevee AiAOQnqéGGdGbbdQCad®DDGOaQrna®DO©oOn®n GEDE CYEO CDG OEOGSOAOSGD GCG QGDCO VDSS OR GG o» 
IN OCGGUNGCOG GORNA GS SOB SDC SBD CG CO EG COB CGC COED ODGK COCO GCG GGOGGAG GOGO CG CGC GEA BG CGC BE CG COD COC DCO COC DCO CGD OGG OA GCG O 
IE Bg ECE ECECSDCGCED GEO PRONE GOGO OSLS GOOG GG AGOGO PDP OCG CGC DOGO CD CD OCOCECEO ECDC OCGC CDG GOG PDO SGD O BCD CECE QVGA GO GD Da o oe 
IH EOEOGOGOCGGGOnOCONCGOGQGۍECG‎ GG DBA DBGAGOSBDESBGBSBSG SESE G ODEO GCG QGQGCG COCO DCG GGaA CODCOD EDED ODO DCEO GEOG ¢ $¢ 
EEG SESE OGOSDrEREODCDanNnOoOnNGEGGONDGEGGGAGD GOC GODNDOGCGGOGOCVGOCGOGCGCOCOG EDED EO SED SD EDC GA VDOC ED EBDO DPE PDO GCG DODO GE o 
I'M OGCGOGOGOGGGQDGDG GCG GDECEOCOCDNDGVHAGGOGEDGDSDD CBG BDO CED EGO SGDED ODO COBO VCO BDO GCG CODCOD DCO OTRO OGOCYD OE pO o ¢ 
ewEOCOOCGOSDSDDCDaCnGuenEelNdNlnCewueGgnCebCcetDGaQdtdecedGOb®OCbCGOGOnDnGaGaCcoanan®sneneceoeoewEeEwODCGOVGDCGOVOGODOGODDEG DGG DS ®» 


mOnmOCOCGCGGGNSGOCOGGHNHGDOCGOGEG DS GSGERBSBCOGCG GBS EDS GGG OCDE GO GOG CEG 6G COG GG DBE DCEO DOD DDG DDO QGO OG QP 3 6 +¢ 


[الحديث المُضْدَد] 


فالْمُسنَدٌ: ما انَصلَ إِسْنَادهُ. 


وَالْمُرْسَل: ما لَمْ يَتَصِلٌ إسَادهُ. 


[الحدىث الْمُسْنَد] 


(قالْمُسْتَد: ما اصَلَ إِسْتَادهُ) بأ صرح بروَاته كُلْهْ. 


[الحديث الْمُرْسَلْ] 
Cor roh‏ م e‏ 2,6 ۶ 


[حُجَية مَرَاسِيلِ غَيْرٍ الصحابة] 


(فإِنْ كان مِن مَرَاسيل غير الصَحَابة ل فليس بحُجُة). لاخيِمَال 
EA CO)‏ 


INOS OEGSGCSCGOCOrnNCEOGdGEESESEOGO GAGA OGOVGQGQG GCG GCG COCO GA DCO GQCGCEEO EGC OES QVGCEGHOEO GOODE DOaAaADOGoGQaa oe 
rowuGtd©®eGQCbecegCetESsané6QGOCoOQdGdGdbOnGCGtEDOGONGODSRGCSBRBSCGCSESECSGDCOCGLSOCODCGGAGACGDGSGSGOCO CODED COCO DGD DGAGAOCDOCSOEO GEG CGO GO SOS © ¢ 
OQ GdGQnGټéGGOCOlNGSGG‎ GAGE GSGGGSGGSGSGSGRSGSGCEeE SDDS ON GCE CGOEOCGEGGOG GAG OCD GG BOSCO CDE CD ODS CO ODO ODDO Cé ¢ 
J ea®O©®®GSOoOrsaeecsevoeune®eGSGgoeonNSECEGSGOGOnGGOGOCECVCOGOSCOSGDCGCGVGCECCSG DOC DCECECEO SDPO COGODEOE VCD CGOGVODCGCG OO GCG COCO GADD» 
ue unnNnErEeveueCG Clb CcevtOCEoOGnsdGéGGGQGRDEeEQdGde©coeGntdGbG uOCOAnaugCêGaGOCoGcG nega Gs n OEGOPrnOGOnDn ane CdoeotdtadGQGOoDGoGnmsDBD Soa © ® 
JOQGEeE®e®S®eGCeoeeEbGudbdGêunucê®edGOCdbOl® uOCObDCGOnaGSGbon®ncnsnnnsweCen SS OC6GOODNDOVOCGVO CGO CGODSDECEOCDOCSDSCSEGECE SDS ¢ 
Pownoe©eneCdowmoegoOoOuCdoOuGCGONnDGgNAGGODGQټHGGGDCSGCEGOCOCSGE‎ GSO COCOGVDE GCC OGODDSaADGDOGECE CGE COOGEE O 
lO SBS GEGOESECSBESGGSGRNSCGOGSGCG SGB GOG CGOCECOSGD ENC COCO COG ECEOCCGHGOAGO TV OAGO CG GOGO DOD DCDCDC DD DED GOG ODEOACVCVGQOGO OG Q4 O © 
r e©wo©onsEeGSueECeid us C®eCeoueEeSgEeEdACcCcCVOStGCO GD EOGOGGHOCOSGHNGGOSBGADODCDORGDDECECGD GODOT OVOQGQCG GOOG Ga» 
rou GGEnBnRVEGCGOGONOoOGbGEeCGQDORHROGCG GOH GCSGOCOGDGCGODE@aQCBDOSBE ERDO QCGCECEDESEOVCDOCOCGAGOSDCOCOCOCOCGO DOO G BSC CDDSo oe 
IOHO®OGOEOQvnEibbDGQnNbGaadtdG©ogGdOaOGRHRQaQC®SGaQGۍ®BEۍSBCDGSGC®oGSBGanCeD®BDCEnEnoeuCldrnrndbdQdGGCGQCGQ‎ GGG anaEaanaanEBDeDGDOEOVOoOCGbD# o 


Je B®SBGnNSGBSBSESEG SESE GSGDEECEGESEGCOCOSOEOSSD OND OCGCCEG CDG CDG VG GCG EGE BSB EG CGO GCG BED EBD EGE COC DOCG DO COE GBD GQ VG û ¢ 4 ¢ 


[مَرَاسِيل سَعِيدِ بن المُسَيّب] 


اا ا 


[مَرَاسِيل سَعِيدِ بن المُسَّب] 


وَعَراها لبي يلة؛ هي حجة؛ (فإئها فنقف) أي: فش عَنْهَاء 
(فۇجدّث مَسَانيد) أى: رَوَاهَا له الصَحابٌ الى أسْمَطه» (عن الى كلا) 
َع في لالب صِهرة - أو زوجت - أو هرر ڪه 


INNO O©OGOEGEGOEGCGODOEO CG GK GGA GOG GSGDCSG CDE COPD ECG CD VD OYE EDD ED GEO DO GECE OCG O PDC CED GD DDO SCO CDE DEO DCEO. 
ome GSGOeEGCDCODNnDGOGOnNnNdb ono nama anmnagonEeGdGCOCOGOGOGODOGO GOGO EDCGO BEDS CBD COC EDC ESCO CG OGG CD CG CD CO DCD OCO DGD DCE Oê © ¢ 
row oOoOvVNOQidQGSsOoOGټGGQGbCê®oQCco‎ bo anananuenaeananasanueEuEnGGGCGCG GGG DVDOCOCGDD SGD GCG BEGE OG COGO DCG CGO DBDCGCG OSE DO CD SO © $b 
r roO©OSOEOSCSCGn®nunnsdidCcGdibonb adacboousiG nun SGoOSEGDueGwuoGonNnbOiGCcGdGGcGEeENDnDEaEGSGO©ODnaD®BGasa nG CGGOQGEeSDnoOoOnO®O Dd $¢ 
Io G®GE@EaD®BGSGGSGCESGdGGSD ad ddGdCbGGQGgGQdDGGED GDR ED GEGE EDBD GG COCO EO PDE GO COCG OG GOGO DBO DCEO CDEC GCOCG GOD OCCO CDCECE EGE CGO o ®» 
IED BOB CEG GEGE BCS SG CG ODODE COCCECEOCOCG GEDO SED E GED CECE CE BD SGD CE BDO CGG COG CG OG CEO DAD GOGODOSDOGSGGGOGODOCODaDCadS SOS O©® ® 
IE OGOCOoOGSGDSDESRGGGSGCNSGSGGOGODCG OG OGCG GOGO DVD CGD E BD EGE EO CG BD CGO EGO CEO CSG DCE CECECCGCCOCCG COG GDCOCGOGODDESGESECSGDODQOQCSBDOQOQDamand® ¢ 
IG BOGOR bDGAaD GEG GvDOGSGGOGONDGEG GOD GD DED DODA DBHOCGOBSDCOGOGESRGCOGOGSGCECOGCGGCGGGDOGCGDESE Ga EVDO SG CGO GG ODRD aD e 


[مَرَاسيل الصُحابَة] 


ا الصحابة أن يوي ا عن النْبىّ كاز 
Oe i‏ لأ الصَحَابَةَ كلهم عَدُول. 


woe ounwEeECEnSGGSOCGCEG®SGGCSGGOEOGSGOCSGOCGOBSOCDGCG CGE CGO SECO GEG CEO GDOCL EDEL D CEO GCC ODEO DO SD EO PDRDO CCDC DD ®» 
GOGOe©wGESunCGunGnQCeuatcgGgQCGanSnCECEOGODGEGGVGGCHDOCO VD OGVDEGCGOCO SGD EDC COCR ED CO CGD CODD COC CEO DCEO COD ECE CGD ED EG ED DCO DD ED O ¢ 
oO©unoBnBVCeOoeQEGEBRGOOEGODCGOGO DGG DEO DCO DE DŞDO GG CBDŞD O DG DBE GCG EGO DE CDG CBD EO CBD GOGO CBG OGD VDŞD DCE COG CD ED CG CG COED CD COCO CEO BDO CGD CE 
uGĞGGGOEGOGDnVDOEOG DEG DCG CGOGCGDOCGNHNGCOGOG GOGO CG GC DCO DP OC GOC VG O VCDOCOEO CG DBRT DOC COGS EB CG CECE VCO CDSS CGO DO DSO DeS ew 
©@Ö GO DBDOEGOOCGOGCGCOECEGOGQdGCGGCdGDbdVGCGObDGHOmMCGGSGCbDC®DGCGOoOCmeGéGGGOGObOCOGOGGGGQCGGOGGOGGCGQGOGOOGOGCDGGOG GOC CGCGCOCOCEGO DEO DODO +¢ 
© OQ GGOGCGOGOCNCGOCOGQCVbDEsEvneneEeseGdGoD anon CEGvOESDOnGSDVECEOnGGéGCGGEaDdbGAHGOGOOCOOGOSOGOGCGOCODSGDCGQCGCOSOGOCGDSDODOOCOO bb Do 
aQ©SOUOnBueocgpguanenan®ns Go onsG naba bdnsGnSGGCOGOGSGCDSGES CGE CGCGQCbCESECGGOGOGOGCOGOGOuOGdGDCOQGbGOCGOGOdGO©dGOGODbDOGOGټG‎ Oê ©5 
ev eaeaGgqnG navne nsnmnEDSDOoOnNESDCGOEGOEODaEaO SECONDED ODODE VHD OCO GCG DCEO DCECOQHOGOCeSsSCEGDBDGSGVDaEa pga so @ 
OOO CdGdGoenacevwvesegnmnGvneoeseoEnSEEORNROGOCGEHNCGECESGECEDEADCECO GSE SCE SGAGA VCO CEG DE DADE CGEOEVD EOC Db ® 
OVO OQnmsGCegunCeceGnmneneunsgEnwEDDEGE DOG aO RRS ESGEROV EOEOOG GSA GSGCOEODHCECOGSGHGESDCECEEENSGOGODSGOGOGEOmGAG B® a ¢ 
Cowen nG EEGEESGD EGE DCGDED GODS GOED EOD CGO DOG GEG EOC CED VD OCG EOC GDC DED CCG EOC DPE GD ODEO CD ED GD EG GD EOD EO Pw 
uwGÖeVDEmanouomnGoONOSEGD ODEO RODDED EEO GCG GEOR OEO DED CEG SEERA DEO Ga BE VDE RSD COVERED CO PERO DDE VDOC E Pp 


[الإسْنَادُ المُعَنْعَنُ] 


وَالْعَنْعَتَة تذل على الإسَْادِ. 


۳ o 


[الإشناد المُعَنْعَنُ] 


(والعَنْعنّة) بأن يمال : حَدَننَّا لان عَنْ فلان إلى آخره. 


۳ ن ل 0 لاتصال سسّله في الظاهر. 


Ime ouGCGDOCG GGG EOnEOEOVNCGC@GQGOGOCbGOoOEODCeDOEOSsS CSGO LSCdGOGOCSGCGEODOEOCGOCSOCGOSDOdOCOQOGODOuEDnabdS ODOC GODS ORO e ¢ 
Iwo Gansnab Gd Gee evga uansna GOG CGGDECEGEDCGanubDOEOSOCGDGDaAGDBDGOGOGEO GSES BOS DGC GOGOdDOGOCG DS Dp 
1I0 CGC OD OGOOGOEEGOEE GOS GOGORHCGCGQCGEGO SDC GCG DOS OCGO GS Gg GED GEOG ES DCEO DBDHGGEE GOG OGG DGSGaAODEGONGDEGE DD © 
Ie oeodSdveOowvoeoanGsGaennsCcGeGEeaoSbOoOEenaneanGdGGdGO®OQGcGeoDnanuenCegG GC OCOCGGSGCeGoGanOEeONOEeEGEoOvSGeEeDDOdbDe ¢ 
mB OGCGOCOGECGGCGGOCGOEECEO GOGO CD GOEOSD OCC ESD CDC VGC OGOGO VO SGD ECOG OGG GOGO EHOC COCO DODaQGRSaDGOG ¢ 
INOS aEaCebS Ss CdOGOGOCEEC DEDE CSGDCAGQCG GCG EODOCECEOCO DANG CGQGEGED GCE BRO DCEO VO QVGG OCC EGO DOCOCGDCOGOSGODOE GoGo 
VO EGEOEOQ BGS GSS CGD OED GEG EO GSGCECGOCOAEA GECE DCEO GD O COCO GEG DEB GG GOG COC DCEO SG DE CGD OGG E COG ESE CBD DGD OEOGOCOCOSD EG wD o oe 
I1 CGO EO OGG GHG DEO BD EO GG CEG GED DBD DGD ED DBD CEO GCE AGA Gg EGG GEO CGC CO CGC EGA DCG GŞg OG OG BG EGE GD EDE GD COG GO CGC GD aQA GE DBD COG F$Ş O © © ® 
EEE EGO CGO DSDHQOGQCECEOE GC DOGO DOEO HD OSD CGOCGCOGOCOCGGGEOCOD SECEDE OCG CGO CGD CGO QGCEODDDDE GOD EDGO DS Da Da ê ¢ 


[طرق تَحَمٍُ الحَدِيْث] 


وإذا قرا الشيّخ يجور للرّاوي ان يمول: خدثنِي واخبرَبي. 


وَأخبَرَني). 


IIS EOS GOGO SEED CGO GEGE GG COG Dg EPG ODOC CDEC HDP COCO CG GEC GP ODO COCO E GGA DEA GEOG GRR GCGG@G BOGObBOCGOGCG SESS G@® Gû BDB@ bS 8a 


وإن قرا هو على الشيّخ يقول: أحبرَنِي» ولا يمَول: حدثني. 


(وَإِن قَرَاً هُو عَلَى الشَيخ يَفُول: أَخبرَني» ولا يَمُول: حدَني) لان 


ومنهم اجار : «حدتنِي» وَعَلبْه عرف آهل الحديث؛ لأنٌ الْقَصضدَ 
الإغلام بالرّواية عن السْيْخ. 


n e©m®sGoaonsgGsguEuen®suGuGnNnNC®EC®B uns unCueidulNCGCEGDbDGDSDGDCdGGbGuSOGODNDOCNDENHRGNHNG OOS OGOSBSD EO GDR DOG VD CGO CGO CGD OG GC DCO CO © 
INO©OGQDBDCEGEDBDODBHECECbHE EB OGOENGDOEdGCGGAGHNHGOGOCGOCGCOCOCGD CGO DOGO COCORGOGO RCE SGD SEEDO DECEVCDOCGOEO SD ODO DGOCD GE o e 
neuen QGgunaanaE®eNSGGSGEn®nG®ceGnBGGDGGSGGSGEGSGCGSGSEGGCGONCEnNOG GOGO GDHGOCGOGCN OGD SESD GO GEDE SDSS COO EG ODA ¥ 
J e©eGNGOGGEDEGSCEOCECECGGéGCbGGOGOnGSGQCbGNSGDGQSOGODaAEADOGOGHOGOCnEoaDnceoeD®cDECeESGDGOGODECECGECEOGO GOGO VOSGES oe 
J aonNnO©olNOC©oOcQGuaQnduۍsDaNnGaGQC®BO®oOnGDBDGan®cGns‎ SEGRE SGD SG GENCE GS COCO GCGOVOCOCO GLOBES COGODEO GOCE CGO DE. 
.wuea©eunsu©uounueiduidiuG6nvnoOoOnlnloConlnGgecedtdanCdéêGgEeGdGnhdCoeQcdG6GGdGOoOCceGnDnoaoananaoanoeoncecscneueCGND Veo GDSDGGDNoaogDbse 
IHG OGOGHGCGOCGCECORGGEGGQGGQCECERHROCGOGCOGaAaGaGa@aDBDOCOGSGGGCGCGDGDOCODSDEGEGGECEOEDCDCOGOGO DCG GOCCP OCG CG DaAGOA DE GSGDOGOCOOGOVD Gwe 
neues ©usgu®erce ons ueESsgCueiGnCo nb CeO GVGAGCGGCbCGGOhDOO VGC GO DODO CO BK OEODVOGOVDEaEA VDC OGO COCO DO ®» 


Ne OeGectdGaQQcbGlbaQu®uGêGusGûêG Goi nebana neGgGNEenۍSESGRSRCGOGCGnSGD‎ SDS ORNEDEOND OHNE CGO VGEPESHDGDGGOCGDEG Sw 


[الإجازةٌ] 
إن أَجَارَهُ السَيْحُ مِنْ عَيْرِ قَرَاءةء فَيَمُولٌ: أجَارنِيء أو أخْبَرَني 


إجارة). 


PEGE OCOESOEOnOnE DCO aQVDaQOCGDOGdG SO V4HGOCGOQCGECEVGODLSGGORSGa@a@A SOO DbDSONSGSG@GQGSGGCGORSRGOGODOGEG OO QO &» 
IESE GCG ODO GEDSDGCOCECE ED DGG DGD O GD OPO CGOGGCGECEO GBD GSGCEGCSGGNONSCEOGdGD DESC GSGCGGGSDSDGCOGGSGCGOGGOGO DD ® ¢ 
IGE GOGEHO GEG GG DGOCOCGNDECER O GSGCSBOCOGOGCGNSHGCGGGCGG GCG GSOGOGSEGSOSDOGSG GCG GSGOCOGOGCSDCGS CSGO GGA GGOGODGOGêG GS Db ¢ è4 
IVD OGG OGCGEGO GDS DSDECE SG DSDaQQaCGDbDCGGGdGGCGêéêOnsOé©OnRn DOGS CSDOCOGSGSCSGGSGGSGGCGGNGGoOCoOGasandasaGcgasaGQagai bG Q@® © ® ¢ 
mE O YEO GOD OCOVGEO CDEC ECD OCO CSB CEG BDO CG CGCCECA COG DOCG COCGODGCGCOCOGOGODOGORDBDODSDG 5B OCOD OCO SBD GO CGO GSGCAaA CSG DGAGAGC@O FF © € © 
me YŞDOCEG ODOC ODE EG CEC ESS FPGŞg CEO DCG OG GEG GOGO GOG CGO CED GCE COGaAaQDBDGEGGNSGGOCODSDGaGODa@aQGSGGOGGAGGadĞd CO CGbDOGGêÛ¢èضÞ‎ ê 
won aCnOoOnEaCb GOONER GOGO GSO GSGGCGOGEEOOCOGCGGCGCNGGCGCOGGCGCOCODnGêGnsGdêGDGêG Rn DBS CnGEGGSG OCG KSGOCSGGSGOCOGOGaGCG ODE êê 
uGGVGEGVNGVGCGCGQOCGECEGSaDnNECGODnandaGCGGGGCGCGêGCGQGGén®ncan®sG®sGSsSGSGCeceCndaSCGdGGSGGOC®GSGGDaDa@aAGDaDOGOCGGCê® û © © 
u.wOoOnGEEGGEGO GEDE CG DROSS CGaAaGSOCDGCGOCGDGSGCOCOdDOGOSsnaeanasanornOEoOnSnOEOD®DnSGSGNdanaC®DadGGGC®DGC®GDGCG baê Dûê ê®©® 
una uauadGnsgnrnpb OCG CeOGCbCG CEG GOEOSCECGOCGEnDRCGSHGOOCOCGRNDGCGdbG GG Gb®DGêGb bOn COdOCbDEensDoDDaeatd GUB G@GGSGûê Oê ûbSBêCê Gê © 


emn uCBuEOGOGCGGGdGGGOGCVCCECEGDDDOEO GOGO GBD 6G GOO DED GŞ OG CGE GEO DBD GCG CG GO DOGO PDOGOGCGSOGE SBOE EEE DB GG © O 8 û 


Vo 


وَأمَّا القاس : فَهُوَ رَد د افرع إلى الأضل بعل تَجِمَعهُمَا ٍ في الحُكم. 


(وأمًا الْقَياسُ فهو: رَد القع إلى الأضلٍ بعِلَة تَجْمَعُهُمًَا في 
الحكم). 
قياس الأززٍ عَلَى الْبْرّ في الرَبَا بجَامِع الطعم. 


I mC GCG MH DOGG COGODSDOCOGOGGQOQCGOSEGGSGOoOGGanaGaudndG®SsandGaadaGtGOAOC® GOGO ODNDOCODCEOnNOEODOEODEODSEO GDS DED 6G O © 
mua EGG bBDGGGCVCGGCECEECGECENOGaDBnanDnGEaE GSU bVOOCGOCOG GEGE SGD 6G GO 4G EBD CG EBD COG CE EO OGD GD O BGŞD COCO CG ODOGAGA CD $ŞG COŞ GEG G§Ş O CG © 2 
ewe CdGOCOGGEDDIDDDOEODDEOSD GOD ED COCO CG EOD GOG ŞOP DG CG CGO CGD DESDE GHEHMH GG DOCS SG GCG GEH GOO AG 5 û © ض‎ 
IeueeDDOGOGGOGODNDOGOVGEGODNDGEGCOEDDOEOD GD GG Ş GOG CG OC CGC CDC GOG CODED EEDA HDS GGODSGGGE: GOGO QêQnS DQG & 
IDO GODNODSDnEeE SONO GAGQCGODCOdGCOCOCDOCnCOGOEGD GSD SDSCDOCOCSGDSDCED CDEC OCD CE PD EG OG OCCO LEL CVCODCO CODECS GG 
I1 VYGD O GODODGDSOG CBG POG CO DODO CdGO GBD O BECO BOD CEOCGOG CGO CGD EGCG DED CGD CGC Gg O ŞE CBG EO GCG COCO CGCG CODE COCO ED DOE pwn DOD 
OoO©COCeQGcsunuensneunacaGovnensOéonsG®sSsGSGCeaGnGEnSnRGNSOCOGOGanaCSGGSOCDOGCGGNSGO®DO DOG CG OGG DCO DG GCE COCOVDEDSDG ED GCG O EG ED DBD ED © © © 
ueweoeneGnuneansgeۍsGCob‎ QGQ®so®sno©onananansnaC®cGDSDSBDGCGODOCODECEGdGGOCOQrnoeoOdee®eSEGEGCEDGGSsSGaGnDOonb GG Eb 
eQwmuoeonSVuennananOCoGGEGOSDeogEeonanۍsDnanaNnbdGVGGGDGCGGAGCDGQGDGSDQaQsSsoeseSsEGSGOEDnDDSDCEDOCO‎ RG VOCE SH CEG COG DCE bb ¢ 


CoG GEGCDGOCOCGCEGERDGEGGCGOED VEE DEDEGGECECSGDaAaAmApPGAaQGGCGQGQSGCOGCGGQGGCGêGOa®asSsCBGaneaea®csGCGOCoOnaGdCG GCG C®G GG GD Gê Gê we o 


رَهُوَ يَنْقَسِمُ إلى َة أفْسام» إلى : 
وهو يم , ] 


ES‏ و لقنا 
[ أقسام أ کد | لاقسامالقياس] ا 
J‏ ثلاث سام ؛ ا 
لے 3 و‌ ۱ 1 
(وهرَ r.‏ إلى 1 


.١‏ قياس علَة. 


0 ی 


[قيّاس العلة] 
قياس الْمِلَة: ما كات الْعِلّةٌ فيه مُوجبةَ لْحُكم. 


[قَيَاس الِْلَةٍ] 


(فَقِياس الْعِلَة: ما كائت الْمِلْةٌ فيه مُوجبَةً لِلْحْكّم)ء بِحَيْفُ لا 
يخسن عَقَلا تَحُْلمَهُ عَنْهاء كَقَيّاس الصَرْب عَلى الَّأفيف لِلْوَالِدَيْن في 
الٌخريم . . بعِلَة الإيذَاء. 


I GGODBDOCOCGwuGDnDnCEeEenQdGGDEecgEGRNSO®GGaGRDBDCEGSGOCEGSGGCGOCDBDCERBSRDSDCEVECOGO GERD ONCGOCNSCDGCG GSO GG OVD EO DONO CVO DEH» 
sS anMOG®GGQ@aGG©®©GaGaQDnEGSBGGaGPDPOEOS GOGE GD DGDDOCOEOCODRD O CVCGECEESE GOGO CGO 4G CG COC DOD GEG EDO PDO CGY OCG OCD COG DO DDO GD GO CODD ¢ 
SN O©OGOGCGOCOGCGNCECEGCGOCOGGO NEGO DnDamaGdSnCSCGGOGGSGSGGOGOGGCGOCSGDOGO CGE CEE DEED COS GCOS CO CGB CG CBOE CODED CG CODCOD CGO Eg چ‎ 
.vsKonNlNObOGbGDCGCbGDSOoOQtdOoOGdGConddOoODQSs DOGOCo rG vnCEODb Db DbGDGwouCECeDbHOEoOnmnasGdGQGQCcCa@adGOCoOCGCOGODGQVD DG DBDansdGon®n DS oa ¢ 
DOo©OCBCdnEeaeC®BeGaGatBtGEa Vt EDGSEEOVGDEOEDECEGEG EDED GCG GDPVOEOCOCCOCOGCG GHD OCG CO COG CGC DOGO VG VGŞ DOC CVCŞP ESO CGDG COG O GO ODE CGC DCO GD GED PEŞ O oO 
JD GOG GVGOGDCEGEGOCEOEGELGCECODEGEQRD og EnbSNnNCGGGSGGOGOGRESCSDGOSEDBSBDCEDD CGE DECODES CGD EOC DCDOCODDCEGO DOCG DG OCOSBS GEG GEDO © +¢ 
Oa G®Ba®B Naca ldnboGabc EGON GG CDG CGS VCC GOGE EDCGCGOGLSHSHOCOCEGOCO BDO BDP DCEO VD OCOEO COC DP OCOCGAGA VD EG OATH OGOGOD QAO © © 
Oot GECEG BBCODE GCGDODGORNESDDOVaEADDEPVaAaAGDGDOSGOEBEOCGaEODOGCGD GECE GED GEGE EDS DCO GCG GCG OE VD EG E CGE VDP DCEO COD CGE PO + 
ewS GOGORBGOGGCG GOGO G DECODED GG DOB CGO DCEO CBG O GOD COCECE GOG DBDCECdGOCOCOCOGOGO GOOG DCOCO VDOC DEDEDE OGD ® o 
JD EGON SGD GVO CG GOGO ORNHDOEO Dau COGGEGDODSDGOEOCGDGO VDOC EDED EO ECD EEE GAC CGO DEO DOV O EG PDO CDG OD 0Ş © 


[قيَاس الدَلالّة] 


وقياس الدَلالة هو: الاشتدلال بأد النَظيرين على الآخر» وهو 
I WT TER‏ 


[قِيَاس الدلالَّة] 
(وَقياس الدَلالَّة هُو: الاستِذلاَل بأَحَدِ الئْظِيرَين عَلّى الآخر» وَهُو 
أن کون الْعِلَةٌ دال عَلّى الْحُكم» وَلاً تَكونُ مُوجِبَةٌ لِلْحُكم). 
كَقَيّاس مَالِ الصَْبيّ عَلى مَالِ البّاِغ في وجُوب الرَكاةٍ فيه» بجَامِع 
نه مال نَام. ۰ ۰ 


وَيَجُورٌ أن يُمَّالَ: لا جب في مَال الصَبيّء كما فال به أبُو 


No©ouwmnO©oOnCe GG RGEOCONSG CGO GEOG CG OSG GG BD COCO SG CG CGO CG PDŞg ECE DEG CGO CED COSCO Gg EOC GDC GD ODO CG GC GCG aA EDDC CEG O 5 ® 
N eGBGOEnsausCb Oona ndnunaGټêGGdGODBDCGSGnSRnSsGOGOOnGOuEOD‎ CEG SGOGOma VED DBDGED GOGO SGD OCSGDOCSGD GED E CG OG CG CGE GCG Gg OG DPD o &@ 
INGO GOaGQnDnDSuounmnCGPOGOnueeGOCOGaGnveCD DCG CGadAGASOCODbDGCG an CEOE GGG NRN SD GO OC DOCG GEDO OEO DED COTE SED OGD EOP» 
INO BODOG OSGOGSGSG GOB CED GSS VGOGO EG GEOG OCO GCG GECE CDSG E DOE PCDECO DEC OGD COCO DBD GAGA GOD CG COGS ECG COGO GD SES CGDGD CODE DEG OGOGOGODG ®» 
I) SO GOGOmEuEaGGCGHSHaAanaESGCOGODOCGOG Gans DOGO CGDGODaua SB GCG BOGGS EDO QGaAaADBSDRG DG OCOCOGCECE GED ED BEDO CGO YPŞ ODED COG E. ®» 
(YOM DBDGEG OSG GEDO DGaAGAuEDGOGODanGRhHGdGDGOGODandNwuGGOGO DCAD GEG Va Dama COG E EES GéGdDESED SEDO OG OGOGaDnD GG GOOD Db ®. 
FT ONE SBD EBDE ODEO HAGE GGA CBD GG GOGO PŞgP OCG BD EBODRCOGOGO GCE GCDB SGD GCG GOG ED CODEC GECE EG EBD GEŞ GG ODP EO DEO Da GOGE DEO D ® 


Im OG GOES GGnOaOnunEeGGEoGnCacanGnGAdGGEOGOGDnRONGHOGOSGSGEG GVO C EBE OCORVREGECE SGD GDCE SG CO GOGA GE GO © 


[قياس الشبه] 


ي آل ا ٠ e‏ ~ : ر 


[قياس الشب,] 


لمُىَردد أضْلَب فيلح بأكتَّر هما 
ا 0 e‏ ° 2 
قياس الش مو : الفزع المتردد بين اضلين. فيلحخق باكثر 
(وقياس الشبه هو: الفزع المتر 
شبَها). 
كما في العَبْدِ إذا أثلف؛ فإنه مَتَرَدَدّ في الضمَانِ. . 


E 
دمی“.‎ SL E ت‎ 
٤ . بسن الإإسان الحرٌّ من‎ 


9 
O E 


وهو بالمَال أ شَبهّا من الحر؛ بدليل نه : 


I! EGE GOCGOGRNOVNOE DOG CGCOCCG GORD DCEO DEDE COC TD OGCOAGYVEOEGSGCOGOGCGCDCDESQCGdGQbdOoOunumaCoDnSDE DOGO Ga a a e 
!CVOD OCG GOGO BRD OGCGOG OSO EOD CGO CGD GECE OCGCG OGD EDO GD PD OCG GOCE G§AŞg SBP CEG COG CEG GDGBD ESRA Ca CG aA PŞGŞgG EVDO COCO CGO DGD CE EDO DOGD CGO CG CG © 6© + 
OBO SCC GOpEGOGO SCG G BORNE GCGGCOCGE GOVA OGOGE NEH OCGO DEG O FDŞg DCG E DOGO VDHCGOEGGPDEOEO SGD CE CGO CDC CGO GCG GQ» 
éGuOCOQnn GEORG OCOCEGDaQGmaNlNOGO GBD GO CGO OCOCGCG DOE EOCOGD CGO CGO DO DaO NOG OEGD DCO GOC COGCGGSGS CDG COCOy e 
wo oCeceaeaunnsCeGge neva naoaQGdGdueGĞ6o nveGCGCcoCeGDGDCGCGGQwaneEenNOdGOCbGOGCGGCGGOGQSCED ven OoGDEGODOCDCOaQCGnNSNDDSDOCOQGpo Fy 
oOwmCeGGtGuCGCGCDCECECGECE Ga GDnauansGOGOrS O bGHEGGCGOCOGOCVCGOSBDCDER OGD OCOGSGSSDCGOCGG ESD GDGBD EOE DBD EOC OCOD GCG ODBDORAHCO GG GG © © 
one nEe ECO bG GCGgCo us OCGOGEGCEnEESEGODBDCECEESESDCDECGOGOGOGO GES ECEB BED CGO aA DESH CO TVG O Gg GE SGC EBD CGO CGE GCG CEC DCEO GSE CG EO YG PDE ¢ 
os EuEnCGQGQGQCGdGOEGOQGEGE DGD ECEO SGD SDS ED GSB CEO DG CGOGO GDGBD O SED DBD CG CS CECB COCO SVCD O EG EDED DCO CEG GEG CSB OCOCGD COGAN DEG QO Q4 ¢ ¢ 
uwe OSGSECOGOGObDCDGCGdDGDE GG CO GD CD OCO GG SGD COG CGŞG O CEBŞg GOŞ GP EB GEG CG BG BDC OSCE GCE GD Gg E CG BD CG BD SG GEGE COCO CGE CE EG RGD CEB DBO ¢ 


eQ©a©ceovnv dg OCon Ee GGOCOdGCeoeGdGdueGb GSB EGEEGOGGSGGCGCGCGC GOG GEG VHD OEOGSGESEDDBGDCECE GEG GEGE GEO PGE SGD EO GCG COCO DOGO DBD ED FB o © 


[بعض شروط الفرع] 


ومن شزط الفزع : 


أكون فاا لاض 


[بعض شروط الفرع] 


(ومِن شرْط ازع : أن کون فاا للأضل) فِيمَا يُجْمٌَ به بيهم 
للحكم؛ اێ : أن يُجْمَعَ نما بمْناسب لل 


Imo DB CEG EGEGOEOGEO GC OCODCECGCGOGOGO GG Gg OG GBD CG GECE CG COG CG GOED DED Pg OCG DGGE CGDBSDCOCO GOGO DCG CG DEO CEG GC EOD © ŞG ŞO DBD OG ’B © + 
ISO OGOGDOGSGSESEm DEC GON COGOGO GOD OOS COCOEROCOCGBDOSGSBSnROCO GPO CGO GOVE GO GOD DbDCOGOmoOoOpmOuOeE YOU GO © 
IOC SADC OGODDOEOGDOEO GEDE CG OSB COD CGC DBD EOE DCEO BED Sa ED EGBG CEG COG GEG GOG CG GCG COG DCG bG CG CEO DDO Sa GEDO DOD GOD DGD OGO DB CE ® > 
I1I 0O GO GSGGOGREG®G®GG®SENEA GG DEG DGGE GOVDGGCGOGGOGOGOO©O GG GEG BGO GCG CDCDECE CGD CE CGD CG FBŞDP OG COD COG GEG GOG SEED EG DGD GOG DBD GOG O CG E 
1€ GOGE SGD OG ŞO COG QGP OHRGSCGGCGDDEea®sgaGeGgGeGGnBnDEG CG GOD GCG OCOOCO GSP aDSDEME GOGO GO GEO CGC GOG CG CG GCG bG oa RM © e 
IOC OEY GOGE KHKDŞDO SGD GGG CGCGCQGDRESRGCGG SBD GOG GD OEO CGD ED COC CE CGCOGOGdG EOC GER GCG Aaa ECG GOODE CED GCG CGE CGO GBD G a DER 6E +۰ 
Ee eEERPOGECE CGC ECECEC SDD OGD DBD GO DOO GG CG DBD COCO CG CG DBD CGC CECE GAGS DED PDO GG DCDDED CG BD DEG ECE CD GED GEDO CED GOG GCE GOGO PD pC. 
Oden GCnEanan GR GERCGGaGCDGOnan EO GO NCO SDEGECECE CCG QGQAGOSDRNR Ca GDR DGO DG GONE GOGO O©O GOG ©0 © OG 5B a 
GOOG OnCGQGCeuenEGE GEG DEDRNRNCGaAaAQPNEGSCEO COED EGO CDOS CECEECE GCG OCGOGOCOCGVDCOCOD GCG CDE GG ECE RBDCOGSGCECONHGDbDEDOGOGODSGGOdDQê bê 


CGH OGOGHNOGOGVGEGEEE GC OGCECE GDS OG BD CEO EBD CGO CO CODES CO SG COCO CGD CEG GO SG COŞ GOOG GOG PŞg OG GEŞ OCG EBC GCG DBA BHO GD CED EŞ CO GCE DSB CE E û ê 


[بعض شروط الأصلٍ] 


وَمِن شزط الأضلٍ: 


[بعض شروط الأصلٍ] 


(وَمِن شزط الأضلٍ: أن يَكونَ تابنا بدَلِيلٍ مُنَفَقٍ عَلَيهِ بَينَ 
الخصضَمَين) ليكو القَيّاس حْجْة على الْحَضم. 


I euCbCEenEeGEGEDPRGOEOCGDGEGOGSGOEORSROCOCGDCO COREE COED SED CED COCO SGD BCE CGO CDC EGE LD COG OCOD COCO OC PDO DA COCOCECA CECE ECOG O ¢ ¢ 
I OGCGODBDOEGOGCGOGSGGCGE GEG GOO BEG DBD COCO COG COAG CG CBG GOG CG CG COCO GOG CGD CGO GD EO GEOG GD GEG CG COG Bg COE DBD ECG COCO DBD CEC DBD CO CG EO CLG ED EO Gg aE PŞÈ Dê © 
Deed O©OQCQdnO©onCdédCnenOoOcg gue EeGgVCEVCDOVOESECGOVOCECGCECEGVCDDESESVDDOVDEDED CE OSDOVCDOVGOEOVCEOSGD OGG GOOG OCG OG OGG GOGO CG OCS QGQaaAGA Daa ®e 
Dewen GEGEGEEG ECG CEG GD VED GO CSGO CG GOC GD CGC GD COG DGD EG BG CGŞ COC DBD ED CD COCO CO DBD CG CG EBC COCO GCE GOG CGD GCG OC DCO DGD CE DCE VG COE CG CE ŞE 
O GRNRNGDOCEOE GDC DOG CDGCRDRD GOG GCGEOGDG GCG GG 6G GOC GO GCG GDC OGD GOGO GOGO CGO CGC GD aA Gg O BEGE Gg OG BD E BP COE CGB COE BSB CO © o 
NOG GOVNROGCGGEGOSNCECEdG GEC ECERNOGORNCEO GOG SED GORD GEG CEO CDE CGO DODO DOD DCO CVDOVCDOCGCGGVDSGCG GCG OCG OOO: 
I OG BE GCE OG SG EG CBD GED GOGO CG COCO GD CG GO CG DBD OCG BDO CBGDCOGO BŞۆ‎ CGO CEO GCG GAGA BOG BG OG GOGA CGD CG OG CG BD OG BD O BO COG GOG EBD Gg COG Gg PD EOE OD GEG PP © 
IO DGOOGOGONGHGOGOGOGONOCOGGGCG GCG GOGO CG GV OGDCGCGO GOOG COGO GCG GOG GEOG CG CG CGC GO OCG EDR O DDS G&G a a 


JIG DHOGOEOEGOEOEGSGSOEOGGOEONOCGOCECGGDGEH GOH OCO GOGO COCGCGOCOGODNDORNHN GOGO COG GCE GECE bVGDOCGCE GEGE VGA O GG GQ © 6 @ ¢ 


[إبعض شروط العلة] 


ومن شَرط العلة: 


أن تطرد في مَعْلُولاتهاء فلا تقض لَفْطًاء وَلاً مَعْتّى. 


[بعض شروط العلة] 


(ومن شط العلة أن تطرد في مَعْلولاتهاء فلا تُنْتَقَّض لَفْظاء وَل 
مَعْنّی). 


° اه ھ : 


لمَظا: بأن صَدَقّت الأَوْصَاف المَْعَبّرٌ بها عَنْها في صُورَةَ بذونِ 
الحكم. 


ا مَعْئّى: أن وْجد الْمَعْتَى الْمُعَلْلٍ به في صَورَةٍ بدونِ الْحُكم. 
فَسَدَ الْقَيَاس. 


meu GdGouRHREGEESEOEGODBDODD ECG GEDE DCO CED CEO SGD GEDE OCOD GAGOGC CEO PDE CG PDO CGCG OGD O DGD GOCCECEO CG OVO GOGO KG OCD OKEHECE CGO QO ê +¢ 


8 الاول: کان يقال في القتل بمثقل : «إنه قتل عمد عدوان؛ 
فج ره القصاص ٠‏ کالقتّل بالمخدد». 


a وھ‎ E e م‎ o 8 ror 
ينمض ذلك بمتل الوَالِدِ ولده؛ فإنه لا يجب به قصاصض.‎ 
: 8 0 


we oSoesenugoegnprEn:nSOCGOGCGdGAGGCdGGGuEaOsSsQG@©GGOGC®DG@GOCDGRSRGEGCGESDESD Ga EOE COGOCOCONS GCG GCG bCOCCOCGaAGACDCG CEE EDA GN ¢ 
IPOS BGG OEDnDREnn navgund RGSC®dGdêdCêOGCGDGRNR GG ODEO CGCG DEDE CODD a Ea SGA CGO DCD VD GD GOG VOD Gg ED CED SEEDO GEG DO 
ISE BOBS BDSG COERCED GL GOGO CG QAGOAORGODG AG OGOCECO DGC DBD CED GEG RDO CD CED GEDE GO Da E DGC GOGO OCOOGVOGOGSGDOGORaA GEO VO 
I OSa@“aG®GGGCGGlHGCGGC®BGSBCEOCOnOGOEaAGaAaAmaGuGbHaGQpPp ECE GOO GOGOCHGCEG GOD DQGG ADOC GSODOCGO CVG ONO GD e 
reesu®uGldGnsnGgCêG®SsGaGcasD®c con GSGoeonoeornEGOGSHEGSGGEGSOSGDOCOGAGQ SCO bGCOGO GOC GCS OCO GERD OCOGSGDBEaEA DAC CGO DCE CGO DN ODaGQDo se 
ron uvNOEGOnNnGtGSGéGGGCGCG GDC aGDEeEnSBDNSGOCGOGODEGSGO SG QGQEGSGCGEE GOG OTELA A DOD DGGE EDR O PORE GQ? # © ® 
nen G6SnSEoeonuvnungdiansCGogn¢tb unGټGdsidgsGCGGCSGGSsgCS‎ an GSGCE ESD EGG CHSHGHGEGO GD GG CGO BDA GG CSG GEG CECE CODEC EGO # © 
N OuO®G®BGGGnGceSsDEBENSSgOnNnNGgCGnCEHGAa GD G GAGES DCDSGDCEOCGOGSGCESDDEbdDaAaAQDRERCGOCOCOEQOACCG Ga O GDS ODE ¢ 
JI OGO©GOGGOGODOGanansenvewueueuevEgnNnNGCrNGCGGCGGESEGOCGCGGGOGODA GOGE SEBE SED CODED OG ODORS COGOCG OCGA D GGG sS ¢ 
so©oQedGdGAGNdGټGgGaGada®a®so®s‎ Sgn CeoeonCéonGéGQRGqoOoOCbCt GEOG OCOCOGOCGOCOGOGOQO GORD GOEGADOCOSGDO CORO dGGGESRVODOGQGDGOnae ®» 
Nouns G©GOCniGCGټGGSsSGEHGGEGnOECOnSaE‎ CGS ODDO GSGENOCOGOGE GEC GGA DCG CGO VDE CDE GED COD EG BDC QA GOO» 


e‏ والثّانى : کان فال «تجبُ الرَكاه و ف في المَوّاشي ¢ ي؛ لدفع خاجة 


IewewSEEGHOSQOGGDQGQGQG GD OCGCGO DG ASA OVD OVDCERHOND EGCG COCGCGOCOCGODOCGOCO CRD OCGCGORNORNE CEC DONSN GG COD OCG OG COGO GOG ¢ 
Io oneDmneseGb ®sGCoGonٗ‫GOCoOCGCeGNGdG CG VOVDCECOGESKDEOCGECEQC OSE CSGO GCGOCOCOGCGCGVEO GED SBD CGO COO DDG GOCOnBDOCGOE Yo FF 
1 WG CESED OSGD GOOD GCG CAG COG COG OCG OGG CEG CEG PŞg GOŞ GEGE GD E CD CEGD GCE GAG CGO DG CEO Gg EO CGO bG O ŞEŞ EDED SCE CD D DCO CO LGB E PFO GEDO © Cp 
OCDE GORE OCOCEOSOPRORNPERCOCOGOOGOGCGOGOGCOCOOCOGCGCGCSGCGDO CG SDD ESD ECD CE EGE COCO CGD COCO GO BDRDRPOCOCGODED SDE EDED EE CGO © CoE © 
oso VoeDanensecenaeanoeovEeneseGOndGn®ebSbCOCtGOnvnOCOvgEEnDeDE GECE CDCGOCGOCGDCOECGCVGODEDSOEOEDGOGODGEGCOEGD Gee 
©OÖOOODNDGCCOGOCGONOGOOGOGEOSNEOGNDGSGECEOE GOG naCGCEGbKHDEGCGOCG DODO VDCOCaAaADBDaADEGOnwuGCGOCOCECEOCOCODGOGODBDCGCOGOVDOCODDORN o ® 
éÖ©wensansecedndaQavnCegGDOEODGGdGGQAGQCDOCOG GECE OEOCD ECO SEB EODSDOCOCGQVQGEGSCECEO CORNED E ED SGD CEO COCO OGOCG OCG CGO GROG Oe 
une nsOaoGoaononCcecGcoCGnncnboC®cQGoG nG avnOoOnoeoevSVOEODGSDanGnGgncsdGdoêotidoGdonvnvEeۍ®svoenenceuaSCeênCêo‎ sbsGۍsadêvrvroQo‎ vee 
onun nmnnEeEeVNOEGovnObOGngnesSBSsaGaGEDBDEOGONDCOCG EOD OVDECEOGDnEDERHOCODNDGEOD SGD EDGED ODOC DDG GHGCVDGSGG Dee 
onun DSDGEDOGOCGGSGuCGaGarnGdêGQdOGSGDCGCEO DCEO CGO GDPRaAaAmEGODROGOHNOCOCGO GE DCD GHD DDO CSG GAC CGDSGaGGAG DGGE PD o 
Ooo oeonDnuGenOoOnEeEenOnKSGSGGSGDGSGSBROCODSGSD ECO CGOCO CGD GCG EGE CGE ESD SDC GBSDCGOGOGCGODOGOS GSO DDR DB © © 


[بعض شروط الخكم] 


وَالحُكَمُ: هُو الْمَجِلُوبُ لِلْيلة. 


(وَمِن شط الحكم أن يَكونَ مثل العلة في النفي وَالإثباتِ) أي : 


(وَالْعلةٌ: هى الْجَالبَة للحكم) بمَُاسَبيَهًا لهُ. 
(والحْكمٌُ: هو الْمَجْلُوبُ للْعلَة) لما ذكرَ. 


o©wueannCeaeencGeqb uvrEeGGCGOCOGQbdGQbdCo Geo nuGnGansgGnGCoanaC®BOCGDOCOCnGGaGQGGSBSGSGOGOCDG GOC CO BDO CGD CGOCED CG CODD CGOQGdGG ¢ QO e 
uwaoaonb angGouuEeauOEeoGgC®DGSCnnsCnGgGSGVEOoOGGG GHB GCG OCG COGCEGDBDaEACGSaODBSDECEO PND ECOG EDGD GOGO COCO EDGES DCO GG GSGEAOAGGCECE GS DSD PEOO a ¢ 
owOeGeonmuauanuD oun vsgeGcegeceundnsbۍnnsGdG‎ ND OoOGEGEDCGDPGCGOCGQGaEaOGOnEOanESDOCDE GOGO CG GOGO DODnDaSHaSdEeE QO ©6 © ¢ 
OnwonwnOoOnNEDGSGDCEGOCGOCGnDnDCGDBDEGDCGEGEGHGHG VG CG DOGO DODO DanmGgnEeEEODNDDNDGOGOCGDOCGCOCOCGOCGODBDGCDOCOGaAaGSdGSGGSG ® GD QoQ +¥ 
Nove eSsna®sD anaagnveogGuuEPVNECEGOGOC©cdbddéGcb GéGQSGGOunbdDG Gn CoeonGDECGDGaGadbG db dac cnvwoaoavwvenevwenenGSGoeoPnOéOs ¢ 
SOOO SO BOGE GSGCaQndGDnSsEGESsSD ENE bCOCCOGECSGDOVOGOCGCGCGOGOGOSED BEDO RSD OCO SGD CODED OSB EOD OCDE CDGDCGCGCOCOmaODaDBnDGEG PD GUO ¢ 
COONDNOGQVDEGVNOGGEOGODQdGQGGuEnDOEGODnDODEDGSGOGaGnGaQaGAGADGCG DGB GOG DCG VOD DDG DLSAGDCECGAGD ODDO Sa KD O DD D> &. 


Ono aeGEGEGOnGeaabۍscuGĞGueGSBGoeovneuEeCGêvnensgnebcdadécbcuecbncdusguapnpaGan®caaoasaunacuaoacdbdtdgnd‎ vo vre oen neee © 


حطر والإباحة 


1۸٩ 


[الْحَظْرٌ وَالإباكة] 


وَأمّا الحظرٌ وَالابَاخة: 


(الْحَظر والإجاحة] 


(وَأمّا الْحَظرٌ وَالإبَاحةٌ). 


INCH OGOCGONESEOGOVDESE CDE HODE E@EA GD OCOCOCOCEOCGCVCGODOCOSODPDEGOCOGODEGDGOCGOGCG GEOR CECE DOCCODDOCCOD GAGADGEG PDO o 
en ©SC®uGESECGOQVOQCGCOnaVDEG GOGO GCG GODGQECENVEOGCGOCSCEGOSGCGOCGECESGDECEDVDOGGAGODDE GOOG CGCOGOCGOEODVDECGOhHOSOC©O DS DP» 8» 
I eEOEO BSG EOEODMDaGOG DGD GOGOQCGQCE aE OCOD OCOCSGD EGGS CGO CG GOG VDE CD COCO CBD CGC OGG OSG CGO CGC DDS PDC CGO SD VOCE pa ode 
IEC ECEO GHG GBDHOCO GHG CG GOGE GOED GECE GD CEG Şg EGCG 2G CG CGC OG DCO DBE CGO DBD COCO CGO GSHSOSD CSG COG Gg COŞ GEO CG GE CG EŞ DaQCDGDCEGO GPE GG © ®» 
1 SESE OG OGODOGOGO SGD GC PDŞP DECODED OCG CEG CO CBE Şg DOCG CG PŞ OC Gg OCOD DBD CEG GEG DEEDS DOE CGO DEC OCOCGCGDEOEO Ga DBD BEG CGO ODED 
CENA OGOCRGRCOCEGO SEDO SDS 4A BDO VGŞg EEOC BDAC CG CGC OSE GD OCG GO EGO EDEB COCOG GCG CG GC GC EDP GC COG GOD ED PRPO DOCG SDE ED Gg GOA» e 
VoD OCGOCOCOGOnDENROGEGDBDCGCGOGOCGODESDEGSGHOEOCECE CED CGOVCGCECdGGEGDEOEOCVCOGOCdCDCECeCOEOnCOCOVOnSsOowceEaNDQGdGenSsEnEeGODnoOoa a 
Ooua©wmnuan®nG®GD Oona nDnCodOovnvnvnvCdGQiGo buna GEGEENEDnDGOVGCECE GOGE CDE GEOG D ODO GO CG ODA DCGCG DGG G4 © oe 
OSsSoOonsunnpnGnCKGOGQGdGCEGSGnEea DOGG CSG GOGH GGSG GD DGD CECG DG DCE Ga GG DDC OCOGAGA DCE DHE GSO EG GG Coe o 
uO EnGCVGGHnGOCOSGD GOGO DGODGOCGCESDEKEGQG DOGS OCOGSG VP OGSGOCOGSGCSDCEOGOGGAGODOO GOGO DCGD EOS DSDDSD ODODE ¢ 
Oo GOES EKEGGnREGBDCGEODanNCECEDGDGOGODNDE GCG GODS EOEO SGD EO ROCOGQCDCDDRNRGOCDCOGODnVGOGOCGGAGAOGOnoeovwONman DED ¢ 


[ما هو الأصل في الأشياء؟] 


EUT E Na 
ا‎ 
إن لم يُوجذ في السَرِيعَة ما يذل عَلّى الإبَاحَة ينَمَسَك بالأضلِء‎ 

وهو الحظرٌ. 


[ما هو الأصل في الأشياء؟] 


(فمن الاس مَن يَقُولٌ: إن الأشياء) بَعْدَ الْبَعْنَةَ (عَلّى الْحَظر)؛ 
أي : على صِنَة ِي لطر (إلا ما أباحنة الشريفة 


(قإن لَمْ يُوجذ في الشَرِيعَة مَا يذل عَلّى الإبَاحة مسك بالأضل» 
وَهُوَ الْحَظرٌ). 


(SESE GED OEOGAGAGNGGEHCGO GCDB GOG FGŞ EO COG GCG ED CO BG GOGO DCE GEG CEG COC GD CG CGŞg GD EOD COG DO CGO OCG ED CD CGO CGD CEG OGCDP CE ODO OGO e ¢ 
INOS EGCG CGOdGOGOEO GOGA DO BDO aEaODCO COG CGODEDmSCGODEODaGOnmCG ODODE DOmSOEODNDODOCOCEGDnSDOOGo©o 
ISOS GOGOPSOGOCDOEGO ESED CEGCEGQDSBaGQDEOEDOEGDEDGSGDOGOGO GD GOG CEG ECG COG GED EDD GCG GOD EO CCG CODD ORF GO DOSED SG DOE GD EDED ECG COCO E GO ©. ® 
I OEDREGGOSOGOCDGDaGuEGCGbDGCGnansgDOCGODCGmGEGnNCGODanmeNdG DEDE SGD ED GE EDED COCOCED GCG ODaGOCVOGCECEGSGCEGCECE DGD GG OG © @ » 
emu DBDEGCGGdGOGOG SDE CGCOGCGOEEEBEGdGOG GSC GCG GOCODGOGDED CG GaaO DCG DG COCO CD GCOS EDD GOGE SGD GG GEO DO 
IME GEOG DODNHCECEO GEESE HD CECEO GOG DG OCG OCOD SCG CG GEO aA DGD DOGG CGDOEODGEDE DEC GDC SGA CDPD GCG CO DOGO PD ¢ 


ومن الاس من ول بضده» وهو أن الأضل فی اللا الإأباحخة» 
إلا ما حَظرَهُ السَرْعُ. 


(وَمِن النَاس مَنْ يَقُول بضِدَه» وَهُو أن الأضلَ في الأشياء) بَعْدَ 
بعت انها عَلى (الإباحةء إلا ما حَظَرَهُ الشرْعٌ). 

© والصّجيح النَفصيل وهو: 
أل الْمَضَارًّ عَلّى التَّحريم. 
- والمتافع عَلى الجل. 

ما قبْلَّ الْبَعْكة فلا ححُم يَعَلَقُ بأَحدٍ؛ لايِمَاءِ الرْسُولِ الْمُوصل 


I ESE DOGOGOGSBSGAGG®GG@GRBRGOGCDOGaAaAGESRDGCDaAaACDGOCOGRDBDRGDGCDGDBDORSRO SD GECE SD ODED COE ODE COC GOED OG O EYŞ COG PED QOD a. 
IEG GDBDOGORNRG@GOGGGaGDREGSGGDGAGaCDGaGDBDGCGOCDGCGDNSGGSGGCGCGDOCOOCORSGDDCDE SDE REGED CE DG CODCOD EO CGE ODO EGO EGCG DESO CDE GO. ¢ 
ICE CG GODBDOCOGOCdGCGOGOGSED EDED OGG COGO CCG OC TEGD OC BG OTD OSG CGOG@GOCBD CSG CODCOD CO BDO BG GCG DOD CEDCED DDO PREG CEC DEG COCO OG O PDO ® +¢ 
IOS ODDEGOCGCGCGGQOdGOdGO EDGR CGDCOCO GOC OSDOCGOGHGGCGOGCGGCGCGD OG DRO GG DBDCG GG COD COCO CGD O BDO CD CO BG EOC DRDO BD SG O PDE CGD EO E 
1| G6 GOGO BDP GGG GD GGG BG E OG ECO CECE GOG DGGE D CECE PD OGOCGOG CGD COC DEO EHDA DBD GEOG EO BG GO BG O Gg COE Gg Gg GBD COE CGD COCO DBD GOG CGB CD CG COE CO CE e 
I1I OG GOGO GOGO GOGO GVGQGODECE GG ODODE GOED GOGO tGOGOGG GCG CGC O DDG DBDDCGDGDDGAGS SG DOS DGD CG DODO OGSG COE 6© o. 

IOOéGODbDOGOEOHGHDOOGOGOSGESESE CGD E GD GEOG GS Gg EPG OEOD E BD OCEOGSGHOG OGG CGO CGD ODO DG DaAaADaAaAGDSGOGOGDBDGDBDGaGQGDGOEG GSO O©GDbD Do 
I1I 6G GOGO OCOBHDEOEOGOGOCGO GEGE GEDE GOGO PDA GCGOEODESES GES GEH GO OOS OCECDOCOdG SED dGAGG OGD ODEO OGO GEG OBS GDBSCGOGSGGAaGQCGGESGDSD OD ® © 


IO bHMDOGODOGOG EGS VG OG CGO CGE DCG GEG GO DOGO GOED CECEGCGECEOAOSGDGSGSOEBSBD SED OGD OGD CCD GOD OGG CGO bDGDO GOD DbBHG GOG GG bO ¢ GG © Q4 6 چ‎ 


[اشْيَضحَابُ الْحَالٍ] 


ا 8 »2 و ء و 7يو ت ۶ه و ا ت 
ومعی استصحاب الحال : ان بستصحب الاصل عند ع الدليل 


[اشْتَصْحَابُ الحال] 
(وَمَعْتَى اسَبَضخاب الْحال) الذي يتح به كَمَا ساي : 
(أن يَُْضَحَبَ الأضل) أي: الْعَدَمُ الأضلِيُ (عِندَ عَدَم الدَلِيل 
الشزعئ). ۰ 
بان لَمْ يَجذه الْمُجَهِدٌ بَعْدَ البَحْثِ عَنهُ بقذر الطاقة؛ كان لَمْ يَجذ 
ليلا على وْجُوب صَوْم رجب فَيَمُول: لا يَجِبُ؛ باسْيَضحاب الحَال؛ 
ئ العدم الأضلىّ. 


©OGOonClbnGgnbcuGêG cen Ggne®enCeo Gnd uGgeunanenpDnp an uD®etsgoSsCnenDangGVDEDDCBDGEGCSBEDVEEQCGOOCOGOVOGOGaGtGOoOv orn eG ê oe 
GO BOnOGbGonbnaeailinGSCGéEéGnOCEOnG uid GcoOCoۍnOGONnacdGCGGgGGtGavctGnabGOEOnspEaG®dGVECGGSGSOGOu®uGdGOColntQgGgGanaappoaodê‎ + 
A i O E aê a AE a OEE aê mC ê e r A A a a a A e e e a 
a. m»GټGOGCGanCECEbBRGGuGgCDbD‎ Gnu GGCGunnbQaganRnRaldGCEBEGSGGGEGECEN DEG GSBGSGDOCOGOCED PEED CGEGDVDECEGEGEGOGAGA CGO DDE CE GEDO o ¢ 
OOO SBSECcGEeGEGEOEOCdGEEoEDCGbGOEoOncgdéGnaeaGdGCdoOancnOCOQGQnEeEeD On GCECREnNCEGOGONECEO CDG DEDESVDOnNOnNnSGDCGOCGanDPDOaQneGgG a ® 


ا انات الو الى ر 


نبوت آمر فى الرّمَن الثانى؛ لوه فى الاوّل. 

فحجة علدنا دون الحنَمكَة. 

فلا ركام عنْدَنًا في عشرينَ دينَّارًا ناقصَة تروج روا الكاملة 
بالا س 0 م ات 


4۷ 


[ترتيبٌ الأدلة والترجيخ بينها] 


وأَمًا الأدِلة 


[ترتيبٌ الأدلة والترجيخ بينها] 


(وَأمًا الأدلةً): 


F1 PO GOGGCOGODCGOGOGKGOGOMSGEGO GD EG CGO ESESROGOCGCDGDODO SHO DDO ED GEG DBD SBD DCG BDO CED GEDE CGE BG GCG OCG GOG DbBDPCOCOLDD EO DGD OCG OGD CED SES bO © 
JI ede CeGgGnOoOnEesSseonsGogEe SG GOEOGSGSG SCO GaQmOoeomEeGNRN GCG CGOQGCGCGOCOmuGnBDa GOH OCG QO GOGO DEDE DBD OCOD GE GOGO GCG BEB DB 5 e 
I on oGEGGOCOCGCGCdGbGOSD GROG E BHCC GEGE GD GCG CD CEG BDO CSG CGD GEG HACO VG GO COG DDG DBD GO DCO CED CG OCB aE CY O CGD EOC OCOD O QQ a ¢ 
I/O OG OGOGOGSOnEOEO DOGG ODO GDSDSCGODaGD EBDE COE GOGO CDG OCOCOGOG CGD ED GD EG GD DCE GCE CGO GOG GOC DH O GODS QGGCeE®Ce a 
Ie ODEO EEOEO COG OGOGODSNDbDOCOaG ED GEG O GOC DCGQGOGOCOD aE GO CGO CG DBD O GBD GCC CE SG EOE DDO KG O CG COCO CADE NHR GF QQ ¢ 
IeoeoeGOGO ED OG GGA OGODED DE GBD O BGP COED CGC CGD PŞۉED‎ DGD ED GD BDP E CG CBD CSG COED CSG BDP GEG CGO GDP GOOG GO BDP CEO PCG EA Gg GO PDD ED GDC O DDE OEGDe 
SHO DD ODOC SGB SDPO GOGO CGDED CGO CDEC BCE GAO YC OCG CaA DOSED EOE VDC GCE ED CED CED CODEC DGD GED CGO ECO EDD O © ©» 
OWES OCOD GECGDGD OG CO GD GOGE GACSGD CEO DG OGD CGC DCG O RCO DDERNRGOEO DOGO OG GOC QO CDOEO Da bOCECEGOGOG CEO CDEC DCO DNR GEF FG © © ¢ 
COE GCOS GED SDE DEO CDE COG PDO ODEO GD DCO GO COG CG COCO ba DCEO CGD EOEO DG COG Oda DNR ERGO PDO GEGEGOGDGCaê ®» 

uG San uavggOCOCGCEO GOGH CGa ENDE CGCGEGCOCOGCGCG GGG GD ED BDŞD EGO COG GO DO FSD CG GEA CG aE Bg GCG OCG CGO bO CGO GGA DERGE OSG. ® 

ovYENCGQGNOGuSEGdGVE GGG EBSCO VGOGEO VDOC PDE BD CO CD CEO SCO O GCOCGCCGOE EDD aA CGO CBE CDE QVGOG COG GCGO EGO CDE CEG CD ED CO Û ECE GCG PF ¢ 


GQ nBnEebdEegEeEGdGVEYOGOGGOCORBSCGEN EDD GEG GD EDC E GDCOCGGG EG COCO GE GD CO CE GD SG ODO SG GD CG CODE Gg E DCO CDG CGD EG GED DD CEB oO ©6 ۰ 


[تَقَدِيمُ الجَلِيّ عَلَّى الْحَفِيّ] 


[تَقَدِيمُ الجَلِيّ عَلَى الْحَفِيّ] 


(فيْقَدم الى منها على الخفيئ) ذلك : «کالظاهر» وَ«الْمُوَوّل»؛ 
يمد اللْفْظ فى مَعْنَاهُ الْحَقَيقَىْ عَلَّى مَعْنَاهُ الْمَجازىّ. 


I O©6GOD®DGGCGODBDGDEOENOCOGOCOQGQGGEGGaAaAHNSHGSGDGSGCDECEGOSCGCOGSGnNODSGCGODOGOCGSCGOGODGGCGGAGOCOCO DOGO DCOGOCEDOESCGDDS COG OGO DD © QQ ©» 
POY EOE OGOGVOGOGOECG GOG GP ECOCO PD ODO CD GOD PDG EGCG OGO ECO CD GD COGO VD OCD EGO OC DBD OEDEOD SD OCD OO CGD GOGO CD OPPO COED GOGO O ¢ 
None uEGENVAQGCGEHOGCGOGCG GD EOC BEG BDP CGO DEC GC OEO TCO CODD CO DOD GEG VOG GEC VD SED VGCG COCO GEG CGO VGC COG COC CGC DO CDDP E oO FC 
wm ORNHNCORNHNDSDSOCORSRSDBDOCG EEE GOGGEG ECG DEOEOEO SDD CECE CG GE CODED DEED SEDE GD EOCECHNOCGCGDCOEDGCEOGCGCGD ESE GD 
"HMO DSGRNSRGSGDREGCSGGSDGCGRCEGCSGGRCnaEa GCE ED EOC ENO DOCED GDGBD GCOS SGD EDDC DDO DEDEDE DGEG DG CDCE EDE EDD FH © 
JIRMO@®G®GG@HGGSGGSGCDSDOCOGSBREED CGO GE CGD GGDECCGOCEDBSDOEOE DED GSGSDCDGSCOCEGODCD SCONCE GSGCOGO DOD DRDa@aA CGD SCOR ODO Ap 
IHO®GGSGCoCecednbd sung rnGucdo urn uigټganGG®sGC®Gn®sG®sgSsav®cCldneGdGoConnbnavgand‎ Qo nCboQdG6buCbcG6b Cee dOonocoCcegDaposbea 
IEE @GBGEBEOCONCGGCECEGCGDOuOCDGEGNHNENGQGENHC@GDC@a GCG GSGCDSCOGODEDSDDOCOGDEOEOnCEenCdDoddGgC Ee GEGE Odo ue ebSOoanDnas «e 
PP PGO©EGEVSEOEGHOCOGCOCOCGCGVGGEOGDGCGNSDOGOG GO DG O GO BD CEO ECO CVCO BCC GOGO CGD GAGOCO CGC DPE CGO GCG GD O CEOS GED DBD © +? © ¢ 
mun OuONBNOGORNHNCGDBDGGOCOBDBDGEGEHGEBED GCG GSO CD ECOG OCOCOCGCGCOGOCGCGCG VG CEC CG GC BD COE DO GOCCP ED CDEC VŞ GD CVCŞGOCOC GCG EGO GCG GO CG GCG PD a © 


وَالْمُوجبٌ للم عَلّى الْمُوجب لِلظنْ. 


[َتَقَدِيمُ المُوجب للعلم على المُوجب إلظن] 


(والمُوجِبُ ليلم على المُوجب لِلظنَ) ذلك «كالمُتَوَاير 
و«الآخاد»» يدم الأول إا ا کن عام فيْخص بالثاني› کم َقَدمَ 


من تَخصيص الكتَاب بالسئّة. 


GC O©oOnNGnEe VY OG OGSGSFgOGGSG GG OG GO GCE DGDGgOCOCO DRE GDCO DG DCG COGODSGaAaADGCGOGODVDECE GSD EO SG EDD CG CEC DCEO SED EDED O GGG CODE DO ¢ 
O©OGwuCEGEGDCGGESaCGdGCGdGDEDGEGO GEG OGG SG BDP PDO COCO DBD EG SBD GCG CGO BCE BD COC DBD EOD COC OE PDE COG GOGO CGO Da O CEG VCE ED OGD. 
oOo©CODnDENDOEOGCSGD GG OG GOGO BEG BD COD OGG OCG E DBD EO SG OE ŞE O EG Bg E BD ECDC GAGA CV OD EO CD OCG CGC OCG ODEO VECO GEGED Da $» 
VODOGOEODEEGHOSGaDGCGODGDEDaEOCGEaEnNCGCOCOCG GCG CGC GEA RRO DOG DODGE DOCOCECHGHCGOE DEED CODD GOGO CODED DODO CED bG PD ¢ 
uéGĞÖe©EBNOGCGCdGQGCGCdDeGoeonsEens se GSG ObOn®nGOGOvpOEGSGGESGEGSGSGDBD DCG ESGE CGD BOG GCC GOGCGCGED GEO CGO DCE DED CGE DO COD COG GCS CGD CSCO DD oO PO ¢ 
OGĞÖOnGEGEEBEdSbOOuEu EEE DSDCEGdGGdGGOGERGOSGOEGO DESDE DED GEDE CEO GCE OCS GD G OCD EDED COCO CGC DOD EGEGOC NEDO CGO GaEAOCG GE DOGO © © 
OGODBnanBanuvGOGCGCGgEeQgenueEeCGCGOCGOCOCcdConoeoeEneGECdGOCG GODDESSES DOCCODDOCCOD ECE CGC GAGAS OSGeo 
VO GOCHObDnRNGEVNOHGGCGOCOGOGOS OEE DODDGCG GOG OGOAGAOG SDE GED CGO CG GOG EDP EGCG CGD OC CG CEC GOD bd GCE EOE SGD Gg OCOD COCO CD COB ED PCED O ®» 
SOG DOSBDDEDCGCGESGS GEDO RNROGOQSGOGGCDEGOCGCGOGOGSGONOGOCOaGCEGSGCOGEGGDOGOSE SDE CCC CGD CODED GO DO GBD O 6 o 


Kocecoeoenۍeunnenean®ceb‎ CbetGucegnDnceaunanspn cb ٗCobۍnb‎ ERED RSBSOCOQCGOGOCEGGaOCEGSCESCGOVGCAGOOCOEOSBGD ECDC COCOCGOGDPEROCGGCDODaG n 


[تقدِيم النطقٍ على القِيّاس] 


اما فص بالْقِيَاس كما تَمَدمَ. 


IEE QGGCGOGCVDGE EDS CSE GO CCC SDE QCD GCG GED BDO SECDE CG SGC CODEC CODE EO EDED CEO RGD O DCEO GOGO COGS aAGC@GO CD GOG QGP o 
IE ED OO GEDE CG SCS VGESEVODCGCGO GCG VDE SEE CACO DaAaACECD GOED CG GOGO VG GOGO CGD GALA CDC CG CGC COCO DEDA QGDOGOGEO SGD SD GO Gg PD E GOG GO a 6G a a 
Neu GODEGCGPRGSGQGCGCGGEG DOR ODDEE EDE GCG OGOGCCGCGCGCGCGOCDDODED GDS OEOD CGO ODE CG DOCG E GED VCD OVD CGOEOD DOE Go» o» 
I) OVO OCG CECEOE CG DEOCGaBaaeaeand ov EGEGEGEOVNCGGdGGdGGCGGټGG@GabCêOgngangeeOEeEGSGDGCGOCGCEaOQG‎ BGO aACSD EBDE GOCOCGCGEGE DOOD 
IE CG GCG GOGMGOCOGED GERE ED COCO CGCGCGCOGOG DDO DEO GD EO DE DSB OECOCOCOCGCGGOGOCGDECGCVGDGD OCOD ODP SDC CO GC GE GCE COD GEG aA CGO CED CG ¢$ O CG ¢ ¢ 
INNOE GEGE OGONR GOD OG SEDO BDO CGO CG EGE GC EOD CG CE CG COC CGC DSO CGO CD GDA GECCOCO CGD OVD GY OA CO EG COD COD dG QO û 0 ¢$ o e 
onu ECEGEG BG CEG GEGE GDB GG COD GDA DEDEDE VG CO GOGE DEG CGD ECO DESEO GO GCC DENO DDE VO EGEG DDO ® 
SWS ONO GDGBD EGCG CGDBGAGGADE DE SD GEC OGOGG OCCO GG DOCECE DEED GOD CE CGO CG DCD EGE DBD COED CG CO SG OG CG CEG Gg OSD EOD GOG CD GO gO © 

OG EQGpPOEGOGOSGD EEG SGC EESG SCO OCG ODEO CSG DDO aAaNESECVGDGQGVCDOVOOVOGGO SED GD EOC EDC G GO DCEO DADS GéG Pb 

a©ueauannsneGgECGEnNnREDOGDGCGGCGODCGOQGGNOEONSCE EGG OCC COC GODaDnaBdDG OGCDP GED OD GEG BDC E DOD GdD Qû © © 

GEO C©OCBGOEOGOSEHSHCVCOGOGOGBHDCOCOCOEDVGOCODVDaEaADCGECEGMGDaDNRECDCGEGCDGDGEGEDDaAaADBDGCDCOGOCDGSGSCDGD GGG OVCOGKGD EO GEO GD CEO CGD CO CGO CG OG OGD QO 4 »ھ‎ 


[تَقَدِيمُ القياس الجَلِيّ على الخَفِيً] 


وَالْقياس الجَلِىٌ عَلّى الْحْفِى. 


[تَقدِيمُ القياس الجَلِيّ على الخفيّ] 


(وَالقياس الجَلِي عَلَّى الْخُفِيٰ) وَدَلِكٌ كَمَيَاس الْعلَة على قياس 


SOSMSG®BGRGSGEGSGGDGCEdGuGbSGêGGSGCGOGCGOCtG GGG CEB GO CG OCGE GCG ASOLO DCA GEOR CCG ORDO GE GVO CGA Da ®» 
FPKOO©OGQOCGOGNGGOGnGgDuEDSDOCESDEDEDCEDVSOEOEOGSOCOCGONOUGSGDOG OGG SDGEDSDAGNSGGOGOCD DOE OGOGOOCOGORNGOEOSE G4 wD ¢ 
PP POOe©®GuCeduOuCOQCGC®ddtdvOGOGCGbRnCGOGSGCGObGDOCGOGRNHCESRnRCEGSEGSGCDCGOCSGOCODSDbBSCGOCGOGCEDCD GCG VODGCEOCO CCE DGG DGSGCE AGO Dd © o 
Jue GSGaQvO6OnO©6OlNOCoObۍbnNGdGOGORNGOGOnGS®SBaGnSGRERGaGRnRGanasnsgaG®sG‎ SEC GAGQnSnQdGOCGCEGOSGCEGCGCGOGNOCOVGGCOCGaAQGDBSSDSCEGNDOGOODO PD ¢% 
SD OGG®®BGSRE®eGgRnSsGnSGHNRDGQu®ububGCêGGCb iG GټGGSGSGOGOCGDROCGOSBDOGSECECGGCOCOGOGEGEGOGOQCGASE‎ DCE OCORCOCOGODECEOE DGC QGOD O © 
eowsesedidnd.OoOQGdGiSsdûGoO©®@dGbDDGCoOnsnGUEGOnSnCGCtGdEOCOGGONREGOCOGGEGOGRNORNOEODPDODaQDE GG GCOCOCOCOCGED GOV OOCOCGO nA ®» 
PO©O©e©®ebdS EesSsOêٗۍ®eunsCêb‎ QêGovuGuEESGCGOGDBDGHNOlNONHNGGMG DGGE GOED OGODBDEO SEBS OCODCOGOOD CGO COCCE GOGO aAaAGaG BDDC oO bb ®» 
J oéQ©OE6ONCGNCGGCGGOCONCGOCBDRDROnRGO®DnEeGSsGEmBaaGSGCD®DCGE®enSOêOn®nGdGdGOCoOGdGOCORBdDODnDtdGEVCDOGCGOCVCOGOVDSCEGSGnEO GOOG DPD o ¢ 
N OMOG@®GGBSGGGRE®SGOGGGSGGESGSGESGSGGRS Gn CcedécscdiêGdGCtGGCGoGnlndOCGOldCGOCOGODOCGOCGCOGOCGOVOVOEODOGODDSSDGQDGGSGGOGOCGCGOoOEG Geo 
n eu©®OGêQu®eSbS OC® OCOnC®GndC®GOC©oOnOoOnBcnGgCdbdnGiéGnGéGOCOnEVECOnGEGSCNGDCGRNQDGDEGONS SES CdCGQGQCDGEGOSD GED GGOVDEOCOE OG a » 
DD é6©G©GGCBROGGEOGOGG EO GTB VDOGO CGO GOGO VD OG DODRHROCONHNOGOGDHOGOGGODE SG GSGDOGOCG GORG COCO OD G COC EGO CG Da GG Da 


n. ua®GSBNSGGRnRGSESGSEBGSGCDBRBRaAaAGESOSOGE SCENES GOGOCOCOGAGNCOSBDOCO GG ECG ECOG EOD ORDO KBHOCORGCOGO SCO CGD VDC COD OH @ © © © 0 ¢ 


بَيْنَ النطق واشتَضحابُ الْحَالٍ] 


فاد وجد فى الط ما ن الأخر ولا قحك الخال 


يِن النطق واسْيَصضْحَاتُ الحال] 


(فإِنْ وجد في الثُطق) مِنْ كاب أ سلَةَ (ما يُعْيْر الأضلَ) أي : 
اال الَذِي يعبر عن استصخابه باستصخاب الخال فواضح أ 


يعمل بالفظي. 


(وإلا) أ : وان پو جد ذلك (فيْسَّصضخبٰ الْخال) أي : الْعَدَمُ 
أل ؛ أ : يعْمَل به. 


Il©GONGSGOCDSDGODECERDaQnGDenSsCEepD Ena G®ngSDCGOCo nonce CeOoOCeneSGOEONEO VOC GSVDDCGCG CGV COCO CG OVE SACD ODOC OG o o 
PoeoedesngObOGdGCbbCcegdgGCGGnRnOoOtdgoOonQ©cdGdGGOCGGQQdGOCGOCGCOGODCGODGEGOQRNONOEDOCSDGOGODSDOGOGSDE OCCO QGDaCAOA GOOG OOOO CGO PD O 
eB NSEDSOSGGGSGOCGOCBSGCOGOCGCEG SBE GCG GD ED SDC BD EO GD SD COG GC SDD LGC COCO CG CGC GC OGG OC GCG OGCDP COCO CGC DA DCD ECE COC O DDC DODO DG 
Il O©6©OGCESQGQGOGONHNSNGCEGGDGOGOCGGDGOVOG GCG HDG GSC SCE SS CECE ED CED CODED SGD GO LGHGD CEG GOC GOC CDC VG OED COG CGC CG COC DGD aA DSRS DS De 
rene GGDEGoQvnEeEnNnEeEnNnNtHOGODUGDGOGODEO GOGE GDESDENOGGOGG OGG GOGA VDaADBaABDOCOCED DEO GED CGO CGC GOGO CGE OQ û ¢ 
ons uaaean®nu®EnSsConnGuEansCESGGSGCEaGG ns once D®BeDEeCceSGECESLDGCOCOGNOCDOCOGOGODOD GOGO DP DOCG DEG DONDE SOCCER wOe 
Il O6ONSNGOGGONDOCOCGG HG VDHDOGSBDEGDCGGODHDGEG COOGEE DEEDES GCSGDOCOCSGD ESD GCGO RDO SDPO OGG $C DP SGSOG VG O GOGE DADS ® 
re DBDOSbOQGCECSCGOCGQuGNGCECEGDNGGSGDBDROCOCGONGUNHNONOEGHOCGCG GO CGO CGCOPDOVDGAGADODDODDSDOSB SEO G4 GOG © 0 e ¢ 


o © Q0 r o ¢ ۳ 
$ db 


شزط المُفتِي] 


وَمِن شزط المفتي: 
أن يَكُونٌ عَالِمَا بالْفِفُه أصلا وَفُرْعَا خلافًا وَمَلْهَبًا. 
شط الْمفْتِي] 

(وَمِن شَرط المُمُتي) وَهُوّ الْمَُهِدٌ : 

(أنْ يَكونَ عَالِمّا بالْففه أضلا وَفَرْعَاء خلافًا وَمَذْهَبًا) أي: بمَسَائل 
الفِقَهء وَقَوَاعِدِهِء وَفُرُوعهء وَبمَا فيها مِن الخلاف؛ لِيَذْهَبَ إلى فول مله 
ولا يُخَالِفةُ أن يدت فقولا آخرَ؛ لاسيلْرَام اتاق مَن بل بعَدَم ذَهَابهمْ 
إلَهِ على نميه. ۰ ۰ 


JI © O6OGOGVGOGOCGOCOGOCOQODNDOEOCGDDOEOCOCOGGDGOCORSRDGCGCGOCOROGODBDGSGCCOGOSDEOCOCENECD ODOC GCDOCOVOGVGCOCO CGO GGOGORG QO» 
eeoououwuonGOGeGbGnnEeoeuenuEErerOuGdGONGOGOECEG DONC GOG DCO GORE GODG SES DGC SEEDED ONO PD QO © ¢ 
16 HWGOGDCEOEDCOGQGGOGGGGOGO DONO EO DA GO CGB CECOA BO DCBD GEC SDDS DCO CCGG CGCGCG OCGA ESD CGO GOG CEO GCG COC GO PD DSO PD» o 
I1' CGO G6GQGQSGGCGQCGGQnNnCGQGbGOCOGCbCOGdGGéGOVEEHGQGCGOEOGOCOGD UG DOCEDaQDGOGODGSBEDGVCCOGOVONONODGDO OGD OCOCOC OCG OCG GD O RP» 
u©mn©Beun®nGcean®BauۍsunGconsSsCSBCêGOC®caۍSuCnctsCD®‎ aS EDSDOiGOC®uuG uN CGONDNtdGOSOGOEOGDSDDNDORHRO CD VGODCGaQ Gan nag OEOeno e © 
6G GDBDNOGCGVNDEHCGEBOCOG DOGG OCOGOCOCOSBOCOKHOGODCDCOGOCRCGOCECEO CEE OGOCGDE DORR OVCDGECG OG COC VDP OCG OCC CG DOGO DE ® 
u.wnuGbG uns OEODSOEOSlNCGECEGEECENOCONCGOGGOVDECGCGGOCOGGG GCG 4G GEDO BOG BECO DESDE DCEO DED SB E O OG P$ © 0 ¢ 


أن يَكَونَ كَامِلَ الألَةَ في الاجْيهادء عَارفًا بمَا يَخَاح إِلَيْهِ في 
استنباط الاحكام؛ من . 


.١‏ التخو. 


(وَأنْ يَكونَّ كاملل الال في الاخجَتَهَادء عارفا بمَّا يَخَاح إِلَيه في 
اسيَنبَاط الأخكام» من: الخو واللْعَّةء وَمَغْرفُة الرْجَال) الرَاوينَ 


NOS Gnu®GCeCEeEnEDSDECECECDCdGCGOGSGOEONREDSDGCEDCGCdGCECOSGCGDGDEGEO GD EG EG GD 6G OG CGC SBD CGCGOCOCOCDCODBG a GEFO E DEBE OCG ODEO GdG Gb e ê 
ODDO GOG COG CG CGE EDE CO CGO DEDE CG CBD OCG CGO DD EOD EBD EG CGD COG COCOCOCECG bG DE CGO GOC Dg OG CGC Gg CGO DBD COCO EBD GCE GCE GEGE DOG GOD gO vy 
Ilo©G@GC®BDGSGSuNSOGOGOCGOVCHaAGADBDGODDONRN GOP GGCGOC©GGOGOGSGAGOGODBDOuGODmDa NOG G GAO BSD SG CGO CDGD CGO SGD CO BGO Dama OCHDD GOGO ® ®» 
V(r eowuaaG®cGCeGGnG CeCe dOGObG neg GGG BGO CGE GCGDCG GD GD BD GG GOGO GCG GG OCB COR aE DBD QGŞ EGCG ECO CO GO DE DCO CEG OG OG ¢ ¢ 
JV) eo eoevnanaCneGgC®S Cend uneCndRASHG OOO G BGG CDBDGOCEGSCSGDGSGSG VG CGOG CGD ECE BDO SGD CGO GO CGC GED PDE PDB OG COC GOGO CG OC Dg CG COCO GOD OHS Oo © 
POO GO CBDQGOQDBDOGODOnBnDEGREDOSDPERGOG GCG GOGO SD BEBE CG CG CBE CGD ECE CG GOGO GOEO DBD GD EBD Gg OCG AO CGB CEG BDO CD O CD COD COG CGE DDE Pa GF o 
r OOS G CBD GOEOEOGDGGSGGCGOGSGOGO CG QOGOGSG GOG SG O SG OCG DBD GOS OD GEGOGO CGC EDD CG DCO DCO HG ODEaEaOSsSGoGDEsPOGGDGDbDGO ®» 
(wanan GGGCGDCdbGGCbDGOuSO ONO SDEDOCOCGEOCOSGDOCGGG GD GD Bg EGO GEG OC GCG COG COG COBO aE COE DBD GEOG CO GEDO SGD SDS DOGO bO © © 4 
INGO CH EGO CHG OCEDGRGAGGDEN GEG OGG OCG COREA COwSEarR a GO QCGOCGAGASGD ODO GSGaDGEaE CGO 4$ O PDD ECE GCG REO DOC COG O Da PD GP oe 


INE COOGEE GRECOGODDanEGdGECGOECGGDOCGORDGCaOna ® Gg EOE VG GOGO CGCGCECDGDnDa na CG QC COCO CGD CGD ED CORO OGDaa SGD 


>. وَنَفُسير الايَاتِ الوَاردَةٍ في الأخكام. 
الا 

(وَتَضبير الاَيَاتِ الوَاردَة في الأخكام» والأخبار الوَاردَة فيها) لِيُوَافقَ 
لك في اجَهادِهِ ولا يُخَالِفَهُ. ۰ 

وما ذكرَه من قوله: عارفاء إلى اآخرى من جُمْلَةَ آلة الاجتهاد. 


وَمِنْها: مَعْرفتةُ بقَوَاعِدِ الأصولِ وَغَيْرٍ ذلك. 


I) O©OGOSOnGiGunuGbGuG SB O GOGO GOGOQGCACOQGDHO GGG SEG CEO SCO SGD EC EONDCOG DOG COC DPDC GOC OCD OLGA COGS GOGO DCS CDOCOG O © o 
IBS SE GCE GSOEOCGGNGDSDGSG CG BSB GB ED OG CG GOG BDC ED COD GOGE GO GOGO GCG O GOB GGG ASD OGODORN GOG DECODED CODCOD GD GD CGD %P ” ¢ 
owns OoONnOGONGEGuURNRCGHGHOCGOGNGNDGCGCGOCOGbGHGHQCGGGCGQGOCOQGadOGONRGCGOCGGDGaGQCGGOD DEDEDE COCO DVDE GEG EVO OCOGGO oO 
I OO CERGCGCGGOVCECGECECGCGGGOCOCOCGGODOCOGODRHRCGOGOGOCOCOCODBDG DG DORE OCE CGD QGO DG VD GODOT EOOVOOCGCCOG ODA ® e 
J aAaAټBHGټO®GGAGRNR@GGG@aDSGOGNSGGGGGCGGCGGCGGESGCGCRGCGGDECE‎ SB OCGO ODO GOCO OG GOC YG OC VG OC GO DAVA CDCECEA GOCE CEG EDO DE GEDO Pe 
I @a®G@GD®Da@aQG®GGSGGQDSDGC®DgSsgRnOCoOnSGgGSGCOGOCGSCSGDEDSCGOGCGOrnOEORCaCOCVCEGVDEQGOGOGCOG GOGO GaAaAVDESGCGCOCOGGSGDEDCOCGDCDE GEDE GOY CE ¢ 
eo oOwmamaveEhGoesGornCdCevgsgoOoOnGOéGOSOGOCSBDGGVGECEnBGDESBDGGOG GCG GOGO SG DCEO OSCGO CD CDC COCO CD EDC OSD PEDO DCE CGD O GEO VDOC CGO Oe 
I OGCGOGOGGGCGRGDOCGEebdhdGéGGdGGdOGOuGGOGODGOGOQGADHGG GCG GBC CO BD EOEOGBD GEG ED CO EGE CGO CESL ECD OG EŞO CGO COCO CG OED OG O GO AAO. 
1S MOE GSGGSCSBDGGSGGSO—SGAGûGGG@GOCDGGGGCBDOCO OCDE SG CGO CE BD GEG OC ŞO BRC CG GOGO CGC GŞGEGEŞG CGC GOOG OC GOC EBE GO DCEO GOG CED CESED OD e e 
IKE OoOnEDE GORE GEOG ECEOCG COD COG CEO DOP OCD CG CDC GEG DCO EHD GOC DaADCGODCOEOCBGDOCGD GD EGE COD GBD O GG COD COG CO CEO PD ¢ 
IwmwOEOGSGOGOGRNRCEOGEGEOGOGONREGGODRERCOCEOEO EGO CGO CGD GEGE OECD OEOCGCO VCO CGaA CGO DCO CGDSDGSGGSDGCDCEDCDOCGCDCECD EEO DOPOD o 


I SKB OCG GEO OCGOCGOEGESDNGCOGOG GO COCO CGD OCG GOCE GCG COG CSD CED OCO CD ED EO GEC VDP COG GOG PŞg GCG VDŞ CG dG CGD GOGO COG GCG OGG OGD CGO DCD AG CO SG GG © © 


[شرط اأ“ ستفتِي] 


ومن شط المُسْتَفتي : 
أن يحون مِنْ أَهُل الَقْلِيدِ؛ يفلد الْمُمَْنَ فى الْمُنيَا. 


شَرْط المُسْتَفتي] 


(وَمِن شَرط الْمُسْتَفْبي: أن يَكونَ مِن أل الَفْلِيدِ؛ قَيقَلدَ الْمُمْتِيّ 
فى الفنيا). 


ف ل يكن الشَُخْص مِن أَهْل السَفْلِيد > أن کان يِن أَمْلٍ 
الاجتَهاد؛ ليس له أن يَسَْمبَيَ كما قال: (وليس ِلْعَالم) أي : المُجتَهدِء 
(أن يُقَلدَ)؛ لَمکنه لَمکنه نه من الاجتهاد. 


uneven nesSsueassusSseununrnCGCEeGSandGgiéGGlGGCGGbGGGCGCGOGCGOGSEDSRSDEOEOSCG COG GEGODOVDaEA SOS ODND GOH Q ¢ ¥ 


والتفليدٌ: بول فُول الْقَائِلِ بلا حْجَةٍ. 


ا وا ل فول الى 4ة يُسّى تفليدا. 


(وَالتَقَلِيدٌ: بول فول القائل بلا حُجُة) يَذكُرْمَا. 


(قَعَلّى هَدَا؛ قَبُول فول الى ية) فِيمَا يَذْكَرهٌ من الأخكام (يْسَمى 
تقَليدا). ۰ 


INP SDS GGSGGCEGGEGGnOCOGCECED DOG DD CGO CBD GED COCO CVCCOCOC SBD COC OGOGO CCE ED SED EOD EO DED SG OE SBC EO COD DEO CGO FEŞg OQ CED $ © 


EMO SGD ODO DOPE CG COE SDE CDE GEG OCG Gg E GOC GC GCC COCO CDE Gg CEO REA CG CB CEO DBD EO SG DBD CSG ED GOC PŞP EGE GCG DCO CE PDB o ¢. 
. 


I Om OSDOEOSBDGECECO GOGO GG ECDC CGCG GED DGS CO EO PDD CGO GCE FVPGŞ OG OEO DOB CG CGO CDG CCG COG CO EDED COED COD ED ED ECDC 6G 4G © ¢$Ş O + 


ومهم مال 

التَفليدٌ: فَبول فول القائل وَأنت لا تَذري مِنْ أينَ فَلَهُ. 

إن فلْئا: إن لبي ية كان يمول بالقياس» فَيَجُورُ أن يْسّمّى فَبُول 

(ومنْهُمْ مَن قال): 

(التَفْلِيدٌ: بول فول القَائِلِ ونت لاً تَذري من أبن قالَة)؛ أئي: لا 
E‏ 

(فإن فلتا: إل النّبىً يي كان يَمُول بالقياس) بأن يَجَِهِدَ (فَيجُورً 
أن يُسمّى قَبُول قوله تَفَلِيدَا) لاخَيَمَالٍ أن يَكونّ عَن اجْيَهادٍ. 

وان فلا إنه ب لا نهد وإنما يمول عن وخی #وا بطق عن 
ایی © إن هو إلا ی فى ©6 [الئخم: ٠۳‏ ٤]؛‏ فلا يُسَمّى فَبُول 
قله تقلِيدًا؛ لاسيتادِه إلى الْوّخي. 


Jh a©wue®eGE®e gn Ed EBEBODESE GS DCDFPEEDEGOCOCGOGCEC EEG DBDC@aGOGSGCECE CGO GSGESGOD CGE DOGO CG CGC CGE CGC CDSG CD O DEG COG DDO GOGO da Pp 
oun vVnOCGOGanuern odo nee GOEGOGOCOGSG CGD DBD DCD CGO Gg OGD O GCG CD COG QŞ OG EO CGC CG GC ŞGŞG EGE EO SGB COC CGS COG GD EG COG GE DBO DGD CG ODO CG O 
IDE VEO GGG GEGCE BDO CGOGSGSCOGOGGCGRHROGO GGG SGB ODED COCO G SGD ECO CSG EGG EDGED COG GE POCO DEO DEeE DG ODOD De 
IoC DBDCEGDGDOEOnNOCECEGEGGdGEDEGDCGO CGO CGOGCOGOGED GEG BDO SGD CG GD CD DCO CG GG Gg O BD GCE DBD ECDC CG CECE GOCE CEO CGCG GSE aE PDE QE Da ve 
Iw CeEeE Gg ODED DCG GG QGOCGCEDRDE PRD GOG OCOOCGCDCGOGEG CDDP GCEGADDCEO DG CdDGCOGOGEGECECODCD OSGOOD GC PDA GOGO CG DPE DBD GOED GCG CBD CE 4 e 
roa CDOGEDEGOQnNnNEGGGOGOGOSOCOCOCO DECODES ODCDCOGCOCOVDREROCOCOCOCG GEDE COSC GCG dGCGaEaO CGD PDO GOD abCoGnandaGdGRnRDGS ODS PD @ 


I eEEOOGOEEDEDEECE GG OCO CGD GG EaACOCOCGCECEA DO GCGDEDD GEG QGCOQGCaCAOGOnBnOCODCOGOaanP Ga CGRnROCOGVGOCGD GEOG CGO GEO PDP © ¢ 


۳1۳ 


وما الاجتهاد» فهو : ذل اشع في لوغ الْعْرَض. 


(وَأمّا الاجتهادء فَهُوَ: بَذل الؤشع في لوغ الْعَرَّض) الْمَقَصودِ من 


I eum OCGE DGG GCG GOGO DCEO CED CO CGD DED Pg EOC Gg GOG OG GCG EGCG DD KHCOCOCGCOCOGDCGCGEDCEGD EDED SGD ED BOE CGO PG OCG Gg CE ?§Ş O e ¢+ 

IE O EBSD GDP EGR OGOGOSGDOGOCEOEDDED SGD ECDC COED ECG OCG CG GED PGC CG GOC COED SBD OO DESDE VD OED CED COD VD OV COCO COG Û QO @ © ۾‎ 

ImwE VG OG O CCG DORE E GOD DBSRDCD GEO DED CDE CDE VD OG CGODOEOGOCD DRS ROCOGDOCDSGSDDGCOGOVPEED GECE CDG DOOD CO GOGO bo © 
OoVCVOCeEeNSNvSvCGCGOoOEeNONVNONSGD DGG CECGORBHDCOCO GOGO GCG OGOG CGO CED GCE PDO DEE E EOD OEO DCG COG GOC GEO GC DO GCOS COCO GDC gp» 
OV OVOOCOCOGGVGOaOrnsnnonnunaDnOoOnNOCOG GEG GOCOCGODCEGOGOnNOCOGnNoOHGHONCGGAGQGSGG@O DCG GOGO GOG GOGO CGO CE DODO 
O GOCHOUOSGE OCDE EDGE GG OG GEO CGD GED CG DBD CE CED CGE CBD CO ED CED CGO CEG GOŞ CG GG EGC BDP FŞ OG CGCG DCG DGSGCGSGOCDBDGOGODGS GGG CSD CS a ¢ 
Oe GSGSEeoevnvuoeawOEeoenEGODODEDdDNDOGOCOGODCGOGaDBDOGOmCO®GGana DOSS DBDOCEC GEDE EG EO DPE CGO BDO CDEOGOCGGSGCE BDO DB OGG GOG DOE pp 
we ©ouOunC®ensgCeSgOoOCGD®DGgDbDGCGGaGSGCGDSGDEDRDOCGNVEDOGORDDGCGORNREOGOCO CO GCG GDC CO DDO CCOOERDSD EDSON EGO PŞg ED CGO O CGO CEG 6© û ۾‎ 
uw©senuanunansCondoggngcCGgnv®enaananagGScanSsEudGE EGO GCE GOC CGOCCDDDGCEDSDD OGD SED DED CGO GOV OCG GOOG. ¢ 
uwOnnOEenaoan ERG OCG ECECGESBGDGOGODCDGEG GPO CDEC OCG OCG CCOCO GAG OVDCEGO DODO EDD ORD EDGE VGC FŞ O CVOCCECGD GOGO COO Cê QQ +» 
©OCVGHEGVGGOGOGCOpaeaanannnagEeDOCNnGOCOQGCGcgCcegCeEGCGOoOunCEnennGnmnaNd®baAaG®GGCGEGNdDRCGGQ@aQGEwuGEeGdGGêG veges woo Dne + 


uwOaeaouanaeaQdGGnb bc dé®nsG®ensCۍBsEC®GGCGaC®o‎ GEC CGCE GEOG OGOGCOGOCG GOGO GOGOCDDGSGaAaAGSGECE SDPO CEG CODCOD CGOGAGOCOCOCODONS ED ew 


[مسالة تصويب المُجُتَهد في الفرُوع] 


قَالْمُجَِهدٌ إِنْ كان كَامِلَ الال فى الاجتهاد: 


فإن اجتهد في المَرُوع فَأصَابَ فَلَهُ أجْرَانِ. 


| مسالة تصودب المُجْتَهد في الفروع] 


(فالمُجْتَهدٌ إِنْ كان كامل الله فى الاجتهاد) كَمَا تَقَدمَ: 
إن اجْتّهد في المُرُوع فَأصَابَ فَلَهُ أخجرَانٍ) عَلّى اجيَهاده وإصابته. 


SBS ©O GO QODRSCECGO COG KGDOCOSNGDQGDBD CECE SCE CEC SGD VCD CO SGD AGG CGO E CDA CED BDO Ga CGO GCG COCO CGO VG EPEC CG VP CGC CGC CGE ED CG GO EŞ O © » 
uO GURNOGaGaGbGGegG®GGSGSCGQGQGSGGSG GES CdG GEOG GEOG CDPD HDA GOGO DEA GOGSG GEO CECEG GO Pg CGO CD DOGO DED O QGOEO PRD OCGDODG Ga © ¢ 
uoeEeG©eoedOEeC®enG Ee anaaCbeoGC®BDGGGEGECSGGSG GVO CECEGaanCOGOQGCSGEVYGCGaODnDGCEDaGOGOCGG@GOGSGGCDBDCGORSGR CGO GO CD dd GO o 
Oommen oGOGCGCdDOCOoOusGeDSD Cdn OoOnsnbdOEGOGGEG GCG EBD CECO SGD GD CG COC BG EO BD OCG CCG CE OGD CGC BP CGCGO OPED OREO DGGE SG CGD CG BD CE ® o 
wot EBECeoenoeoenGgponaueGbG ESN GCGanEeECnEasag Sb GOGOCDDavGEGEGQGESGDnS Daan GOGOCDGOCDBDGPECGO CBD dGCdGCGCE CODED GOD COYGGO DP 
OGCOGOQGOGOQCGDESnEenGdGEeEeEBEGCdGOoOSBEOdOGOnEGEGE SG GO CG GEO EG SBOE CG GD OCO GOG CGC DBD GSA OGD ECD CGE CGE CDE GC DCO COS ECG DS ® o 
me GOCE SCO CGE OSGDEGGCED SD VDE EBD GO GE BD CG GC CGC EEOC YD CGO ED PŞGQGŞG EG COC GO ŞG E COC CGD COCG OC GCG EC COC ECO CG COCO DOP GEG DE GC CE G&G ® 
Goa vuDbDCGoananoiéoGganGuGuEunaGiGOGSsGEeQGQuRnESOCOGOGOEOCCGCG SEDE COCOGOCOVECOCOGGOVNDGCOGOdGDEOGERDNDNDG GOGO CD QGQEGOCGD VOD e 
u.vnC@CECGaeDmDCGOGEGEECGDONREGDDCDOCOQOGOGKED OCG OCOG SCD GOCE SGD CED CGC GODS O DOC ED GCODBDGCO DOGO OEDOGDOGOEOESGDECE CDG Oa ®» 
wann OEGEODEevnGCGDBDavceGCEeoEnmSsEeneDmnGEGDSDCGOEGOCGGOQNGEGGCGGbGOnGQGCEGCGQGEEGCGaDnGQDaGdGQGEaaDGCE Da Ds pee DD Q4 ¢ 


ا 
ومهم من قال: كل مُجتَهد في الفُروع مُصِيبٌ. 
- إن اجْتَهَدَ فيها وَأخْطأ فَلَهُ أجرّ وَاجدّ) عَلَّى اجيَهادِي. وَسَيَأتِي 
ليل دَلك. 
(ومِنْهُمْ مَن قال: كُل مُجتَهدِ في الْفُرُوع مُصِيبْ) بئاء على أ 
كم الله تَعَالّى في حَقَهِ وَحَى مُمَلْدِهِ ما أدى لِه اجتهاده. 


Oo enOonEGDRnEGGDSDanOonanugno6onmnanGEGOGQOGOGOGCGG GGG GEG GCG ECBO DCEO CCE CGA DCDOGCGO CCGG O DSma Sa oe 
ss. oeoneneuwurweGdGnSgOo abid GGODEODGDGCGGCECEOVGDBDCGaamascamNR GOTE OO 4$Ş GOODE COCO CED CGD DCS DEC CODED ECO OG 6G SG CEC $¢ 
n. e©eG®GD®sununendoeodbdCeoQGbGQOQCGOoOveEoaoveEevnOEecsgnCGnoO®eonaGCn®nCeceC®GDGSGGSGSOéOnOCGOCdGdOCOneneuoenNR CoD ECOGOENGE ODDO GD DDE © ¢ 
(OOD GCODECEOEOC HDC VCD OCOGCECG CCG OEO DEO VDE COG EOD GO GEG CEG OCOCOCE GOGO CGO GD OCG CGC ECO DOCG DEOpDOmMNGCECG DEO YG QO GDP OCG OVO D oO ®» 
owner ewen GEOE GOD O GOGO OGG GSGSEGO GEG COG CGD ŞEVE CGE EO GEG EEG CECE COC GCG CEC COD EG COED OCG COC COG GC GOG LAGOA DGC SE GD a pv 
raanmesuanoeCeECOEOGSGEO GO CDCDCECE OCCO CSG CAGOAO PG ODCDOGOSDCDEDD EROS CCE CD GOC VDOC COG OC CGO COCOA DS DaDDEr vwnmamnm ® 
mu DSDOSGGQnOéOnNnROGVC GEG GOG OCG O DOGG GD CECE DGC GOGSGNSDBDQGECEOCGDVCEGOEOGSGE EGG DESEO ED CGD COD ED CG O CG SO CD ê $è 
IreoeCECEGOGOGHGOGOGOCGOCDCOGOCdGEGDDDanOaCEG SED DECEGO DCD DCEDOCODSGDCEO CEO SG DEO GCG OG EGCG BSODDSDaDav Eee ORHOGCO OQ ® 
IY ODCDRSRGRCEOCOCDGCDCDOCOCDamDnCGmanagGgGREnCEGGOGOCO CGO VGCOGO DODANE GO GD GOCDCGCDOCEGDG GOGO CG GOG DB GCG 6 oe 
emma mCGRGOGONVOD GOD EGD DEG SDD CGO EBSCO CG CbCDCOCODD GOG CO GORD ESED GCG EOC DEC VG COC DCO GOGO ODO BDO DA DAD DBDOGOQDGaQmamab Ds 
mea mEe mC nmsO OSG CGOGGEDGQVOCOGGCGOCOCGONRDESESD EDN EDND GOD ORD GEOG DOCG EOE SBDPCOGO CGS GD GO DBS SAD CEORE ne 


[الاخْتَهَادُ في أصُول الدّين] 


وا خو ن بال 


[الاخْدَهَادٌ في أصُول الدّين] 


E‏ و ۶ ¢ ا و 2 ۹ PE‏ ء 
(ولا يحور أن يقال : كل مُجتَهدِ في الأصول الكلامية) اي : 


لأدٌ دَلِك يودي إلى ضويب أل الصَادَلَة» مِن: 


التصارى: والمَجوس› والكقار» والملحدِين. 


(لأنٌ دَلِكّ يُوّذّي إلى تَضويب اهل الضَللَة من:) 
.١‏ (لتَصَارّى) في وهم ب«الشليث». 
3 (والمَخُوس) في قولِهمْ ااا عام : «النور وَالظْلْمَةَ». 


۳. (والكقار) في نميهم: «التَوؤجيد» وَبَعْنَةَ الرْسُّل» والمَعَاد في 
الأخرَة». 


العِبَادِء وَكؤنه مَرْتيّا في الآجرَة»» وَعَيْر دَلِك. ۰ 


I1I SNH O Gg VG OCO GG VODg EGCG GCOGODGE SD GOGO DBD ESD CEO SG OCG CE CGO DBE Saa DEG CGO CG GEG GOGO CGGOGDESEECOE YD O GOGO GO DBD ÞSO#H ® 
IOC GOwSONGESE GO BG CGO GCG OCOD GEOG CO CGC DOGG DEG DBD GO DBD OSG CGO CGC EGC Gg DG CGC OG DBD CDOD SG OC GSB CEG CG CEC CGC COC ED GO PDE SGSŞg ECO DOGO © ¢. 
IBE BGC RODD GCGE GCG CG GOG BOG O BDC aA EBD O CGB CEG CODCOD CEG CGA CG COE EEA CGE CGC GCE COCO PDO CGO DO DBSODaqag gove ¢ 
cem OEOD GOGO CGD ODO CGD Gg GEG OG COCO CGŞg OCD CGO DAG DBE DEG GOP OG CG GCE CDE SGD CGD GCC GND O GOD CO CGC EOE PDD COD COE CDRH O GG POG O DD & 
IEE GOGE GEG GHD OG CORC mmEO BD EOE GCG GOG CGBŞg CG CE GSO CG GOGO GEG COD GE Gg EG ECG OC PDPGCGG CGO CGO CGDamaCEGE GEGE GG OCO GOC ê a 
occu ODONECNEGBEDEGSSGODNE SDC OGG OCDVCGCALAGCADPQOVNCOGVCOECODOCOOCODGGOEOSCC COG GEOG CGOOG aA SD 5¢ 
QĞÖ©SabumuaBDBDGCGEO SBD ESBS EGOSbCDG CE GGG EŞ GOŞ PDŞ EOP GŞg EGO GOS ESS LCCC GED DBD EG DBD E EG SBS ECG OG VG ODD EPG ODEO SHOE © ©» 


©©© OGGVGGOGOGVDGAGDaGQDGREHDOGORSGE GGG E ŞO VDE Dg CGD GOCE OCG EDED CED OCG OCOD CO VOSGES PDO CGO DED DCO GSGDSOpDap e» 


ez‏ ود ك هو 
«ليس كل مَجَتَهدِ في الفرُوع مصيبا»] 


وَدليل مَنْ قًال: ليس كل مُجَهِدٍ في المُرُوع مصيبًا» › AEE‏ 
من اسهد قَأْصَابَ قله أجرّانء ومن اسهد وَأخْطَاً قله جر واحد». 


«ليْسَ كل مُجْدَهدٍ في الفرُوع مُصِيبًا»] 


(وَدَليل مَنْ قال: «ليْس كل مُجْنَهدِ في الفُرُوع مُصِيبًا» فول جي : 
«مَن اجَهَدَ فَأصَات قله أخجرَّانء وَمَّن اجِنَهَدَ وَأخطا قله أجر 
واحد). 


Dus GCEROSBHGOGEGHNOCODCEGOED GOGO COCO DGG COCO ECOSOC OED CGCOGO GECE GOD GOGORSCGEGCG GEO DCEORHODGDE DOGG 2 © 


8 وجه الذليل: 


سے س ۶ 
IO EE CEC U al a O FE‏ 
ان النمى کی خملا المجتهد تارَة» وصوبه اخری. 


وجه الذليل: 
(أنُ التب َي خطأً المُختَهد تارَة» وَصَوَبَهُ أخرّى). 
,الخد روا لحان [البخاري: ۷۳١۲‏ ومسلم: .]۱۷١١‏ 


ر لْبْخَارِيّ: «إِذا اجَِهَدَ الْحَاكِمْ قحك فَأَصَابَ فَلَهُ أخجْرَانِء 
وَإذا حکم فَأخطأً قله أجر»). 


wwoeoeCGCGGvEeGaQPRaGGEGOCGDGDBDaQGEHC@G GBC GOCDCEOGSGRSDRGGSGCECEGGRE GG Cé6GO GCG COGO DEO DaDbDadouempDGAao®sspb eg eEseGDbDCEeE GG ©6 ¢ 
owoÖOanmuEegsgns Cea ncg gon uanaCcOnGODdDGCGCEGGOGE GDS GOGE CG BDO BDO BDO DBD CGC OED CEC BGO Dg CGC CG GOC GO DDD GC DOCG OG YO © o 
6G GOGO DCG GGG OCGCGOGCGODNDECEO DCEO GODOG GG CGD DbDCOGODBDaDn am aC®dCGOGCGRHROGESESEGOCVCOGOCGEG CGO GOVE CGE GEGE SGD GOG EDD E GED GOG © O o ¢ 
OG ©©SunC®nGs enan nCSb n Cds GOêGOGSOEOSDONDDGCGOSG GGG VGC CG SCG OE CDE D EGCG EOD DG COED GCG GDC OG GOOG GOG CGO CG COCO CGO DGD CG CO CGO aû ¢ هھ‎ 
©ÖŞ©GO GOGO DP GOGDCOCOHGH GO GOB OGODGDOCOCO GG DOCG OEOE wa Das Een OnNnNCaeaDbD CECE VGDOVCGD EGO YD EO VD OCD O DEDE CD DED O GECE vo 
oOGeoDBNOEeEnbnanunuengEEeE GEO GSD CEO BG CG GEOG COG GG EG COCO BG E CGC GCG CG CGC CG CG GC CGOGC CG COG DBE EO CGC CGE DCO DCAD GD Da GG a ¢ ¢ ¢ 
uO OEOEGCEGECGGGOGOGGCGGGGdGGG GG GEG QG4GCOCOGO VO ED PEŞ SESE CO EG CD EGG E GD ECG CEC CGE GCG CEG GG Gg COG CGC DGD O Gg ES CGCGŞg aA GBŞg Oa a a2 CBB D> oe 
oO©CGeoe©eGbGnRtb uSDE G SGD EEGdGDGEGOCOGOCSGDDDCECE GDS bDGSBSOEOCbDGSGGEGGOGOCOEG GOGO PBDOCSGGRCGCEaaGDBD CESS GOGGSGDbDDanpnegogGdG o ¢ 


منظومة تسهيل الطرقات في نظم الورقاتِ 
في أصول الفقه 


للشيح شرف الدين يحیى العمريطي 
المتوفى سنة ١۸۹ه‏ 


YT 


[1] قال الفقيرٌ الشَرّف العمريطي 
١ا‏ المد اللو انى اى 
[۳] على سان الشافعي وهَونا 
41وا الاس حى هارا 
]٥[‏ وخيرٌ كَنْبه الصّغار ما سمي 
اوا ا ي في 
EUS DAN‏ 
[۸] من ربّنا التوفيق للصواب 


۰٦‏ ادا 


ذو العَجز والتقصير والتفريط 
علم الأصول للورى وأشهرا 
فهو الندق اله انتداءدونا 
كَنْبَّا غار الحجم أو كبارا 
بال قات لهام اي 
مُسهلالخفظووفنهيه 
اة ا 


والنْفع في الدارين بالكتاب 


باب أصول الفقه 


هاا ا اة ا 
لار اول اااي 
ل ما غا غا ى 
]١[‏ والفقة علمُ كل حكم شرعي 


[1T]‏ والخكم واجٺٰ ومندوت وما 


Yo 


E EE EE EEE 
الفقه والخزءان مُفردان‎ 

والفرع ماعلى سواه ينبني 
جاءَ اجتهادا دون کم فطع 
ا وال كرو هغ ما ج 


]٤[‏ معَ الصحيح مُطلمًا والفاسد 
]٠١[‏ فالواجِبُ المحكومٌ بالتواب 
A E‏ 
[1۷] وليس في المباح من ثواب 
[] وضابط المکروهِ عکس ما تُب 
[ وضابط الصحيح ماتعلقا 
1 الايد انى ةل ي 
٠١‏ والبلمٌ لفظ للعموم لم يحص 
a N‏ 
[] والجهل فُلْ تصورٌ الشيءِ على 
]۲٤4[‏ وقيلَ حد الجهل فقَدٌ العلم 
1 با فی کا ا بے الری 
]۲١[‏ والعِلمُ إمًا باضطرار يحصل 
[۲۷] كالمُستفاد بالحواس الخمس 
[۲۸] والسمع والإبصار ثم الحاليى 
10 بوخد الاسدلال فل ما جلت 
]۳٠[‏ والظن تجويرٌ امرئ آمُرّين 
[۳۱] فالرًاجح CE‏ 
ا ر باو رجن 
E E E O nl‏ 
]۳٤[‏ في ذاك طرق الفقه أعني المُجملة 
]۳٣[‏ وکیف EE‏ بالأصول 


۳۲٢ 


من قاعدٍ هذانٍ أو من عابدِ 
في فعله والترك باليقاب 
و في ةيفان 
فعلاوتركابل ولاعقاب 
كذلك الحرامٌ عكس مايجبْ 
به فود وا داد اط ةا 
ولم يكل بنافِذٍ إذاعُةَّذ 
بالفقه مفهومًا بل الفقة أخض 
إن طابَقَت لوصفه المحتوم 
جلاف وصهه الذي بعلا 
E EE E‏ 
تركيبة في كل ماتَصُورا 
أو باكتساب حاصل فالأول 
E E‏ او باللمس 
یا کار مو تنا غامدلل 
EN EE EE EE‏ 
مُرجخالأحدالأمرين 
والطْرَفُ المرجوح يسمى وهُمًَا 
لواخد ج اسوق الاسرر 
للفنَ في تعريفِه فالمعَبز 
کالامر أو كالنهي لا المُفصّلة 
والغالم الاي ف الي 


أبواتُ أصول الفقه 


- 
X 
8 
e 
" 
e ص‎ 
ټ‎ 
0 


1 ایوا ھا عون اا رة 
[۷] وتلك أقسام الكلام تما 
[] أو خص أومََيَنٌْ أو مُجمّل 
[۹] ومُطلق الأفعالِ ثم ما نخ 


وفي الكتاب كلهاسّتورد 
امز ونهيٰ ثم لفظ عما 
أو اهر معناه أو مُووّل 


]٠[‏ كذلك الإاجماع والأخباژ مم حظر ومغ إباحة كل وفع 

e NST‏ تى الال وال ري لال 

[] والوصف في ممت ومُستفتِ عُهڏ وهكذاأحكامٌ كل مُجتهذ 
¥ ¥ # 


نابت أقسام الكلام 


أقلٌ مامنة الكلامٌ ركبوا 
EE‏ وجدا 
]٤٥[‏ وفُسَم الكلامٌ للإخبار 
]٤٦[‏ ثم الكلام ثانيّاقدانمَسَمُ 
]٤۷[‏ وثالشا إلى مجاز وإلى 
[6۸] من ذاك في موضوعه وقيلّ ما 
E E E E E E‏ 
[5۰] ثم المجار مابهتجوزا 
[١١]بنقص‏ أو زيادةٍ أونقل 
[۲] وهو المراذ في سؤال الققرية 


YY 


اسمانِ أو اسم وف اي 
وجاءَ مِن اسم وحرف في النّدا 
والأمر الى والاستخبار 
إلى تَمَنَ ولِحَزْضٍ وفَصَمٍ 
a‏ 
ری خطابا في اصطلاح قدما 
واللغوي الوضع والعُرفيّ 
في اللفظ عن موضوعه تَجَوزا 
أو استعارة كنقص أهل 
كما أتى في الذكر دون مِريّة 


]٥۳[‏ وكازدياد الكافِ في كمثله والغائط المنقولِ عن محله 


]5٤[‏ رابع هاكقولەتعالى #رد أن ينقض» يعني مالا 


رت 


E FF # 


باب الأمرٍ 


]٥٩[‏ وده استدعاء فعل واجب ‏ بالقولِ مِمَنْ كان دون الطالب 
CTE GG‏ 
۷لا مع ديل لتا شرقاعلي. إباخة في القع لأر ندب فلا 
[۸] بل صرفه عن الوجوب حيَّما بحملهعلى المُراد ا 
[04] ولم يُفِذفورًا ولا تكرارًا إنلم يرد مايقتضي التّكرارا 
]٠[‏ والآمرٌ بالفعل المُهِمَ المُنْحَيَمْ افر با والالى ية ب 
]١[‏ كالأمر بالصلاة أمرٌ بالوْضو وكل شيء للصلاة يُفْرّض 
]٦۲[‏ وحيثُما إن جيءَ بالمطلوب يخر به عن عغُهدة الؤجوب 


E FF 


[] تعريمَةُ استدعاء ترك قذ وجَْبْ ‏ بالقولِ مِمُنْ كان دون مَنْ طلبْ 
[4] وأمرُنا بالشيء نهيّ مابِعٌ من ضذٍ والعكس أيصّاواقع 
[] وصيغة الأمر التي مَصَتْ ترذ والقصدُ منها أن يُباح ما وُجذ 
كما آتت والقصد متها التيسوية كکتالخهديدوتكوي هة 
¥ ¥ # 
YA‏ 


[1۷] والمؤمنون في خطاب الله قد دخلوا إلا الصبي والساهي 

[] وذا الجْنونِ كَلْهُمْ لمْ يدخلوا والكافرون في الخطاب دخلوا 

[14] في سائر الفروع للشريعه وفي الذي بدوتِهوممتنوعه 

و سح ابا مي 
FF‏ # 


باب العام 


]۷١[‏ وحدةٌلفظ يحُمُ أكثرا من واحدِ من غير ما حضر يُرى 
Sاااقن‏ تر 2 ايى ولَنْحَصٍز ألفاظة في أربع 
[۷۳] المع والفردالمعَرَفانٍ باللام كالكافر والإأنسانٍ 
اا و لم ااا دال ‏ ق االا راقن ا 
[۷] ولفظ مَنْ في عاقل ولفظ ما في غيوء أي فيهما 
ارا ومر ایا كذامتى الموضوع للزمانٍ 
ا لی کرت ت عا فی اط ین ای ھان نیا 
اا ا ا ا وای ا 


% 3% 3% 


باب الخاص 


[۷۹] والخاص لفظ لايَعُمٌُ أكثرا من واحدِ أو عَم مع حصر جرى 
۳۹ 


٠[‏ والقصد بالتخصيص حينُما حصل 
اوا ا 
[۸۲] فالشرط والتقييدٌ بالوصفِ ائَصَلَ 
[۸۳] وحد الاستثناء مابه خرج 
EES ES ENN‏ 
]۸٠[‏ والتطى مع إسماع من بقربه 
قان ا 
¥1 وجار أن ققدم الى 
[۸A۸]‏ ونخمل اقل مهما وجدا 
[ فمُطلق التحرير في الأيمانٍ 
[٠]فيُحمل‏ المُطلق في التحرير 
[ ثم الكتابٌ بالكتاب خصَّصوا 
[41]وخصصوا بالستة الكتابا 
1 والذَكرٌ بالإجماع مخصوص كما 


كما سيأتي آيْمَا أو مُنفصل 
كاك الاستتا وغ ها انقضصل 
مِنّ الكلام بعض ما فيه اندرخ 
و ا ا ا 
وقصدهمِن قبل تثطقو به 
من جنيه وجاز من سواه 
ولرد ا اا اور الى 
على الذي بالوصفِ منة فَيَّدا 
مُقَيّدذفي القتل بالإيمانٍ 
E‏ 
و ار ص 
و ی و 
قد حص بالقياس كل منهما 


# # 


باب المجمل والمبين والظاهر 


۹4 ا کان اخ إلى يان 
]٩[‏ إخراجه مِنْ حالة الإشكال 
ةوق واج .الاق 
[4۷] والئص عرفا كل لفظ وارد 


فمُجمل وضابط البيانٍ 
إلى التجلي واتضاح الحال 
في الحيضص والطهر ف الاء 
لم يحتمل إلالمعئى واحد 


[۹۸] كقَذ رآيتُ جعفرًا وقيل ما 
[4] والظاهرٌ الذي يُفيدماسُمع 
]٠١[‏ كالأَسَدِ اسم واحد 2 
]١١[‏ والظاهرٌ المذكور حيبت اُشکاد 
11وا باك العأريل 


E EE E E EE 
معتّى سوى المعنى الذي له وضع‎ 
وا ى لجل الشجاع‎ 
IIE ESE TEES 
EL ا قى الا‎ 


# * * 


باب الأفعال 


انغال هة وا لر 
E EE E EEN‏ 
]٠٠٠١[‏ من الخصوصيات حيبت قاما 
[ وحيتُ لم يمُمْ دليلها وجب 
]١١۷[‏ في حقّهوحقناوأمًَا 
[10۸]فإلةفي حقو مُباح 
]٠۹[‏ وإن أقَرٌ قول غيرهِ جيل 
]۱۱١[‏ وما جرى في عصره ثم اطلعْ 

چ 


C2 


0 


فطاعة أو لاففعل المُربة 
للهاك و اه ايها 
ول وتر توف مح 
وفعلة أيصّالنايُباح 
فقول اا يدنوغا 
عليه إن أقَرَهْفليَْبَع 


¢ 


][١١[‏ النسخ نقل أو إزالة كما حَكوهٌعن أهل اللسانٍِ فيهما 
[[] وحده رفع الخطاب اللاجتي نبوت كم بالخطاب السابق 


۳۳1 


]١۳[‏ رفعًاعلى وجه آتیى لولاه 
]۱٤[‏ إذا a‏ 
[۱١° [‏ وجاز د نسخ الرسم دون الحُكم 
[١١۱]ونسخ‏ كل مِنهما ال دل 
[۱۷] وجار أيضا کون ذلك البَدَل 
۱۱۸[ ثم الكتابُ بالكتاب بُنسّخ 
[1۱۱۹] ولم يَجُْر أن يُنْسَّحَ الكتابُ 
]۱۲١[‏ وذو تواتربمشلهونسخ 
[۱۲۱] واختارً ا 


لكان ذاك ٹابشاكماهو 
مابعده مِن الخطاب الثاني 
كذاك نسخ الحكم دون الرسم 

DT 
ا او اا افك يطل‎ 
وغيره بغيروفليّنتيسخ‎ 


برو وغ انى 


# FF 


باب التعارض 


[۱۲۲] تعاض النُطقَينٍ في الأحكام 
[۳ 1 إمًا عمومٌ أو خصوص فيهما 
E E E E‏ 
]٠٠١[‏ فالجِمُع بين ما تعّارضا هنا 
]۱۲١[‏ وحيث لا إمكان فالتّوفقف 
[۲۷] فإ غلمناوقت كَل منهُما 
[۱۲۸] وخصَصوا في الثالث المعلوم 
ار ارط راف 
1۳۰۱ فاخصْض عُموم كل طق منهُما 


a CE 
أو كل نطق فيه وصفٌ منهما‎ 
كل مِنٌّ الؤصفين في وجه ظَهَرْ‎ 
في الأوليْن واب إن أمكنا‎ 
فالئانٍ ناسح لإماتقدما‎ 
بذي الخصوص لفظ ذي العموم‎ 
SS TES 
بالضد من قسمَيْه واعرفنهما‎ 


% * * 


۳۲ 


باب الإجماع 


]۳١[‏ ُو اتفاق كل أهل العصر 
[۱۳۲] على اعتبار حکم أ قد 8 
[۳ 1 واحتح بالإجماع ذې الام 
]١[‏ وكل إجماع فة على 
[۱۳] ثم انقراض عصره لم بُشكَرَط 
]۱۳١[‏ ولم يجُر لأهله أن يرجعوا 
[۱۳۷] وليْعتبر عليه قول مَن وَلِدّ 
ويَحصُل الإجماع بالأقوالٍ 
[۱۳۹] وقول بعض حيتٌ باقيهم فْعّل 
[۰] ثب ا قوله عن مذهبه 
]٤١[‏ وفي القديم حجَة لٍماورذ 


آي غاا الف وون نكر 
رعا كخرمة الضلاة بالخدث 
لا رها اد صك باعص 
مَنْ بعده في كل عصر آقَبَلا 
أي في انيقاده وقيل مُشترط 
وصارَ مثلهم فقيهامُجتهد 
وبانتشار مع سكوتهم خصل 


# * % 


باب الأخبار 


[.] والخْبَرٌ اللفظ المُفيدٌ المُحتَمَلْ 
]٤۳[‏ تواترّالليلم قد أفادا 
PONTE CENE‏ 
]٠٤٠[‏ وهكذا إلى الذي الخبر 
]۱٤١[‏ وكُل جمع شرطة أن يَسمعوا 
]٤۷[‏ ثانيهما الآحاد يُوجبٌ العمل 


rr 


صدقا وكذبّامنة نوع قذنمّل 
وماعداهذااعتبر آحادا 
لا باجتهاد بل سماع أو ظز 
ا اتمه بالتراطى مت 
لاا العلمَ لكن عنده الظنُ صل 


ار ود ا 
اا م 
]٠٠١[‏ للاحتجاج صالح لا المُرسل 
E PD‏ اقبلا 
|1 ااال ا 
]1٥۳[‏ وقال من عليه شيخة قرا 
]٤[‏ ولم مَل في عكسه حدثني 
]1٥١[‏ وحيت لم يقرا وقد أجازة 


فسا و اغا و ي ا 
في الاحتّجاج ما رواه متا 
ى حكمدالدى اه 


E‏ اا رى إاجازه 


]٠١١[‏ أماالقياس فهو ردالفرع 
EEE EEL‏ 
Cl SS‏ 
EN TIE ESET TE LS‏ 
]۱١١[‏ فضربه للوالدين مُمتنع 
[11 والَانِ ما لم يُوجب التّعليل 
E PS E‏ 
[۳] كقولنا مال الصبي تلز 
1٤1‏ والشالث الفرع الذي ترددا 
E E E E‏ 


r٤ 


للأصل في حكم صحيح شرعي 
لاقي ا 
او ا 
مُوجبةّللحكم مُستَفِلة 
كقول أف وهُوٌ للاإيذامُيِع 
N E TS‏ 
شرعاعلى نظيرهفيعتبز 
ر اة كيالو اى ا اير 
ما بين أصليْن اعيَّبارًا وجدا 


من غيرءِ في وصفه الذي يرى 


[۱١١[‏ فليّلحق الرّقيق في الاتلافِ 
[۱۷] والشرط في القياس كونٌ الفرع 
ا ی 
[ 0 وكوت 5اك الاضصل تا انا 
EE E‏ تَطرذ 
]۱۷١[‏ لم ينتقِض لفظا ولا معنّى فلا 
][۱۷١[‏ والحكمُ من شروطه أن يتبعا 
[۷۳[] فهي التي له حقيقَا تجلِبُ 


بالمال لا بالحرَ في الأوصافِ 
فاا لدو ا 
ا الخصمين في رأييهما 
ني كل معلولاتها التي ترذ 
فياس في دات انتقاض مسجلا 
el‏ 
وهو الذي لها كذاك يُجلبُ 


][۷٤[‏ لا حك قبل بعثة الرسول 
[ والأصل في الأشياء قبل الشرع 
le GIN‏ ار اا 
۷۷ وچ ل جد دیل ل 
[۱۷۸] مُسسَصحبين الأصل لا سواه 
1 اى الها الال ١‏ عار 
]۸٠١[‏ وقيل إن الأصل فيماينمَع 
[1 وحد الاستصحاب أخذ المُجتهذ 


بل تعدها تة في الدليل 
ومانهاتاعنەةحرمناه 
شرعَا تَمُسكنا بكم الأصل 
e‏ 
جر اا 


بالأصلٍ عن دليلٍ حُكم قد فَقِدٌ 


*# F* % 


fo 


باب ترتيب الأدلة 


]۸١[‏ وقدّموا مِنٌ الأدلة الجّلي 
[۸۳] وقدموا منهامُفيد العلم 
[Af]‏ إلامع الخصوص EE‏ 
]۱۸٠[‏ والنُطقَ قَدَمٌ عن قياسِهمْ تف 
]۱۸١[‏ وإن يكن في النطق مِن كتاب 
SL RY‏ 
[۸۸] والشرط في المُمتي اجتهاد وهو أن 
[۹[] والفِقه في فروعه الشّوارد 
]۹٠[‏ مع مابه مِنٌ المذاهب التي 
[۱۹1] والتُحو والأصولِ مع علم الأدب 
[۱۹۲] قدرًا به يستنبط المَسائِلا 
[.] مع عليه التفسيرّ في الآياتِ 
[۹4[] ومَوضع الإجماع والخلافِ 
]۱۹۰٥[‏ ومن شروط السائل المستفتي 


]۱۹١[‏ فحيتٌ كان مثله مُجتهدا 


على الخْفِيّ باعيِبارٍ العَّمَّلي 
على مُفيدِ الظن أي للحكم 
فليؤْتَ بالخصيص لا التَقَديم 
وقدّموا جليّةٌ على الخُّفي 
أو سن تغيير الاستصحاب 
کن بالاس ف جات مدل 
يعرف يِن آي الكتاب والسََنْ 
E LT‏ 
تمَرَرَتٌ وين خلافِ مبتِ 
ولا الى ابت م الجرب 
فلار یکو سانا 
وفي الحديث حالة الرُواة 
فلم هذاالقدر فيه كافي 
أن لا يكونٌ عالِمًَا كالمُفتي 


$ FF * 


[۹۷] تقليدناقبول قول القائل 
[1۹۸] وقيل بل قبولنامقالة 


من عير دك رحج لان 
مع جهلنامن أينٌ ذاك قالة 


[4] ففي قبول قول طة الممصطفى 
]۲٠١[‏ وقيل لا لأ ماقدقالة 


% * % 


ا خد او يال الى اج 
اا ی الى ضرت را 
A Te]‏ 
1٤[‏ من النصارى حيثُ كُفرَا ثلثو 
[۲۰۵] او لا يرون ربهم بالعين 
]۲٠١[‏ ومَنْ أصابً في الفروع يُعطى 
[۲۰۷] لما رَوواعن ال اهادي 
]۲٠۸[‏ وتم نم هذه المُقَدمَة 
]۲٠۹[‏ في عام طاءِ ثم ظاءِ ثم فا 
]۲١[‏ فالحمد لله على إتمامه 
]۲١١[‏ على النبيَ وآله وصحبه 


مجهودة في َيل أمر قد قَصَذ 
وقيل في الفروع يمنع الخطا 
إذ فيه تصويبٌّ لأرباب الدع 
وال ر امون آنه لم بغرا 
كذا المجوس في اذعا الأصلين 
أجرينِ واجعل يٍصفة مَنْ أخطا 
في ذال ن تق الا ها 
أبينُهافي العد در مُحخكمة 
اا و 


و ي وکل E‏ 


ÛUUOUU Û Û 
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: مو‎ 1 E TE E 
OO VEL TOE NIE ST E 
م‎ K&N ⁄ AL ع ر‎ 2u ل‎ 8 


I. DOC C I N  O O مقدمه‎ 


مسائل تحتاج إلى مراجعة وبحث VF SEIS SESS‏ 
قائمة بالقوائد الهامة N AIOE OIC DLO‏ 
تر جمه إمام الحرمين الجويني E EE O OL TN Oa‏ 
ترجمة الإمام الشارح جلال الدين المحلي E‏ 
نماذج من صور النسخ المخطوطة O A O‏ 
مَتَنْ الوَرَقَاتِ في أصْول الفقه لإمام الحرمين الجويني OE O‏ 
شرح الوَرَقَاتِ في أصُول الفِقه للإمام المحلي OOO‏ 
تعْریف أصول الفقه باعتباره مركبًا إضافًا AE LS‏ 


تغريف الأضل والفزع E E‏ 


E E O تش ال‎ 


أقسامُ الحكم الشرعي E‏ 


E O O O ريف الواجب‎ 


ر 


OAROEERON IAS ESSE أقسَامُ الكلام باعتبّار استعماله‎ 
ESOS RE CE ا‎ 
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a. adanê aûass®s Bd 
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LL 
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تغرف الاسْيَدُلاَل وَالدّليل Ey‏ 
تَغْریف الظْنْ السك SCENE SANDS a‏ 
E TARAS‏ 
واب أصُول امه E‏ 
سام اكلام باعتبار ما یترکی منه E OEE EN TEE‏ 
سام الكلذم باعتبّار مدلوله E‏ 


ريف الأمْر OPE‏ 


متی صرف عن الْوْجُوب؟ PEE ETE TOO E E OTE‏ 
هَل الاأَمْر ي مضي التَكرَار؟ e O‏ 
هَل الام يفّْضى المَوْر؟ O‏ 
ا لا يتم الواجب إلا به فهو واجب O‏ 
ج الاو عن عهدة الاأمر N E E TT‏ 
الي يذخل في الأمر والئهي وما ل يذخل و و 
هل الك مخاطون بغروع الشَريْعَة؟ NSA DE SEE‏ 
هل الأ بالسيْء ء هي عن ضده؟ DE TRE SE Rg SRA SD‏ 
هل اهي عن الشْيء ا بضده؟ E O RACO SER RSE SSE E‏ 
ريف اهي EY‏ 


تغريف الحا رَاللَخصيص O O‏ 


أفعالٌ الرسول علا O yy‏ 
حكمُ الأفعال الجبلية للرَسُول يهاز E O‏ 
إقرَارُ صاجب الشريعَة يي E OAL OS a‏ 
حكم ما فعلَ في عير مَجلبه ية وَعَلِمَ به ولم يكره ay‏ 
انسح NR E OE COT CS O DG‏ 


تعريف النسخ اصطلاخا O O‏ 
آنواع النسخ في القرآنٍ الكريم ESR SS‏ 
افسام ا AEE E SS I RAE ES DAO EESEEUSEESSTSES‏ 
مسائل النسخ بين الكتاب والستة IEDM V SLDES‏ 
ْح الْمُتَوّار والآحاد E‏ 
هل يَجُوڙ نسح امسار بالآخاد؟ TT‏ 
فصل في التعارض OTTO TT TET OYE‏ 


إن كان كَل وَاجدِ منْهُمَا عامًا مِنْ وجه وَحَاصًا مِنْ وَجه... .... 
تعْريف الإجمَاع CETTE CTE EE‏ 
ا الإجمَاع he SODA‏ 
هل يُشْتَرَط القِرَاض الْعَّصر في حَجية الإجمَاع؟ O‏ 
ماذا ينبي على فُوْلٍ مَن يشرط راض العَصرِ في حُجية الإجماع؟ 
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الجدذيف :اة ا 


حُجِية مَرَاسيلي عَيْرٍ الصَحَابة 
مَرَاِيل سَهِيدِ بن الْمُسَيْب 


N AN EAS DENGE ES الإستاد المعَنْعَنْ‎ 


E الماع‎ 
O العَرض‎ 
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الموضوع 


O E الحظرٌ والاإباحة‎ 


E O O اسْيَصَحَابُ الخال‎ 


رتيب الأدلة والتَرجيح ينها EO E O‏ 
يِن الط واسَْصحَابُ الخال E‏ 


نال دصویب المُجّهد في الفروع E‏ 
الاجتهاذ في أصُول الدين O O‏ 
دلیل من قال : «(ليس کل مجتهل في الفروع مصيًا» SR e‏ 


منظومة تسهيل الطرقات في نظم الورقاتِ للشيخ شرف الدين العمريطي 


فهرس المحتويات POTEET‏ 
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السيرة الذاتية 
للشيخ المحقق 
خالد بن خليل بن إبراهيم الراهدي 


عضو المجلس العلمي فى محافظة صلاح الدين 
والتدريسي في كلية الإمام الأعظم/ فرع كركوك 
والمدرس في مركز كركوك للإجازات العلمية 

غفر الته له ولوالديه ولمشايخه ولجميع المسلمين 
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إل التخهك. لفغ هة ودستعنه» ونستغهره» ونعود باللّه من 
شرور انفستا ومن سات أعمالناء من يهده الله فلا مضل له ومن 
یيضلل فلا هادي له. . 


واا أن 5 إله الا الله وحله 5 مرك له وام ان كنا 


ها فة ورول 

صلوات ربي وسلامه عليهء وعلى اله الطيبين الطاهرين» 
وأصحابه العْرّ ااا ومن والاهم بإحسان إلى يوم الدين. 

فهذه عبارات يسيرة» وكلمات فليلةء دبجها - على استحياءِ - 
يراع أفقر الورى الراجي عفو ربه خالد خليل إبراهيم الزاهدي عن سيرته 
الذاتية ذاكرًا فها: 

محل وتاریخ الولادة» مع دراسته وطله للعلمء وتحصله 
العلمي» ونشاطه الاجتماعي» والمؤلفات والبحوث والإصدارات التي 
فام بوضعها وإنجازها. 
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وائ ها تال الشاعر: 
إن لحقَتٌ بهم من بَعْدِ مَا سَبَقَوا فم لربٍ السّمَا في الئاس مِنْ فرح 
وإ ظللتٌ بمَّمر الأرض مُنْمَطِعَّا فما على عرج في ذاك منْ حَرَج 
ذا والته من وراء القصد» وهو حسبنا ونعم الوكيل. 


ولد الفقير إلى الله تعالى راقم هذه السطور في مدينة بغداد 
المحروسة - فرّح الله كربها - في الأول من شهر شباط لسنة ألف 
وتسعمائة وخمس وسبعین (۲/۱/٥۱۹۷م)»‏ الموافق ل(۹۵/۱/۲۰١٠ه).‏ 


# * * 


ما إن شب صاحب الترجمة حتى حبب الله إليه العلم وأهله» 
فبدأً بقراءة كتب أهل العلم قبل أن يشتَدّ عوده» إلى أن هيا الله له 
أسباب السفر إلى أهل العلم للتلقي على أيديهم والانخراط في حلقاتهم 
المباركة. 

ومنذ ذلك الوقت ابتدأً دارسته المنهجية العلمية على يد أفاضل 
العلماء والمشايخ الأجلاءء وفيما يلي قائمة بأسماء أشهر من تشرفت 
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بالدراسة على أيديهم - راجيا من الله أن يرزقنا الإإاخلاص في القول 
والعمل 2 وهم کا 
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الشيخ محمد عزیر الموصلى (رحمه الله تعالی)/ مدير مدرسه 

السيد أحمد الرفاعى الدينية فى العراق. 

الشيخ أحمد الطيب (حفظه الته تعالى)/ من كبار فقهاء الشافعية 

فى مدينة الموصل الحدباء. 

الشيخ الدكتور عبدالستار فاضل (حفظه اله تعالى)/ أستاذ أكاديمي 

في جامعة الموصل. 

الشيخ محمد رستم الحاف (رحمه الله تعالى)/ رئيس اتحاد علماء 

الكن قى كركرك. 

فضيلة الشيخ فيضى الفيضى (رحمه الله تعالى)/ من كبار العلماء 

فى مدينة الموصل الحدباء. 

فضيلة الشيخ الدكتور أكرم عبدالوهاب (حفظه الله تعالى)/ مسند 

أهل العراق صاحب الإجازات الشريفة والأسانيد العالية. 

فضيلة الشيخ خيري السامرائي (حفظه الله تعالى)/ من كبار 

الشيخ مثنى عارف الجراح (حفظه الله تعالى)/ من المشايخ 

الأجلاء فى مدينة الموصل الحدباء. 

الشيخ صفوان عارف الجراح (حفظه الله تعالى)/ من المشايخ 

الأجلاء فى مدينة الموصل الحدباء. 

الشيخ الدكتور عبدالكريم الحديثى (حفظه اله تعالى)/ اسا 
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الشيخ عبدالستار القرداغي (حفظه الله تعالى)/ من كبار العلماء في 
مدينة كركوك. 
الأستاذ الدكتور محمد رمضان (حفظه الته تعالى)/ من كبار علماء 
العراق» ومن أئمة الدنيا في العلوم العقلية. 

فضلة ا العلامة محمد بن ياسين بن عبدالله (رحمه الله 
الا تي ارمق 
فضيلة الشيخ العلامة جمال عبدالكريم الدبان (رحمه الته تعالى)/ 
فضيلة الشيخ عبدالله عبدالقادر القرداغي (حفظه الله تعالى)/ من 
كبار العلماء في مدينة السليمانية. 
الأستاذ العلامة الشيخ نوري فارس حمه خان (حفظه الله تعالى)/ 
الأستاذ العلامة الشيخ عبداله البرخي 7 (حفظه الله تعالی)/ عضو 
اللجنة العلا للفتوى في السليمانيةء وعضو المجلس العلمي في 
کردستان العراق. 
سماحة العلامة راع بن طه ٠‏ 2 العاني (حفظه الله 
e‏ 
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فض لة الأستاذ العلامة الشيخ عبدالکریم بیاره ال ب(المدرس) 
شيخ مشايخنا ورئيس علماء العراق (رحمه الله تعالى). 
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فضبلة الشيخ العلامة محمد فاضل السامرائى (رحمه الله تعالی)/ 
أستاذ أصول الفقه فى كلية الشريعة - جامعة بغداد. 
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حصلت على الإجازة العلمية الأولى في العلوم الشرعية النقلية 
والعقلية من مفتي الديار العراقية سماحة العلامة الشيخ الدكتور 
رافع بن طه الرفاعي العاني (حفظه الله تعالى). في عام ١٠٠۲م.‏ 
وحصلت على الإجازة العلمية الثانية في العلوم الشرعية النقلية 
والعقلية أيضا من فضيلة الشيخ عبدالله عبدالقادر القرداغي 
(حفظه الله تعالى)/ من كبار العلماء في مدينة السليمانية. وإمام 
ومدرس جامع كاكه أحمد الشيخ. في عام ١٠١۲م.‏ 

وحصلت على الإجازة العلمية الثالثة من الأستاذ العلامة مسند 
بلاد الرافدين الشيخ الدكتور أكرم عبدالوهاب الموصلي عن 
شيخه العلامة مفتي الموصل الشيخ محمد ياسين (رحمه الله 
تعالی). فی عام ۲۰۱۲م. 

وحصلت على الإجازة العلمية الرابعة من أستاذنا العلامة الشيخ 
نوري فارس حمه خان وهو من كبار علماء السليمانية (حفظه الله 
تعالی). في عام ۲۰۱۲م. 

وحصلت على الإجازة العلمية الخامسة من أستاذنا العلامة الشيخ 
عبدالله البرخي عضو اللجنة العليا للفتوى في السليمانية» وعضو 
المجلس العلمي في كردستان العراق (حفظه الله تعالى). فى عام 
۲ 
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وروي جم کت الحديث والشة» وكأفة کتب الجادة 
والمؤلمات المعتبرة فى العلوم الشرعيةء بالإجازة العامة عن 
شىخى الفاضلين : 

الأستاذ العلامة مسند بلاد الترك» ومفتى عاصمة الخلافة 
العثمانبة» حصره الشيحخ محمد أمين سراج مدرس مسجد 
الأستاذ العلامة مسند بلاد الرافدين الشيخ الدكتور أكرم 
عبدالوهاب الموصلى. 
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المؤلفات واليحوث والإصدارات 


* سلسلة الأساسيات لطالب العلم الشرعي : 
الأساس في المنطق: وهو شرح لمتن إيساغوجي في علم 


المنطق. 


الاساين في الحديث: وهو شرح لمتن البيقونية في علم 


المصطلح. 


* سلسلة المتون العلمية لطالب العلم الشرعي: (بترتيب جديد 


ومعاصر) : 
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البناء والأساس: في علم الصرف. 

إيساغوجي : في علم المنطق. 

الورقات: في علم أصول الفقه. 

الأاجرومية: في علم النحو. 

الغاية والتقريب: في علم الفقه. 

عوامل الجرجاني: في علم النحو. 

من تة الفِكرٍ في مُضطلّج أمْلٍ الأئر: في علم مصطلح 


ا 
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سلسلة بحوث تربوية (كتيبات) : 

فضل العلم في الكتاب والسئّة واثار السلف الصالح. 
رسالة إلى الأئمة والخطباء. 

رسالة إلى طلاب العلم. 

العلاقة بين العلماء والكتب. 

اختيار الشيخ الرباني. 

استغلال الوقت في طلب العلم. 

الهمة العالية في طلب العلم. 

سلسلة الآداب والأخلاق التربوية: 

آداب الطالب في الدرس. 
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اداب الطالب مع الشيخ. 

* سلسلة الأربعينات النبوية: 

الأربعون القدسية. 

الأربعون الرمضانية. 

سلسلة المختصرات العلمية : 

مختصر جامع بيان العلم وفضله (في ظلال العلم والعلماء). 

تهذيب الجامع لآداتب الراوي وأخلاق السامع. 

سلسلة المختارات من فتاوى العلماء: 

٠‏ سؤال وجواب في أحكام الطهارة والوضوء. 

٠‏ سؤال وجواب في أحكام الصلاة. 

٠‏ سؤال وجواب في أحكام الجنائز. 

٠۰‏ سؤال وجواب في أحكام الصيام. 

٠‏ سؤال وجواب في أحكام الزكاة. 

٥‏ سؤال وجواب في أحکام صلاة العيدين وزكاة الفطر. 

١‏ سؤال وجواب في أحكام صلاة الجماعة. 

سؤال وجواب فى أحكام صلاة الجمعة. 

* كتب مصطلح الحديث: 

تعليم الراوي في شرح تقريب النواوي (تهذيب تدريب الراوي). 

الشرح الجديد على نزهة النظر في توضيح نخبة الفكر. 
ot‏ 


٭ كتب النحو: 

شرح عوامل الجرجاني . . في علم النحو. 

.كتب الأصول: 

شرح وتحقيق : شرح الورقات للمحلي. 

تعريف العلم والجهل عند الأصوليين من خلال شرح الإمام 


المحلي على جمع الجوامع. 


زکریا 


د کتب | لأمنطق : 


شرح وتحقيق: كتاب (المطلع في شرح إيساغوجي) للقاضي 


شرح وتوضيح: مقولات القزلجي. 
كتب آداب البحث والمناظرة: 


والحمد لته الذي بنعمته تتم الصالحات 
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